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БАШ СЪЗ 
 
«Тил илимине кириш\\» курсу жогорку окуу жайлардын 

филологиялык билим бер\\ багытындагы адистиктерде 
окутулат. 

Мында тил жана анны изилдъъч\ илим жана тилдин 
табияты, келип чыгышы, адамзат коомундагы кызматы, 
грамматикалык турпаты, функциясы жана таралыш аймактары 
боюнча классификациялары, унутулган жана азыркы тилдер, 
тилдин белгилер системасынан алган орду, тилдин система 
жана структура катары каралышы, жазуу пайда болушу жана 
ън\г\ш\н\н этаптары, тилдин жалпы структуралык бъл\мдър\ 
ж.б.у.с. жалпы лингвистикалык таанууну кеёейт\\ч\ 
маалыматтар берилет.. 

Дисциплина болочок адистерди тил боюнча негизги курска 
алдын-ала даярдайт. Ошондуктан бул курс «Кириш\\» деп 
аталат. Жалпы тил илиминин баштапкы бъл\м\ катары 
лингвистикалык т\ш\н\ктър, маалыматтар, терминдер менен 
студенттердин билимдерин калыптандырат, тиешел\\ кънд\м, 
адаттарга даярдайт. 

Студент аудиторияда дискуссияларга активд\\ катышып, 
ъз\ тандаган темада реферат жазып, д\йнън\н лингвистикалык 
картасын т\з\п, тил боюнча элдик казына менен таанышат.  
Кайсы мамлекетте кайсы тил с\йлънът, д\йнъ тилдеринин 
кайсынысы эне тилибизге тектеш. Тектеш эместиктерин 
ажыратуу кънд\м\нъ жана тилдин структурасы жън\ндъ 
билимге ээ болуусу зарыл. Бул \ч\н курска катталуудан мурда 
тил менен жазуунун адамзат коомундагы маанисин т\ш\н\п, 
д\йнъ элдеринин тилдери жън\ндъ кызыгуусунун болушу 
жетишт\\. Курсту уккандан кийин студенттин жалпы 
лингвистикалык деёгээли, албетте, жогорулайт. 

Китепте тема боюнча алгач теориялык бъл\м сунуш 
кылынып, студенттин жекече иштъъс\н жеёилдет\\, ой 
ж\г\рт\\с\н артыруу максатында бир темеа боюнча ъз\н-ъз\ 
текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ суроолоур, сунуш кылынган илимий-
методикалык адабияттардын тизмеси кошо кърсът\лд\. 
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Теориялык материалдар эки модулга ажыратылып, модулдук 
суроолор, тапшырмалар берилди. Курс боюнча ът\л\\ч\ 
сабактардын, студенттердин ъз алдынча иштъълър\н\н 
болжолдуу т\рдъ бъл\шт\р\лгън кълъм\ камтылды. Буларды 
окуу жайынын шартына ылайык кайра т\з\п алуу ар бир 
окутуучунун эркине коюлат. 

Китепти ЖОЖдо окутуунун бардык формаларында-
к\нд\зг\, сырттан, кечки окуу бъл\мдър\ндъ, дистанттык окуу 
борборлорунда пайдаланса болот. Курсту окутууда 
студенттердин лингвистикалык терминдерди ъздъшт\р\\с\нъ 
ъзгъчъ басым жасалууга тийиш. 

Китептин сапатын жогорлатуу \ч\н айтылган сын пикирлер 
жана сунуштар \ч\н автор ыраазычылыгын билдирет. 

 
Автор 
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I  БЪЛ/М 
 

ТИЛ ИЛИМИНЕ КИРИШ// ПРЕДМЕТИ 
ЖАНА АНЫН МИЛДЕТТЕРИ 

 
НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 

1. Тил жана аны изилдъъч\ илим; 
2. Тилдин табияты жана кызматы; 
3. Тил жана ойлоо. 

 
ТИЛ ЖАНА АНЫ ИЗИЛДЪЪЧ/ ИЛИМ 

 
Тил адамдар ортосундагы карым-катыштын, пикир 

алышуунун куралы. Тил аркылуу адам жамааты т\з\л\п, 
алардын турмушундагы жана т\рд\\ ишмерд\\л\г\ндъг\ катыш 
ж\зъгъ ашат. Тилсиз эл да жамаат да болбойт. Ал турсун жеке 
адамда тилсиз жаралбайт. Тил адамдын жогорку акыл-эсин 
шарттап, д\йнъ таанымын, тажырыйбасын сактап, кылымдан-
кылымга, укумдан-тукумга алып жур\\ч\ уникалдуу кър\н\ш.  

Жер ж\з\ндъ 2,500 менен 3000дин тегеригинде, кээ бир 
адабияттарда 5000 тегерегинде тил бар делет. Алардын ар 
бири ъз\ тиешел\\ жамаат менен кошо жаралып, кошо ън\ккън 
кайталангыс байлык. Ошондуктан улуу жазуучу Ч.Айтматов «ар 
бир элдин тили-б\тк\л адамзаттын м\лк\» дейт.  

Адамдар ъздър\н\н турмушунун, жашоосунун т\бълък 
жандоочусу,  жардамчысы болгон  тилге байырттан баштап 
кызыгып,  аны изилдеп-\йрън\п, аны изилдъч\тил илимин 
жараткан.  Тил илими эл аралык терминде лингивистика деп 
аталат. Бул термин латын тиленин lihga (тил) деген съз\нън 
алынган. Лингивистиканын изилдъъ обьектиси тил (адамдар 
ортосундагы пикир алышуунун, карым-катыштын куралы). 
Мында тилдин жалпы табияты жана кызматы, ички т\з\л\ш\ 
(структурасы), мыйзам ченемд\\л\ктър\, тарыхый ън\г\ш\ жана 
калыптанышы, тектик катышы (тектеш же тектеш эмес), 
классификацияланышы сыяктуу маселелер каралат.  

Ар кандай илим илим болуш \ч\н тъмънк\дъй таяныч 
чекитерге ээ болушу зарыл:  
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1. Изилдъъ обьектисинин болушу: тил илиминин изилдъъ 
обьектиси-тил; 

2. Изилдъъ методунун болушу: тил илиминин да 
сыпаттама, салыштырма, салыштырма тарыхый, экспермен-
талдык ж.б. методдору бар; 

3. Прикладдык жагы: тил илиминин да чыгарган жоболору, 
эрежелери адамзат турмушунда колдонулуп келе жатат; 

4. Тарыхы: тил илиминин да эзелки мезгилден башталган 
тарыхы бар; 

5. Башка илимдер менен болгон байланышы: илим катары 
башка илимдердин чыгарган жоболорун, эрежелерин эске алып, 
ъз жоболорун, эреже-нормаларын жараттып жаткандыгы. 

Лингивистика ъз обьектиси болгон тилди окутуп. Иликтеп-
\йрът\\дъ изилдъън\н масыштабына (кеё же тар м\нъздъъ 
экенине) карай жеке тил илими жана жалпы тил илими болуп 
бъл\нът.  

Жеке тил илими конкретт\\ бир элдин же бир этникалык 
топко кирген элдердин тилин жана тилдик ъзгъчъл\ктър\н 
окутуп-\йрътът. М: азыркы кыргыз тили илими - кыргыз тилин 
жана анын ъзгъчъл\ктър\н, азыркы араб тили илими - араб 
тилин жана анын ъзгъчъл\ктър\н, азыркы орус тили илими - 
орус тилин жана анын ъзгъчъл\ктър\н изилдеп-\йрътът же 
т\ркология-т\рк элдеринин тилиндеги жалпылыктарды, 
окшоштуктарды, башка этникалык топтордун тилдеринен болгон 
ъзгъчъл\ктър\н иликтеп-\йрътсъ, славянстика тил илими болсо, 
славян элдеринин тилиндеги жалпылык-окшоштуктарды 
изилдеп-\йрътът. 

Ар бир тил жеке ън\г\шкъ, тагдырга жана ъзгъчъл\ккъ ээ 
болгону менен б\т\ндъй адам тилин бириктирип турган орток 
типт\\  тилдик кър\н\штър бар.  Мисалы:  тыбыш,  съз,  съз  
айкашы,  с\йлъм сыяктуу тилдик бирдиктер,  басым,  тынным, 
интонация  сыяктуу тилдик каражаттар кыргыз,  же орус,  же 
англис тилдери \ч\н гана м\нъзд\\  болбостон,  бардык тилдер 
\ч\н бирдей м\нъзд\\.  Мындай орток типт\\  тилдик 
кър\н\штърд\ жана адамзат тилинин келип чыгышын, табиятын, 
жалпы закон ченемд\\л\ктър\н, кызматын окутуп-\йрът\\ч\ тил 
илими жалпы тил илими деп аталат. 
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Бардык эле ЖОЖдордун филология адистеринде жалпы 
тил илими предмети тил илимине кириш\\, тилдин теориясы 
жана тил илиминин тарыхы курстарына бъл\н\п окутулат. 

Тил илимине кириш\\ предмети тил жън\ндъг\ илимдин 
негизги т\ш\н\ктър\ менен тааныштырып, тил илимине 
тиешел\\ теориялык маселелерди \йрън\\гъ даярдайт жана 
багыт берет. 

Тил илими бере турган маалыматтар ар бир 
интелектуалдуу адам \ч\н зарыл. Ал эми кесип-ънър\ тил 
менен байланышкан мугалим, журналист, жазуучу ж.б. \ч\н аны 
тереё ъздъшт\р\\  кесиптик камылгалардын чордонунда турат.  

Тил татаал жана къп кырдуу кър\н\ш, ошондуктан аны ар 
тараптан текшерген тил илиминин бир канча бъл\мдър\ бар: 

 
социолингвистика                                                      
менталингвистика
стилистика 

фонетика                                                      
лексикология
грамматика 

салыштырма тарыхый тил илими                                                       
типология
ареалдык лингвистика 

1. Экстролингвистика:

2. Интролингвистика:

3. Компратвистика:

 
 

Тил ъз\н\н табияты, негизги кызматы, ън\г\ш\ боюнча 
коомдук кър\н\ш болгондуктан,  анны изилдъъч\  илим да 
коомдук илимдер тобуна кирет. Бул анын биринчи кезекте 
философия, адабият таануу, тарых, архиология, этнография, 
антропология, логика ъёд\\ коомдук илимдер менен тыгыз 
байланышта экендигин шарттайт. Айтсак, тилдин пайда 
болушун иликтъъдъ жер ж\з\ндъ адамдардын пайда болушу, 
алардын коомдошуп жашай башташы жън\ндъг\ тарыхтын, 
архиологиянын, антропологиянын илиммий багыттары негиз 
болот.  

Ошондой эле тил илими табигый илимдер менен да ъз ара 
байланышта. Мисалы: фонетика тыбыштардын акустикалык 
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касиетин физикага, с\йлъъ органдарынын т\з\л\ш\н жана 
тыбыштардын жасалышындагы кызматын физиология менен 
анатомияга таянып изилдейт. Диалект, говор сыяктуу аймактык 
тилдик ъзгъчъл\ктърд\ тактоодо география илими жардамга 
келет. Анын негизинде пайда болгон лингвистикалык география 
(тилдик кубулуштардын, фактылардын таралыш чектерин, 
алардын атластарын, карталарын \йрътът) илими да бар.   
   

 
ТИЛДИН ТАБИЯТЫ ЖАНА КЫЗМАТЫ 

 
Тилдин табиятын аныктоодо окумуштуулар ортосунда 

т\рд\\ къз караштар айтылып келген. Кээ бир окумуштуулар 
тилди адамдын дене т\з\л\ш\, кебете-кепшири, тамактануусу 
сыяктуу биологиялык кър\н\штър менен катар коюп, анын 
табиятын биологиялык кър\н\ш катары эсептеген. Кээ бир 
окумуштуулар тилди адамдын эрки, кабыл алуусу, жаны 
сыяктуу психалогиялык кър\н\штър менен катар коёт да, тилди 
психолгиялык кър\н\ш деп эсептейт. Тил биологиялык да, 
психалогиялык да табиятка жатпайт.  

Адамдын кебете-кепшири, дене т\з\л\ш\ биологиялык 
табиятта болот жана ал ген аркылуу укумдан-тукумга берилип 
турат, маселен, киши ата-энесине, же жакын туугандарына 
окшош келет. Ошондуктан бизди тааныбаган, бирок ата-
энебизди тааныган адам бизди ата-энебизге же жакын 
туугандарыбызга окшоштуруп: «Сен Маматкулдун баласы 
болосуёбу»?, «Сен Ынабаттын кызы болосуёбу»? –деп, тааный 
алат. Эгерде тил биологиялык табиятта болгондо анда ген 
аркылуу укумдан-тукумга ът\п, ата-энеси кайсыл тилде с\йлъсъ 
бала да ошол тилде с\йлъмък. Демек, тил биологиялык 
табиятта эмес. 

Ар бир адамдын д\йнъ таанымы, акыл-эси, кабыл алуусу, 
эрки жана жаны ар башка. Эгерде тил психологиялык табиятта 
болгондо, анда ар бир адамдын тили да ар башка болуп, жакын 
туугандык катыштагы кишилер да биринин тилин бири 
т\ш\нбъй, тилмеч талап кылып калмак. Бирок жакын туугандар 
гана эмес бир улуттун ък\лдър\  да баары бир тилде с\йлъп, 
бир тилде пикир алыша алат.  Андыктан,  тилдин табияты 
психологиялык кър\н\шкъ да жатпайт.  
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Тил коомдук кър\н\ш жана анын бул табияты илимий 
жактан аныкталган. Тил адам жамаатындагы, алардын 
коомдошуп жашоосундагы, эмгек процессинде ъз ара пикир 
алышуу зарылдыгынан улам келип чыккан. Ошондой эле ар бир 
жеке тил да ъз\ тиешел\\ коом менен кошо жаралып, кошо 
ън\гът. Тилдин коомдук кър\н\ш экендгин тъмънк\мисал менен 
да далилдъъгъ болот: Тили чыга элек бала башка тилд\\ 
жамаатта чоёойсо, ошол коом с\йлъгън тилде с\йлъп тили 
чыгат, ал турсун чоё адам деле башка тилд\\ жамаатта болсо, 
акырындык менен ошол тилде с\йлъп калат. Анткени адам да, 
тил да ъз\н курчаган коомго ылайык болот. Демек, тил жеке 
адамдын \л\ш\ эмес ал жалпы элдин энчиси.   

Тил коомдук кър\н\ш, коомдо байланыш-катыштын негизги 
куралы катары универсалдуу колдонулуп, тъмъндъг\дъй 
кызматтарды аткарат. 

1. Тил - пикир алышуунун куралы; 
2. Тил-ойду билдир\\н\н куралы; 
3. Тил-ойлонуунун куралы; 
4. Тил–адамдын сезим-туюмдарын, эркин билдир\\н\н 

куралы; 
5. Тил-д\йнъ тануунун куралы; 
6. Тил–тажырыйба топтоонун жана тажырыйба алмашуунун 

куралы; 
7. Тил-улуттук маданияттын, улуттук аё сезимдин формасы 

катары да кызмат аткарат. 
 Кър\н\кт\\ орус тилчиси Ю.Степанов тилдин кызматынын 

эки т\рд\\ концепциясын белгилейт: 
1. Гносеологиялык концепция - тилдин таанып-бил\\ч\л\к 

жана ойлоонун куралы болуу жъндъмд\\л\г\:  
- тил - коомдошуунун, байланыштын куралы;  
- тил-таанып бил\\н\н куралы; 
- тил - чыгырмачылыктын куралы; 
- тил - к\ръш\\н\н куралы. 
2. Онтологиялык концепция-тилдин ъз\нъ м\нъзд\\ 

структурасы жана ички ън\г\\ закондорунун бар экендиги. Анын 
чагылдыруучулук же къз карашты билдир\\ жъндъмд\\л\г\нъ 
тъмънк\лър кирет:  

- тил - ойлоонун чагылдыруусу; 
- тил - улуттук аё-сезимдин же рухтун кър\н\ш\; 
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- тил - таптык къз караштын чагылдыруусу; 
- тил - чындыктын кър\н\ш\. 
Демек, тил коомдогу бардык карым-катышты гана 

тейлебестен, коомдошууну, таанып-бил\\ч\л\кт\, адам жана 
анын айлана-чъйръс\н, улуттук аё-сезим менен улуттук 
маданиятты кошо чагылдырып туруучу уникалдуу кър\н\ш.  

Тил коом м\чълър\н кедей-кембагал, бай-жарды, 
капиталист, демократ ж.б. деп тескебейт. Ал баарына бирдей. 
Бирок тилдин ън\г\ш\нъ мамлекеттик саясат, элдин тагдыры, 
окумуштуулардын максаттуу аракеттери таасир тийгизиши 
м\мк\н. 

Б\г\нк\ к\ндъ карым-катыштын, пикир алышуунун куралы 
кызматын аткара албай, колдонуудан чыгып калган тилдер да 
бар. Андай тилдер ъл\\ (унутулган: латын, карлук,  санскрит, 
келт ж.б), ал эми учурда ъз\ тиешел\\ коом \ч\н байланыш-
катыштын, пикир алышуунун ж.б. жогоруда кърсът\лгън 
кызматтарды аткарып, колдонулуп ж\ргън тилдер тир\\ 
(азыркы) тилдер деп аталат. 
 

ТИЛ ЖАНА ОЙЛОО 
 

Улуттук маданияттын бир формасы болгон тил пикир 
алышууда, аны бекемдъъдъ, укумдан-тукумга ъткър\п бер\\дъ, 
акыл эс ойлоо менен тыгыз байланышта болот. Акыл эс жана 
ойлоо адамдын акыл-эс ишмерд\\л\г\н\н натыйжасында 
обьективд\\ д\йнън\н аё сезимде чагылышы.  

Адам баласынын тааным жъндъм\ндъг\,  анын тил жана 
ойлоо ишмердигине негизделген. Ойлоо–обьективд\\ чындыкты 
чагылдыруу процессиндеги адамзат таанымынын жогорку 
баскычы. Тил жана ойлоо ъз ара тыгыз байланышта.  Ойлоо 
тилдин мазмунун т\зът. Тил болсо анын материалдык жагы, 
берилиш формасы. Ошол \ч\н Карл Маркс «тил дегенибиз 
ойдун тикеден-тике чындыгы» деген. Тилсиз  ойлоо,  ойлоосуз 
тил жок. Бирок экъъ бир нерсе эмес. Ойлоо аё сезимден пайда 
болгон баш мээнин ъзгъчъ касиети. Аны логика жана психология 
илимдери текшерет.  

Тил–тыбыш, съз, съз айкашы, с\йлъм сыяктуу 
бирдиктерден турат. Ал бирдиктер с\йлъъ органдары  
тарабынан жасалат. Аны лингивистика (тил илими)  иликтейт.  
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Ойлоо жалпы адамзаттык м\нъзгъ ээ. Ошондуктан адамдар 
улутуна карабай бирдей ой ж\г\ртът. Ал эми ар бир улуттук 
тилдин ъз\н\н ъзгъчъл\ктър\ бар. Бирок тил менен ойлоонун 
мындай айырмачылыктары алардын биримдигин жокко чыгара 
албайт.  

Ойлоо жаёы маалымат алат жана аны системалаштырат. 
Тил маалымат алуу ишмердегин б\ткън т\ргъ келтир\\, 
бекемдъъ жана аны бер\\ жагын тейлейт. Ошондуктан биз 
ъз\б\зд\н оюбузду, сезимибизди, каалобузду билдир\\\ч\н 
с\йлъйб\з, с\йлъгъндъ бил\\, т\ш\\н\\\ч\н ойлонобуз. 
 

Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\\ч\н суроолор 
 

1. Тил деген эмне жана жер ж\з\ндъ канча тил бар? 
2. Тил жън\ндъг\ макал-лакаптардан айтып, маанисин 
т\ш\нд\р\п бергиле. 
3. Тилди изилдъъч\ илим жана анын милдеттери. 
4. Жалпы жана жеке тил илими жана аларда каралуучу 
маселелер. 
5. Тилди иликтъъч\ тил илиминин кандай тармактары бар? 
6. Тил илимине кириш\\ предметинин милдеттери. 
7. Тил илиминин башка илимдер менен болгон байланышы. 
8. Тилдин табиятын аныктоодогу къз караштар. 
9. Тилдин коомдук кър\н\ш экендигин далилдегиле. 
10. Тилдин коомдук кызматтарын белгилегиле. 
11. Тилдин гносеологиялык жана онтологиялык 
концепциялары. 
12. Ъл\\ тил жана учурдагы тил деген кандай болот? 
13. Акыл-эс жана ойлоо ишмерд\\л\г\н т\ш\нд\р. 
14. Ойлоонун тилден болгон айырмачылыгы жана жалпылыгы. 
 

Пайдаланылуучу адабияттар: 
 
1. Акматов Т.К., Давлетов С., Сартбаев К., Иманалиев С. Тил 
илимине кириш\\. -Ф.:Мектеп., 1980. 
2. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –Б., 
2003.  
3. Головин Б.Н. Введение в языкознание. -М.: 1973. 
4. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили. -Б.: 1996. 
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5. Жороев И., Юсупов У. Лингвистикалык терминдердин създ\к-
справочниги.- Ош. –2000. 
6. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009.  
7. Кодухов В.И. Введение в языкознание. –М.: 1979. 
8. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: Выс. шк. 1987. 
(http://philologos.narod.ru/ling/maslov.htm) 
9. Мусаев С.Ж. Жалпы тил илими. –Б., 1998. 
10. Панов Е.Н. Знаки, символы, языки. –М.: 1980.  
 
 

ЭКСТРОЛИНГВИСТИКАЛЫК КАРАЖАТТАР ЖАНА 
ТИЛДИН КЕЛИП ЧЫГЫШЫ 

 
НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 

1. Байланыштын экстролингвистикалык каражаттары; 
2. Тилдин келип чыгышы жън\ндъг\ къз караштар; 
3. Байыркы адамдар жана алардын тилдери. 

 
БАЙЛАНЫШТЫН ЭКСТРОЛИНГИВИСТИКАЛЫК 

КАРАЖАТТАРЫ 
 

Биздин тыбыштык тилибиздин оозеки жана жазма формасы 
бар. Мунун негизгиси жана байыркысы оозеки форма. 
Ошондуктан б\г\нк\ к\нгъ чейин жазмасы жок тилдер жашап 
келе жатат.  

Тил адам турмушундагы, т\рд\\ ишмерд\\л\г\ндъг\ пикир 
алышууда, байланыш-катыш процессинде негизги каражат. 
Бирок кай бир ойду бер\\ч\ тилден башкада каражаттар бар. 
Аларды экстролингивистикалык каражаттар же байланыштын 
кошумча каражаттары деп аташат. Алар тъмънк\лър: 

1. Т\ст\к кошумча каражат - ой-пикирдин, маалыматтын 
ъё-т\с аркылуу берилиши. Мисалы: биз кък же кара т\стъ къйнък 
кийген аялдарды жолуктурсак, анда биз анын жакын адамынын 
бул д\йнъдън къз\ът\п кеткенин т\ш\нъб\з, же жолдогу 
светафор кызыл, сары, жашыл т\с аркылуу жолоочунун 
багытын кърсътът.  Айтсак аскердик максатта колдонуучу т\рд\\ 
т\стъг\ ракеталар, т\ст\\ желектер да белгил\\ бир 
кабарларды билдирет ж.б.  
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2. \нд\к кошумча каражаттар-ар кандай \ндър аркылуу 
т\рд\\ маалыматтардын берилиши. Мисалы: тез жардам 
машиналары чыгарган \ндърд\ укканыбызда, кимдир биръъ 
капысынан катуу оругандыгын же ърт, же жол, же башка бир 
кырсыкка дуушар болуп, ага тез жардам бер\\ керек экендиги 
тууралуу маалыматты т\ш\нъб\з. Ошондой эле, машинанын 
сигналы, коёгуроонун кагылышы да кандайдыр бир 
маалыматтарды бер\\н\н каражаты боло алат. Айтсак, 
телофондун гудогу тынымсыз, бат-бат угулса анда биз сураган 
абоненттин телефону бош эместигин билебиз ж.б. 

3. Кыймыл аракеттик кошумча каражаттар. Бул байыркы 
тарыхка жана улуттук, жаштык ъзгъчъл\ккъ ээ. Мисалы: 
мусулман элдеринде ыраагырак адамга салам бер\\, колду 
кък\ръккъ алып башты ийкъъ менен т\ш\нд\р\лът, ъз\нън улуу 
адамдарга колун булгалап (чайу-деп) салам берилбейт. Же 
жаёыдан келген келин кайын журтуна ийилип салам кылуу 
менен аларга карата мындан ары урмат-сый мамиледе 
болуусун т\ш\нд\рът ж.б. 

4. Графикалык кошумча каражаттар. Тартылган с\рът, 
чий\\ т\р\ндъ берилген маалыматтар. Мисалы: азык-т\л\к, 
кийим-кече, дары-дармек ж.б. ар кандай буюмдар салынган 
каробкалардын сыртындагы белгилер. Айтсак, кээ бир 
каробкалардын сыртында кол чатырдын с\рът\ тартылып, 
жамгырдын жааган элеси болсо. Бул жамгырдан же суудан 
калыс сактоо дегенди кабарлайт. 

5. Буюмдук символикалык каражаттар. Буларга ойдун 
буюм же жандыктар аркылуу берилишин айтсак болот. Мында 
буюдук же жандык белги коомго сиёген болуп, жалпылык 
м\нъздъ жумшалат. Мисалы: къг\чкън-тынчтыктын белгиси, же 
жалпы журт \ч\н пайда алып келе турган конокторду нан, май 
жана шириндиктер менен тосуп алуу, алардын нандай улук, 
майдай жугумдуу жана таттуу мамиледе болушуна 
ниеттенгендикти туюндурат.   

Буюмдук символикалык каражат макулдашкан адамдар 
ортосунда да белгилик кызмат ътъй алат. Айтсак, эки адам 
жънъкъй эле ташты да белги катары пайдаланат. Мисалы: 
\йд\н терезесинде таш болсо анда \йдъ эч ким болбойт, эгер 
таш болбосо анда \йдъ менден башка да киши болот деп 
макулдашып алышы м\мк\н. ж.б.  
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6. Къмъкч\ тил-кол алиппеси (дактилология1) жана 
Брайлемдин шрифти.  Булар дудуктар жана сокурлар \ч\н 
т\з\лгън2. Кол алиппесинде манжалар менен тамгалар берилип, 
окшош тыбыштар кошумча белгилердин коштолуусу менен 
айырмаланат. Мисалы: алакандын кък\ръктъ болушу жумшак 
\нс\здърд\ туюнтса, алакандын кък\ръктън алынышы менен 
каткалаё \нс\здър туюндурулат ж.б. Сокурлар \ч\н арналган 
чекит менен белгилен\\ч\ Брайлемдин шрифти \чтън эки катар 
турган алты чекитти чекит аркылуу кърсът\\ менен берилет. 
Мисалы: Атайын темир ручка (шибегеге окшош) менен 
калыптагы бир чекит (.-а, :- б ж.б.) 

7. Атайын сигналдаштырылган системалар: Буга 
телеграфтык алиппе (морзенин алиппеси) жана жол белгилери, 
ошондой эле желек менен ракеталар менен берилл\\ч\ 
белгилер кирет. 

8. Илимий символикалык каражаттар: Буга математикалык 
амалдар (кошуу, алуу, къбъйт\\, бъл\\ ж.б.), химиялык жана 
логикалык белгилерди кошууга болот. Мисалы: Н2О десек сууну  
т\ш\нъб\з, же математикалык логикада R катыштыкты 
билдирсе хRу бул х тин у ка болгон катышын туюндурат ж.б. 

Жогоркудай белгилик каражаттарды илимий символика же 
семётика илими иликтеп \йрътът.  

Тил да белги катары кандайдыр бир кабар берет. Бирок 
башка белгилерге караганда пикир-алышууну, байланыш 
катышты ж\зъгъ ашырууда тилдин м\мк\нч\л\г\ эбегейсиз жана 
теёдешсиз. Биз пикир алышуунун негизги формасы болгон 
оозеки кепте т\ст\, же кыймыл аракетти пайдаланып 
с\йлъбъйб\з, аларды тыбыштык кеп аркылуу т\ш\нд\ръб\з. 
Мисалы: «жолдон светафор жашыл жанып турганда ът\ш 
керек» деген ойду айтууда жашыл т\ст\ же светафорду колго 
кармап айтпайбыз да, ал ойду тыбыштык тил менен ар т\рд\\: 
«светафор жашыл жанып турганда жолдон ът\ш керек», 
«светафордун жашыл т\с\ жанып турганда жолдон ътсъ болот», 
«жолдон ът\ш керек болсо, светафор жашыл жанып турганда 
ът» ж.б.  формаларда айта же жаза алабыз. 
 

                                                 
1 Грекче: daxtulos – манжа, iogos - слово 
2 2 В.В.Кдухов. Введение в языкознание. –М.:  1979. 37 б. 
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ТИЛДИН КЕЛИП ЧЫГЫШЫ 
 

Жаратылыштын т\рд\\  кър\н\штър\нъ, кубулуштарына 
байланыштуу къп кырдуу башка суроолор сыяктуу адам 
баласынын тили жана анын кантип келип чыгышы тууралуу 
соболдор да кызыктуу. Тилдин келип чыгышы жън\ндъ ар 
кандай уламыш легендалар божомолдор, теориялар бар.  

Жалпы адамзат тилинин келип чыгышын конкретт\\ бир 
элдин тилинин келип чыгышы менен чаташтырбоо керек. 
Анткени конкретт\\ бир элдин тилинин келип чыгышы же жок 
болуп кетиши, белгил\\ бир тарыхый, саясий-эканомикалык 
шарттарга байланыштуу. Ал эми жалпы адам тилинин келип 
чыгышы жън\ндъ бир илимдин берген жыйынтыгы, маалыматы 
аздык кылат. Аны чеч\\гъ археология, антропология, тарых ж.б 
илимдердин берген маалыматтары, берген жоболору 
тартылууга тийиш. Тил илими жогорку илимдердин берген 
жоболорун, маалыматтарын эске алып, тилдин келип 
чыгышында тъмъндъг\дъй илимий теорияларды келтирет. 

1. \н тууроо теориясы: Бул теорияны жактоочулар адамзат 
тилге, жандуу жана жансыз заттардан чыккан, \ндърд\ тууроо 
аркылуу жетишкен дейт да б\г\нк\ к\ндъг\ кээ бир 
жандыктардын ъздър\ чыгарган \н менен аталышын мисалга 
тартат: к\к\к, кекилик, с\так, тоёкулдак ж.б Бирок эмне \ч\н 
бирдей эле \н чыгарган жандуу заттар ар башка тилде ар 
кандай аталат? \н чыгара албаган заттарды адамдар кантип 
атоого жетишти? Деген суроолор жоопсуз калат. Себеби адам 
баласынын тили \нд\ тууроо аркылуу келип чыккан эмес. \н 
тууроо бул тилдин байышына негиз болгон. 

2. Сырдык съз теориясы: Бул теорияны жактоочулар 
тилдин келип чыгышын индивидуалдык-психалогиялык 
жагдайлар менен байланыштырып, адамдар ъздър\н курчап 
турган табияттын таасиринде (корккондон, чочугандан, 
с\й\нгъндън, кыйналгандан ж.б) ар кандай сезимдерден улам 
кокустан т\рд\\\ндърд\ чыгарышкан. М: ах, ох, бой, ай, \й ж.б. 
Ушундай \ндър аркылуу кийин тилге жетишкен дешет. Мында 
тил адамдын жеке сезими менен байланышып, ал 
психалогиялык табиятта болуш керек эле да. Ар бир адамдын 
тили ар т\рд\\ болмок. Демек, сырдык съз теориясы да тилдин 
келип чыгышына эмес, байышына ъбългъ болгон. 
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3. Социалдык макулдашуу теориясы-бул теорияны 
жактоочулар адамдар тилге ъз ара макулдашуу аркылуу 
жетишкен дейт. Ал эми макулдашууга чейинки тил кайдан келип 
чыкты? Тилсиз кантип макулдашты? Деген суроолорго жооп 
бере алышпайт. Ырас, б\г\нк\ к\ндъ макылдашуу аркылу 
алынган създър бар. М: фонетика, медицина, химия ж.б. Бул 
теория да тилдин байышын шарттайт. 

4. Социалдык эмгек теориясы: Бул теорияны жактоочулар 
адам баласы тилге эмгек аркылуу жетишкен деп, аны 
тъмънк\дъй негиздейт. Адам ъз\ эмгектин натыйжасында пайда 
болгондугун айтып, анын ън\г\\ эволюциясынын 3 негизги 
этабы аркылуу т\ш\нд\р\шът: 

1. Австролопиктер (т\шт\к маймылдары). Мындан 2-3 млн 
жыл мурда. Бул этапта адамдар търт буттап басуудан, эки 
буттап басууга ъткън. Катуу заттарды курал катары 
колдонушкан. 

2. Полеантроптор (эё байыркы адамдар) баскычы. Мындан 
1 млн жыл мурда. Алар коомдошуп жашап, биргелешип эмгек 
кылып, катуу заттардан ъздър\ курал жасай баштаган. 

3. Неантроптор (азыркы заман кишилери) баскычы: 50-60 
миё жыл мурда. 

Тилдин келип чыгышы адам эволюциясынын экинчи 
полеантроптор баскычына туура келет. Анткени адам 
жаратылышта жолборс, аюу, арстан, ж.б. жырткыч 
жаныбарлардын алдында алсыз келип, аларга жем болуп, тукум 
курут болору м\мк\н эле, ошондуктан жашоо \ч\н болгон 
к\ръш, биологиялык муктаждык (тамактануу) адамдарды 
коомдошуп жашоого биргелешип эмгек кылууга т\рткън. Эмгек 
адамдын ъз\н жаратып, анын дене т\з\л\ш\н ъзгърт\п, 
мээсинин иштешин жакшыртып, ойлонууга жеткирген. Ойлонуу 
менен анын туундусу болгон тил жаралган. Демек, эмгек 
адамды жаёы баскычка кътър\п, анын ъз\н жараткан, аны 
бакытка, тилге жеткирген. 
 

БАЙЫРКЫ  АДАМДАР ЖАНА АЛАРДЫН 
ТИЛДЕРИ 

 
Къпч\л\к элдерде алгачкы киши бул Адам болгон дешет. 

Б\г\нк\ к\ндъг\ илимий иликтъълър Адам биздин заманга чейин 
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60 миё жыл мурда, Эфиопия же Танзания аймактарында 
болгондугун, илимий-техникалык жетишкендиктер аркылуу 
ж\рг\з\лгън ДНКнын жыйынтыгы боюнча азыркы адамдар 
Адамдын урпактары. Эзелки мезгилде Адамдан башка да 
кишилер болгон, бирок алардын тукуму уланган эмес. Адам ъз 
б\лъс\нъ жакшы кам къргън, жаёы куралдарды ойлоп тапкан. 
(ГТРК «Россия-культура» теле каналы 5.03.2013.) 

Алдынкы адамдардын тили кандай м\нъздъ болгон? деген 
суроо да кызык. Алардын тили тигиндей же мындай болгон деп 
айтуу кыйын. Айтсак, б\г\нк\ к\ндъ Т\шт\к Америкада, 
Африкада жашаган индеецтердин тили эё жънъкъй, 
примитивд\\ тилдерден болсо, адепки адамдардын тилин ушул 
тилдер менен да салыштырууга жарабайт. Бирок ън\ккън 
тилдер менен индеецтердин примитивд\\ тилдерин 
салыштыруу менен байыркы адамдардын тили жън\ндъ илимий 
божомол бер\\гъ болот.  

Эзелки адамдын ою, т\ш\н\г\ бирин-экин конкретт\\ 
нерселерге гана таандык болуп, алар жашоосуна зарыл болгон 
т\ш\н\ктър боюнча да ой ж\г\ртъ алган эместир. Ал турсун 
жънъкъй тил деп эсептелген индеестерде да т\ш\н\к жана 
създ\н азыркыдай обcтрактуулугу,  жалпылыгы жок. М: Ява 
аралында жашаган индеец урууларынын тилинде ит деген 5 
съз, пил дегенди 6 съз, ат дегенди 7 съз менен аталат. Бирок 
алардын жалпы ит, пил, жылкы деген аталыштары бул элдерде 
жолукпайт. Бул эле эмес жапайы кишилердин ойлорунун ътъ 
эле чект\\ экендиги тъмънк\дъй факттылардан улам да 
байкалат. М: Катуулук деген маанини таш, жылуулук деген 
маанини к\н деген т\ш\н\ктър менен туюнткандыктары. 
Ошондой эле б\г\нк\ к\ндъ примитивд\\ тил деп эсептелген 
тилдердин бири эскимостордун (Россиянын Чукча авт. 
облстында, Гренландияда, Аляскада, Канадада жашаган эл) 
тилинде 1ден 5ке чейинки сандардын гана айтылышы бар. 
Калган сандарды манжа-бармактарын кърсът\п атоо менен 
эсептешет. Мисалы: оё колумдун биринчи бармагы, оё 
колумдун экинчи бармагы ж.б.у.с. 

Адамдарды д\йнъ ж\з\ндъ канча тил бар? эмне \ч\н д\йнъ 
тилдери ар т\рд\\? деген суроолор да кызыктырып келет. Ал 
тил ък\лдър\н\н жашоо м\нъздър\, турмуш шарттары менен 
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байланыштуу т\ш\нд\р\лът3. Мисалы, бир эле тилде с\йлъгън 
элдин тилинде аймактык, этникалык тилдик (диалектилик, 
говордук) ъзгъчъл\ктър жолуга берет. 

Эё къп калк с\йлъгън тилдер: Кытай, орус, англис, араб ж.б. 
Эё аз калк с\йлъгън тилдер дагестандык будгуддар, 
Азербайджандык хынанлыгдар эки миёге жакын адам, чукот 
жарым аралында жашоочу чуван тилинде миёден ашуу адам 
с\йлъйт ж.б. 

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\\ч\н суроолор 

 
1. Байланыштын тилден башка кандай каражаттары бар? 
2. Сокурлар \ч\н жана дудуктар \ч\н т\з\лгън алиппелердеги 
тамгалардын берилишин жана тыбыштардын туюнтулушун 
айтып бергиле. 
3. Тилдин белгилик кызматы жана белгилер системасынан 
алган орду. 
4. Силер жолуктурган кошумча каражаттардын белгилик 
маанилерин т\ш\нд\р\п бергиле. 
5. Тилдин келип чыгышы тууралуу кандай уламыш-
легендалардан билесиёер? 
6. Тилдин келип чыгышы тууралуу тил илиминде кандай 
теориялар бар? 
7. /н тууроо, сырдык съз, социалдык макулдашуу теорияларын 
кандай т\ш\нд\ёър жана алар тилдин келип чыгышына негиз 
боло алганбы? 
8. Тилдин келип чыгышындагы эмгектин орду жана мааниси. 
9. Байыркы адамдар жана алардын тилдери кандай болгон? 
10. Калк эё къп жана калк эё аз с\йлъгън тилдер. 
 

Пайдаланылуучу адабияттар: 
 

1. Абдулдаев Э. Супрун А. Тилдин жана жазуунун келип 
чыгышы.-Ф., 1965. 
2. Акматов Т.К., Давлетов С., Сартбаев К., Иманалиев С. Тил 
илимине кириш\\. -Ф.:Мектеп., 1980. 

                                                 
3 Панов Е.Н. Знаки, символы, языки. –М.: Знание, 1980. -38-б. (192-б.) 
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3. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –Б., 
2003.  
4. Реформатский А. А. Введение в языковедение. –М., 1967. 
5. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: 1973. 
6. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили.-Б.: 1996. 
7. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009.  
8. Кодухов В.И. Введение в языкознание. –М.: 1979. 
9. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: 1987. 
(http://philologos.narod.ru/ling/maslov.htm) 
10. Мусаев С.Ж. Жалпы тил илими. –Б., 1998. 
11. Панов Е.Н. Знаки, символы, языки. –М.: 1980. 
 
 

ТИЛДЕРДИН   КЛАССИФИКАЦИЯСЫ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1.  Тилдердин классификациясы; 
2.  Тилдердин генеалгиялык классификациясы; 
3.  Тил уялары жана топтору. 

 
ТИЛДЕРДИН КЛАССИФИКАЦИЯСЫ 

 
Азыркы мезглде д\йнъ ж\з\ндъ 3000ден ашык, кээ бир 

адабияттарда 5000дин тегерегинде тил бар деген маалыматтар 
бар экендиги жогоруда айтылды. Мындан тышкары ушул кезге 
чейин Азиянын, Африканын, Австралиянын, дагы башка 
ълкълърд\н катаал жерлеринде жашаган жергиликт\\ элдердин 
тилдери бизге белгисиз боюдон калууда. Ал эми ъткъндъ бир 
канча тилдердин болгондугу, алардын б\г\н унутулуп 
калгандыгы жън\ндъ сакталып калган жаёы эстеликтер аркылуу 
маалыматтар берилип ж\рът. Ошондуктан тил илимде учурда 
колдонулуп, с\йлън\п ж\ргън тилдерди «азыркы же тир\\ 
тилдер», ал эми ъткъндъ с\йлън\п бирок азыр колдонулбай 
калган тилдерди «унутулган же ъл\\» тилдер деп карашат: грек, 
классикалык араб, санскрит, байыркы т\рк ж.б. 

Ошондой эле бир улуттун тили экинчи бир улуттун тили 
менен окшош келип, белгил\\ бир жалпылыкты т\зсъ, ошол эле 
учурда башка бир улуттун тили менен тилдик белгилери боюнча 
окшобогон айырмачылыктардан турат. Айтсак, кээ бир тилдер 
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тарыхый жактан же създърд\н лексикалык маанилеринин 
окшоштугу, морфологиялык каражаттардын жана с\йлъмд\н 
синтаксистик т\з\л\ш\н\н бирдейлиги, създърд\н тыбыштык 
угулушунун жакындыгы боюнча жалпылыктарды т\зът. Мындай 
тилдик жалпылыктар жер шарында бири-бирине ътъ жакын, 
окшош келеген, бирок ар бири ъз\нчъ улут тили деп эсептелген 
тилдерден кабар берсе (кыргыз, алтай, тува, хакас, казак, ъзбек 
ж.б же орус, украин, белорус ж.ж.), экинчи жактан, д\йнъ 
тилдери фонетикалык мыйзам ченемд\\л\ктър\, 
морфологиялык белгилери жана синтаксистик т\ш\л\ш\ 
боюнча бири-бирине окшобогон, белгил\\ бир жалпылыкты т\зъ 
албаган тилдерден болуп калат: кыргыз, кытай, орус, араб ж.б.  

Б\г\нк\ к\ндъг\ колдонулуп, с\йлън\п жаткан тилдердин 
ортосунда «теёчилик» болбой жаткандыгы да белгил\\. 
Маселен, айрым тилде жер ж\з\ндъг\ бир канча 
мамлекеттердин калкы с\йлъсъ, башка бир тилдерде ъз 
улутунун ък\лдър\ гана с\йлъшът. Ошондой эле тарыхый 
себептерге ылайык айрым мамлекеттин элдери бир канча 
тилдерде с\йлъсъ, тескерисинче, чектелген сандагы 
адамдардын тобун гана тейлеген уруулук тилдер да жок эмес. 
Маселен. Ушул тапта англис тилинде Улуу Британияда жашаган 
англистерден тышкары АКШнын, Канаданын, Австралиянын, 
Жаёы Зеландиянын, Индиянын калкы с\йлъйт, араб тили 
Египет Араб Республикасында, Алжирде, Мараккодо, Суданда, 
Ливяда, Тунисте, Сирияда, Ливанда, Иракта, Саддар 
Аравиясында, Йеменде, Иорданияда с\йлън\п жатат. Ал эми 
чукот, эвен, будгуд, хынан ж.б. тилдер уруулук тил катары 
калуда. 

Адамзат тарыхынын б\г\нк\ън\г\ш\ндъ элдин саны менен 
тилдин саны ъз ара туура келбей калды. Бул сыяктуу 
кър\н\штър тилдин къпт\г\н, аны так эсептеп чыгуунун 
кыйындыгын айтып турат. Ага карабастан тил жън\ндъг\ илим 
тилдерди кайсыл бир белгилерине карап, ъз ар окшоштурууга 
же айырмалоого, башкача айтканда, классификациялоого 
аракет кылат. Ар бир тил ъз обьектиси жън\ндъ айкын 
маалыматы болгон сыяктуу тил илими да тилдерди 
классификациялоо маселесине ъзгъчъ къё\л бурат.   

Д\йнъ тилдери келип чыгыш теги, аткарган кызматы 
фонетикалык системасы, грамматикалык т\з\л\ш\ жана 
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създърд\н лексикалык маанилериндеги жалпылык жана 
айырмачылык белгилери боюнча бир-бири менен жалпы 
топторду т\зът жана бир канча топторго ажыратылат. Демек, 
тилдердин структуралык т\з\л\ш\ндъг\ окшоштук жана 
айырмачылык белгилерине, коомдо аткарган функциясына 
жана таралыш аймактары боюнча бъл\шт\р\\ тилдердин 
классификациясы деп аталат.  

Жалпы тил илиминде тилдерди генеалогиялык (тектик), 
морфологиялык (типологиялык), функционалдык жана 
ареалдык деп търткъ бъл\п классификациялайт. 
 

ТИЛДЕРДИ ГЕНЕАЛОГЯЛЫК КЛАССИФИКАЦИЯСЫ 
 

Тилдердин бири экинчиси менен болгон тектештиги 
генеалогиялык классификацияда каралат. Ал салыштырма 
тарыхый методдун жетишкендиктеринин натыйжасында XIX-
кылымда иштелип чыккан.  

Салыштырма тарыхый метод тилдердин тектештигин 
аныктоодо жана тектеш тилдердин диахрониялык (тил 
фактларын тарыхый ъс\ш\) ън\г\ш\н изилдъъ максатында 
колдонулучу илимий-изилдъъ ыкмаларынын системасы. Бул 
ыкма XIX-кылымда пайда болуп салыштырма тарыхый тил 
илиминин жаралышын алып келген.  

Тилдердин тектештегии жън\ндъг\ айрым пикирлер XIX-
кылымга чейин эле айтылган. Маселен: XVIII-кылымда роман 
тилдеринин латын тилинин негизинде келип чыккандыгы 
белгил\\ боло баштаган. Ал эми XIX-кылымда салыштырма 
тарыхый тил илими жаралып, А.Востоков, Я.Гримм, Ф.Бопп, 
А.Шлейхер ъёд\\ окумуштулар тарабынан тилдердин ъз ара 
тектиштиги, биринчи кезекте, Индоевропа тилдеринин 
тектиштиги жън\ндъг\ маселелер кеёири планда каралган. 

 Салыштырма тарыхый тил илиминин ън\г\ш\ тилдердин 
гениалогиялык классификациясын илимий негизде т\з\\гъ 
м\мк\нд\к берди.  

Генеологиялык классификация тилдердин тектештигине 
карай т\з\лът. Тектиштик тилдердин фонетикалык 
системасындагы, грамматикалык т\з\л\ш\ндъг\ жана 
лексикасындагы окшоштук жана айырмачылыктарга карай 
салыштырма тарыхый методдун жардамы аркылуу табылат.  
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Айтсак, тилдерде фонетикалык жактан тыбыштардын 
бирдейлиги, басым жана фонетикалык закон 
ченемд\\л\ктърд\н окшоштугу сыяктуу белгилериндеги, 
създърд\н уёгу, м\чъс\н\н лексикалык, грамматикалык 
маанилериндеги, с\йлъм м\чълър\н орун тартибиндеги 
жалпылыктарга жана айырмачылыктарга карата аныкталат. 
Мисалы: ата-папа, эне-мазе, эже-сестра деген кыргыз, англис, 
орус създър\нън жалпы окшоштуктарды таба албайбыз, ал эми 
ата-ато, эне-ана, жок-йок, ага-ака, китептер-китоблар деген 
кыргыз-ъзбек, папа-фазе. мама-мазе, школа-скуул, сестра-
систе, три-сри създър\ тыбыштык жактан окшош жана 
лексикалык, грамматикалык маанилери боюнча да бирдей 
жалпылыктарга ээ. Себеби, кыргыз тили менен ъзбек тили, орус 
тили менен англис тили тектеш тилдерден. Телдик белгилердин 
мындай жакындыгы алардын башта бир тилден же бир 
диалектиден пайда болгону менен байланыштуу. Ошентип 
чыгышы жагынан бирдей болгон тилдер тектеш тилдердин 
тобун т\зът.  
 

ТИЛ УЯЛАРЫ ЖАНА ТОПТОРУ 
 

1. Тектеш тилдерин эё ири тобу тил уясы (семиясы) деп аталат. 
Д\йнъ тилдери ъз ара эки ж\згъ жакын тилдик уяларга биригет.  
I. Индоевропа тилдер уясы 
II.  Алтай тилдер уясы 
III. Кавказ тилдер уясы 
IV. Баски тилдер уясы 
V. Ураль тилдер уясы 
VI. Афразия (семит-хамит) тилдер уясы 
VII. Нигероконгол тилдер уясы  
VIII. Нило-сахар тилдер уясы  
IX. Койсан тилдер уясы  
X. Кытай-тибет  тилдер уясы 
XI. Тай тилдер уясы  
XII. Мяо-яо тилдер уясы 
XIII. Дравид тилдер уясы  
XIV. Бурушасд (вершик) тилдери 
XV. Аустро азиат тилдери  
XVI. Австронезия (малай- полинезий) тилдери 
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XVII.  Австралия тилдери  
XVIII. Палеоазиат тилдери 
XIX. Индейц (америнд) тилдери 
XX. Тигил же бул тилдер уясына кошулбаган Алыскы Чыгыш 
тилдери (алтай тилдер уясындагы тилдерге жакын) япон, корей, 
айн тилдери. 

Бир уядагы тилдер андан ары окшоштуктарына карай теги 
жагынан жакын болгон тилдик топторго же тилдик бутактарга 
ажырайт. Тилдик топтор же бутактар андан ары тилдик 
тайпаларга, тилдик тайпалар жеке тилдерге, жеке тилдер 
диалектилерге, диалектилер говорлорго бъл\нът. Маселен, 
кыргыз тили генеологиялык жактан тъмънк\дъй болуп 
ажыратылат, башкача айтканда, кыргыз тилинин тектик келип 
чыгышы: алтай тилдер уясыт\рк тилдер тобут\рк тилдеринин 
чыгыш хун бутагыкыргыз-кыпчак тобукыргыз тилиазыркы кыргыз 
диалектилери. 

Бир тил уясына кирген тилдер тектеш, бир тил тобуна 
кирген тилдер жакынкы тектеш тилдер деп аталат. 
 

Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\\ч\н суроолор 
 
1. Эмне себептен тил илими д\йнъ тилдерин топторго 
ажыратат? 
2. Тил илиминде д\йнъ тилдеринин кандай классификациялары 
бар? 
3. Генеологиялык классфикацияда тилдеридин кайсыл 
бътънчъл\ктър\нъ жана жалпылыктарына къё\л бурулат?  
4. Салыштырма тарыхый метод жана окумуштуулар тилдердин 
тектештиги жън\ндъ.  
5. Генеологиялык классификациянын системасын къосът\п 
бергиле? 
6. Тил уясы деген эмне жана кандай тил уяларын билесиё? 
7. Тил топтору, бутактары кандай болот? 
8. Кыргыз тилинин генеологиялык жактан келип чыгышын 
айтып бер. 
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Пайдаланылуучу адабияттар: 
 
1. Абдулдаев Э. Супрун А. Тилдин жана жазуунун келип 
чыгышы.-Ф., 1965. 
2. Акматов Т.К. Тил илимине кириш\\.-Ф.: 1980. 
3. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –Б., 
2003.  
4. Реформатский А. А. Введение в языковедение. –М., 1967. 
5. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: 1973. 
6. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили.-Б.: 1996. 
7. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009.  
8. Кодухов В.И. Введение в языкознание. –М.: 1979. 
9. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: 1987. 
10. Мусаев С.Ж. Жалпы тил илими. –Б., 1998. 
11. Панов Е.Н. Знаки, символы, языки. –М.: 1980.  
 
 

ИНДОЕВРОПА   ТИЛ  УЯСЫ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Индоеропа тил уясы: инди, иран жана балтика тилдер 

топтору; 
2. Славян тилдер тобу жана орус тили; 
3. Герман, роман, келт тилдер топтору жана англис тили; 

 
ИНДОЕВРОПА ТИЛ УЯСЫ 

 
Евразиядагы ири лингвистикалык уялардын бири. Буга 

инди, иран, славян, балтика, герман, армян, албан, грек,  кельт, 
хетто-лувика (анатолийка), латын тили кийинчерээк андан 
ън\г\п чыккан роман, тохар, италян жана Кичи Азиядагы 
байыркы (хетт же несит тили) тилдер кирет.  Ал эми франкий 
жана фригей тилдери, иран тобуна кирген скиф тили, байыркы 
европада кеёири тараган иллирий тилдери жън\ндъ маалымат 
аз. Кеёири тараган индоевропа тилдерине славян, инди, иран, 
герман, роман тилдери кирет. Келт сыяктуу айрым тилдер 
тарыхый шарттардан улам анча тарай алган эмес.    

Индоевропа тилдеринин тектештиги анда ар бир създ\н 
уёгусундагы лексикалык жана жалпыланган грамматикалык 
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маанилеринен байкалат. Бул тилдерге м\нъзд\\  негизги 
грамматикалык белгилердин бири флексия (ъзгърмъл\\) 
кубулушу менен съз м\чълър\н\н съз башында, ортосунда, 
аягында келе бериши, ошондой эле бир эле м\чън\н эки же 
андан ашык грамматикалык маанини туютушу сыяктуу 
окшоштуктар жалпылап турат. 

I. Инди тилдер тобу (96 тир\\ тил бар) 
1) Хинди жана урду-эки т\рд\\ жаёы индий адабий тили: 

урду-Пакистан мамлекеттик тили (жазмасы араб алфавитинин 
негизинде),  хинди - Индия мамлекеттик тили (жазмасы эски 
инди деванагар графикасынын негизинде), 2) бенгали, 3) 
панджаби, 4) лахнда (ленди), 5) синдхи, 6) раджастхани, 7) 
гуджарати, 8) мратхи, 9) сингаль, 10) непал (чыгыш пахари,  
Непалда), 11) бихари, 12) ория (Чыгыш индиядагы одри, уткали 
тилдери), 13) ассам, 14) цыган (V-X кылымдарда миграциядан 
улам бъл\н\п чыккан калктардын тили), 15) кашмир жана башка 
дард  тилдери. 

Ъл\\ тилдери: 16) Ведий (байыркы индиялыктардын биздин 
заманга чейинки экинчи кылымдын биринчи жарымындагы ыйык 
китеби), 17) санскрит (б.з.ч. III кылымдан б.з. VIIк. чейинки 
индиядагы классикалык тил), 18) пали (орто кыдымдардагы 
индиялыктардын арасындагы адабий жана маданий тил), 19) 
пракрит (б.з.ч. III кылымдардагы индиялыктардын байыркы 
оозеки с\йлъш\\ тили)  

II. Иран тилдер тобу  
1) Персид (фарси: араб алфавитине негзделген байыркы 

персид жана орто кылымдагы персд) тили: 
 2) Дари тили: (фарси-кабули,  пушту тили менен катар)   

Афганистандагы адабий тил. X-XV кылымдарда чыгыш иран 
жана тажик элдеринин жалпы тили болгон Рудакинин 
«рубаилери», Фирдоусинин «Шахнамеси» жазылган. 

3) Пушту тили: (авгнча: пашто - адабий тил, 1930-жылдан 
бери Авганстан мамлекеттик тили). 

4) Белудж (балучи): 
5) Таджик (Тажикстан мамлекеттик тили):  
 6) Курд тили: 
7) Осетин тили:  ( чыгыш ирон, батыш дигор диалектиоери). 
8) Талыш тили: 
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9) Каспий жээктериндеги (прикаспийские: гилян, 
мазандеран) диалектилери: 

10) Памир тилдери: (шугнан, рушан, бартанг, capыкол, хуф, 
орошор, язгулям, ишкашим, вахан: Памирдеги жазмасы жок 
тилдер). 

11) Ягноб тилдери:  
Ъл\\ тилдери:  
12) Байыркы персид тили:  (Ахемениддер доорундагы 

клинопис жазууларынын тили: б.з.ч. VI-IV кылымдардагы дария 
жана ксеркса тилдери). 

13) Авестий тили: –(орто персид тилине чейин зороастрдын 
диний сыйынуу текстери топтолгон «Авеста» ыйык китеби 
жазылган башкача иран тили). 

14) Пехлеви тили: (б.з. III - IXкк орто персид тили 
«Авестанын» котормосу "Зенд"  сакталып калган тил). 

15) Мидий тили: (т\нд\к батыш иран диалектилери: 
жазмасы сакталган эмес). 

16) Парфян тили: (б.з.ч.Ш к. жана б.з. Ш к. Каспий 
деёизинин т\шт\к чыгыш аймактарындагы орто персид 
тилдеринин бири). 

17) Согди тили: (б.з. биринчи миё жылдыгындагы Зеравшан 
ъръън\ндъг\ Согдиана тили, ягноб тилинин т\пк\ теги). 

18) Хорезмий тили: (б.з. экинчи миё жылдыгынын 
башталышында Аму дарыясынын тъмънк\ агымы жактагы 
Хорезм тили). 

19) Скиф тили: (скифтердин тили, осетин тилинин т\пк\ 
теги). 

20) Бактрий тили: (б.з. миё жылдыгындагы Аму 
дарыясынын жогорку агымы жактагы кушан, байыркы бакт 
тили). 

21) Сак тили: (хотан. Орто Азияда жана кытай 
Туркстанында б.з. 5-10 кылымдарына таандык индиялык 
брахми жазмасындагы тексттердин, хотан тили) 

Эскерт\\. Иран тануучулардын къпч\л\г\ тир\\ жана ъл\\ 
иран тилдерин тъмъндъг\дъй тайпаларга бъл\п кърсътът:  

 
А. Батыш тайпасы:  
1) Т\шт\к-батыш: байыркы жана орто перси, азыркы 

персид, таджик, тат ж.б. тилдер. 
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2) Т\нд\к-батыш: мидий, парфян, белудж (балучи), курд, 
талыш ж.б. каспий тилдери.  

Б. Чыгыш тайпасы:  
1) Т\шт\к-чыгыш: сак (хотан), пушту (пашто), памир 

тилдери.  
2) Т\нд\к-чыгыш: скиф, согдий, хорезм, осетин, ягноб 

тилдери. (Оранский И. М. Иранские языки. М, 1963.).  
III. Славян тилдер тобу 
А. Чыгыш славян тайпасы:  
1) Орус тили: т\нд\к (улуу) орус-«о»чул жана т\шт\к (улуу) 

орусс-«а»чыл наречилери; Жазмасы «криллица» алфавитине 
негизделген, Россия Федерациясынын мамлекеттик тили, Эл 
аралык тилдердин бири.  

2) Украин 1917-жылга чейин кичи орус (малорусский) тили: 
т\нд\к, т\шт\к-чыгыш жана т\шт\к-батыш диалектилеринен 
турат. Адабий тили XIV к-дан баштап т\птълъ баштаган.  

3) Белорус тили: т\нд\к-чыгыш жана т\шт\к-батыш 
диалектилеринен турат. Адабий тили орто белорус говорунун 
негизинде калыптанган.  

Б. Т\шт\к славян тайпасы:  
4) Болгар тили: славян диалектилери менен камских 

булгарлардын тилдик контактыларынан улам келип чыккан. 
Жазмасы «криллица» графикасына негзделген. 

5) Македон тили:  
6) Серб-хорват тили: серб жазмасы криллицага хорват 

жазмасы латын графикасында.  
7) Словен тили: - жасмасы латын алфавитинде.  
Ъл\\ тилдери: 8) байыркы славян тили.  
В. Батыш славян тайпасы:  
9) Чех тили: жазмасы латын алфавитинде.  
10) Словак тили:  
11) Поляк тили:   
12) Кашуб тили: ъз алдынчалыгын жоготуп, поляк тилинин 

бир диалекти катары жашап келет.  
13) Лужицк тили:  
Ъл\\ тилдери: 14) полаб тили, 15) помор диалектилери 

Балтика деёизинин т\шт\к жээктеринин Поморье 
аймактарында, орто кылымдарга чейин болгон.  

IV. Балтика тилдер тобу 
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1) Литива, 2) латыш, 3) Латгаль тилдери 
Ъл\\ тилдери: 4) Прус (XVIIк.чейин), 5) XVII-XVIIIкк. Литва, 

Латвия аймактарындагы ятвяж, куршский тилдери. 
V. Герман тилдер тобу 
А. Т\нд\к германя (скандинавия) тайпасы:  
1) Дат тили: XIX к. аягына чейин Норвегиядагы адабий тил.  
2) Швед тили; 3) Норвеж тили; 4) Исланд тили; 5) Фарер 

тили. 
 
Б. Батыш герман тайпасы:  
6) Англис тили:  
 Англис адабий тили XVI к. лондон диалектисинде 

калыптанган. Улуу Британия, Ирландия, АКШ, Канада (франсуз 
тили менен), Австралия, Жаёы Зеландия, Т\шт\к Африка жана 
Индияда оозеки кепте, мамлекеттик иш ж\рг\з\\дъ, 
адабияттын, илимдин тили. БУУнда рассмий тил катары кабыл 
алынган. V- V I кылымдарда кельт урууларын с\р\п, Британияга 
къч\п келип жайгашкан герман урууларынын (англо-сакс жана 
ют) тилдеринен ън\ккън. Англис тилинин тарыхы  байыркы 
англис же англо-сакс (VII-XIкк), орто англис (XII- XV кк) жана 
жаёы англис (XV к. бери) болуп \ч мезгилге бъл\нът. Ортоёку 
англис тили 1066-жылы нормандардын Англияны басып 
алышына байланыштуу эки тилд\\л\кт\н натыйжасында 
ън\ккън. Орто англис тилинде флекциялардын бардыгы 
басымсыз болгондуктан басымсыз \нс\здърд\н сыйлыгышып 
т\ш\ш\ анын морфологиялык т\з\л\ш\н жънъкъйлъткън. 1476-
жылдарда китеп басып чыгаруу, лондон диалектисинин жазма 
тил катары калыптанышын шартаган. Англис тилинин 
британиялык жана америкалык деген эки варианты бар. 
Британиялык англис тили шотландиялык, т\нд\к, борбордук, 
батыш, чыгыш жана борбордук диалектилерге бъл\нът. VII 
кылымдардан бери латын алфавитин колдонот. Азыркы англис 
тили аналитикалык тилдердин катарына кошулат. Създърд\н 
мааниси съз тизмектери жана кызматчы създър аркылуу 
айырмаланат. Съз ъзгърт\\ч\ м\чълър аз. Жазуу эрежелери 
менен създърд\н айтылыш аралыгында орчундуу айырмалар 
бар. Тыбыштык ъзгър\\лъргъ жазууда жол берилбейт. 

7) Нидерланд (голланд) тили:   
8) Фризск тили:  
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9) Немец тили: кеёири тараган тилдердин бири.  
10) Идиш (же йидиш, жаёы еврей) тили: жогорку немец 

диалектилеринин байыркы еврей жана славян тилдери менен 
болгон контактыларынан улам келип чыккан, 

В. Чыгыш герман тайпасы:  
Ъл\\ тилдери:  11) Готс: Крымда XVIк. чейин жеткен.  
12) Бургунд, вандаль, гепид, геруль-Чыгыш Гермааниядагы 

байыркы герман урууларынын тили. 
VI. Роман (италий) тилдер тобу 
1) Француз, 2) провансаль (окситан), 3) итальян, 4) сардин 

(же сард), 5) испан, 6) галисий, 7) каталан, 8) португаль, 9) 
румын, 10) молдав, 11) македон-румын (аромун), 12) ретороман 
(1938-жылга чейин Швейцариядагы мамлекеттик търт тилдин 
бири), 13) креоль (гаитян, маврикий, сейшель, сенегаль, 
папьяменто ж.б.) тилдери. 

Ъл\\\ (италий) тилдери:  
14) Латын тили (б.з.ч. III кылымдан орто кылымдын башына 

чейин), 15) орто кылымдагы вульгардык латын (галлии, иберии, 
даки ж.б), 16) оск, умбр, сабель тилдери: 

 
VII. Кельт тилдер тобу  
A. Гойделъ тилдер тайпасы:   
1) Ирланд, 2) шотланд (гэльский) тилдери. 
Ъл\\ тилдер: 3) мэн (Ирланд деёизиндеги Мэн 

аралдарындагы уруулардын тили). 
 
Б. Бритт тилдер тайпасы:  
4) Бретон, 5) Валлий (уэль) тилдери. 
Ъл\\ тилдер: 6) корн (Т\шт\к-Батыш Англиядагы 

Корнуолле – жарым арладарында). 
B. Галь тилдер тайпасы:  
7) Галь (франсуз тилинин калыптанышы менен ъл\\ тилге 

айланган)  
VIII. Грек тилдер тобу 
1) Жаёы грек тили (XII к.) 
Ъл\\ тилдер: 2) байыркы грек (б.з.ч.  Xк.- б.з. V к.) 3) орто 

грек, же византий тили (б.з. I к. – XV к. чейин) 
IX. Албан тили (ъз\нчъ тилдик топ) 
X. Армян тили (ъз\нчъ тилдик топ) 
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XI. Хетто-лувий (анатолий) тилдер тобу 
Ъл\\ тилдер: 1) Хетт (хётт-несит. Кичи азияда б.з.ч. XVIII- 

XIII кк.), 2) лувий (Кичи Азияда б.з.ч. XIV-XIII кк), 3) палай (Кичи 
Азияда б.з.ч. XIV-XIII кк.), 4) карий, 5) лидий, 6) Ликий 

XII. Тохар тилдер тобу 
Ъл\\ тилдер: 1) тохар (турфан, карашар, синьцзян), 2) 

Тохар (кучан) 
 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\\ч\н суроолор 
 
1. Индоевропа тилдер уясына кирген тилдерди санап бер. 
2. Индоевропа тилдер уясы канча топко бъл\нът? 
3. Инди жана иран тилдер топторуна кайсыл тилдер кирет? 
4. Таджик тили кайсыл тилдер тобуна кошулат? 
5. Славян тилдерин санап бер. 
6. Азыркы орус тили боюнча эмнелерди билесиё? 
7. Азыркы герман жана роман тилдери кайсылар? 
8. Англис тили жана анын тарыхы 
 

Пайдаланылуучу адабияттар: 
 
1. Акматов Т.К. Тил илимине кириш\\.-Ф.: 1980. 
2. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –

Б., 2003.  
3. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили.-Б.: 1996. 
4. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: 1973. 
5. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009.  
6. Кодухов В.И. Введение в языкознание. –М.: 1979. 
7. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: 1987. 
 
 

АЛТАЙ ТИЛ УЯСЫ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Алтай тилдер уясы: т\рк тилдери жана 

классификациясы 
2. Азыркы жана унутулган т\рк тилдери ; 
3. Монгол, тунгус-манчужур тилдер топтору жана кытай-

тибет, афразия тил уялары. 
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АЛТАЙ ТИЛДЕР УЯСЫ 
 

Т\рк, монгол, тунгус-маньчжур тилдер тобун бириктирген 
тил уясы. Бул тилдердин тарыхын изилдъъч\лър фонетикалык, 
лексикалык, грамматикалык жактан дал кел\\ч\ тъмънк\дъй 
тилдик закон ченемд\\л\ктърд\: уёгунун тыбыштык жактан 
туруктуулугун, ъз алдынча лексикалык мааниге ээ экендигин, 
съз м\чълър\н\н негизге агглютинация (жалганмалуу) жолу 
менен уланышын, \ндъшт\к законунун болушун, префикс, 
предлог, род категорияларынын жоктугун, с\йлъм м\чълър\н\н 
ээ – айкындооч – баяндооч сыяктуу орун тартибин кърсът\шът. 
 

 
Т/РК ТИЛДЕРИ ЖАНА КЛАССИФИКАЦИЯСЫ 

 
Т\рк элдер мамлекеттеринин (Турция, Азербаджан, 

Казакстан, Кыргызстан, т\ркменстан, Узбекстан), Россия 
федерациясыннын курамындагы (Тыва, Чуваш, Башкортостан, 
Татарстан,  Саха, Карачево-Черкес,Алтай, Кабардино-Балкар,  
Хакас республикалардын, Молдавиядагы Гагаузия 
автономиялык республикасынын негизги калкы с\йлъгън, алтай 
тил уясындагы тилдер тобу. Тектик жактан тунгус-манчужур, 
монгол тилдери менен жалпылыкты т\зът. Кээ бир 
окумуштуулар (Е. Д. Поливанов, Г. Й. Рамстедт ж.б.) корей жана 
япон тилдерин да алтай тилдер уясна кошот. Ал эми кай бир 
окумуштуулар (М. А. Кастрен, О. Бетлингк, Г. Винклер, О. 
Доннер, З. Гомбоц ж.б.) фино-угор тилдери менен биргеликте 
урал-алтай тилдер уясы деп белгилешет. Бирок бул къз караш 
тектештикке карай негизделбестен, типологиялык жалпылыкка 
негизделген классификация. Ошондуктан «урал-алтай» болуп 
айтылуучу теориянын ъз\ да тил илиминде кубатталбай келе 
жатат.   

Байыркы жана орто кылымдардагы къчмън т\рк 
урууларынын тынымсыз миграциялары, айтсак, 5-кылымда 
башталган т\рк урууларынын Азиядан Кама дарыясынын кеё 
аймактарына; 5-6-к.к. Борбордук Азиядан Орто Азияга (огуз 
ж.б.); 10-12-к.к. байыркы уйгур жана огуз урууларынын 
аймактарынын кеёеиши (Борбордук Азия менен Чыгыш 
Т\ркстан, Орто жана Кичи Азия аймактарында); тува, хакас, 
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тоолуу алтай элдернин катышынын чыёдалуусу;  2-миё 
жылдыктын башында кыргыз урууларынын Енисейден азыркы 
ээлеген территорияларына келиши, 15-кылымда казак 
урууларынын биригиши азыркы жеке т\рк тилдеринин 
калыптанышын шартаган. 

Т\рк тилдерин т\рк тилд\\ калктардын азыркы жашаган 
аймактары боюнча: Орто жана Т\шт\к-Чыгыш Азия, Т\шт\к 
жана Батыш Сибир, Волга жана Кама дарыяларынын 
жээктериндеги, Т\нд\к Кавказ, Закавказия жана Кара Деёиз 
аймактарындагы т\рк тилдери деген ареалдарга бъл\шт\р\\гъ 
болот. Мындан тышкары т\ркологияда т\рк тилдери боюнча бир 
канча классификациялар жолугат: Айтсак окумуштуу 
В.А.Богородицкий т\рк тилдерин 7 группага: т\нд\к-чыгыш 
(якут, карагасс жана тува тилдери); хакас(абакан) (сагай, 
бельтир, койбал, качин жана хакас тилинин кызыл говору); 
алтай (т\шт\к бутагы: теленгут жана телеут тилдери жана 
т\нд\к бутак кара татар ж.б. диалектилер); Батыш сибир 
(бардык сибир татар диалектилери); урал-кыпчактары (татар 
жана башкыр тилдери); орто азия (уйгур, казак, кыргыз, ъзбек, 
каракалпак тилдери); т\шт\к-батыш (т\ркмън, азербайджан, 
кумык, гагауз, т\рк тилдери) деп бъл\шт\рсъ (бул 
классификацияга лингвистикалык анын ичинде фонетикалык 
критерийлер толук жетишт\\ каралган эмес деген баа берилип 
ж\рът).  

В.В.Радлов:  чыгыш (алтай диалектилери, обдук, енисейлик 
т\рктър менен чулым татарларынын жана карагас, хакас, шор, 
тува); батыш (батыш-сибир татарларынын, кыргыз, казак, 
башкыр, татар жана шартуу т\рдъ каракалпак);  орто азиялык 
(уйгур жана ъзбек тилдери); т\шт\кт\к (т\ркмън, азербайджан, 
т\рк жана кырым татарларынын айрым т\шт\к бъл\ктър\ндъг\) 
тилдер деп 4 группага бъл\шт\р\п, якут тилин ъзгъчъ бъл\п 
кърсъткън.  

Ф.Е.Корш алгачкылардан болуп морфологиялык 
белгилериндин негизинде, т\рк тилдери алгач т\нд\к жана 
т\шт\к тайпаларга, кийин т\шт\к т\рк тайпалары чыгыш жана 
батыш тайпаларына ажыраган классификациясын сунуш 
кылган. Т\рколог А. Н. Самойлович бир кыйла тагыраак болгон 
классификасиясын кърсът\п, т\рк тилдерин тъмъндъг\дъй алты 
топко бъл\шт\рът: 1) «Р» же булгар группасы (чуваш тили да 
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кошулат); 2) «д» уйгур, б. айт., т\нд\к-чыгыш (байыркы уйгур, 
тува, тофалар, якут, хакас); 3) «тау» же кыпчак, б.айт.,т\нд\к-
батыш (татар,башкыр, казак,кыргыз, алтай тили жана 
диалектилери, карачай-балкар, кумык, кырым татарлары); 4) 
«таг-лык» же чагатай, б.айт., т\шт\-чыгыш (азыркы уйгур. ъзбек 
анын кыпчак диалекти кошулбайт); 5) «таг-лы» же кыпчак-
т\ркмън (ъз алдынчалык маанисин жоготкон хива-ъзбъктър\н\н 
жана хива-сарттарынын аралык говорлору); 6) «ол» же огуз, 
б.айт., т\шт\к-батыш (т\рк, азербайджан, т\ркмън,  т\шт\к 
жээктердеги кырым татарларынын дилекилери).  

Чыгыш таануучу С.Е.Маловдун классификациясы 
хронологиялык м\нъздъ болуп, бардык т\рк тилдерин «эски», 
«жаёы» жана «соёку жаёы» тилдер деп бъл\шт\ргън. Проф.  

Н.А.Баскаковдун классификациясы тарыхый принципке 
негизделип, т\рк тилдеринин фонетикалык, морфологиялык 
бътънчъл\ктър\ толук берилген илимий классификацияга жатат. 
Ал т\рк тилдерин негизинен батыш хун бутагы жана чыгыш хун 
бутагы деп экиге бългън. 

 
АЗЫРКЫ  ЖАНА  УНУТУЛГАН  Т/РК  ТИЛДЕРИ 

 
Т\рк (осмон т\рктър\н\н) тили.  Т\рк тили – Турция 

мамлекетинин мамлекеттик тили.  жазуусу 1929-жылга чейин 
араб, андан бери латын алфавитинде. Турциянын 60 млн (80%) 
калкы эне тилим деп билет. Ошондой эле Кипирде (1995-ж) 177 
миё, Грецияда (1976-ж.) 128 миё, Болгарияда (2001-ж.) 740 
миёге жакын, Кыргызстан, Казакстан, Тажикстан, Азербайжанда 
(1979-ж.) 50 миёге жакын, Белгияда (1984-ж.) 64 миёге жакын, 
Австрияда (2000-ж.) 170 миё, Гермаанияда (2009-ж.) 2 млн 800 
миё адам с\йлъйт. ж.б. Б\г\нк\к\ндъ д\йнъ ж\з\боюнча 73 млн 
калк т\рк тилин ъз эне тилим деп кабыл алышат. Бул тил т\рк 
тилдеринин ичинен кеёири тараган тил деп эсептелинет.  
Адабий тили Стамбул диалектисинде калыптанган. Мындан 
башка дунай,  эскишехир, разград, динлер, румелий, караман, 
адрианопол, газиантеп, урфы деген диалектилери бар.  

  Азербайджан тили. Т\рк тилдер тобунун т\шт\к-батыш 
бутагынын огуз тайпасындагы тил. Фонетикасы менен 
лексикасында перс, араб тилдеринин таасири к\чт\\. Чыгыш, 
батыш, т\нд\к, т\шт\к деп търт диалектиге бъл\нът. 
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Азербайджан мамлекеттик тили жана Дагестанда да 
мамлекеттик тил катары каралган. Аталган тил ък\лдър\ 
Россияда, Грузияда, Иранда, Иракта,  Казахстанда, 
Ъзбекстанда, Туркменстанда, Кыргызстанда, Турцияда, 
Сирияда, Украинада,  ж.б. ълкълърдъ бар. Жалпы с\йлъгън 
калктын саны 40 млн. 

Т\ркмън тили.  Огуз тайпасына кошулат. Текин 
(Туркменистандын борбордук бъл\г\), йомуд (батыш жана 
т\нд\к аймактарында), эрсарин (Аму дарыясы менен чыгыш 
аймактарда) салыр (иран менен чек аралаш Серахса аймагы) 
сарык (Мургаб дарыясынын орто агымы жакта), човдур 
(Хорезмдик) ж.б. болуп отузга жакын диалектиге ажырайт. 
Туркменстан мамлекеттик тили. Ошондой эле т\ркмендър Иран, 
Афганистан, Ирак, Ъзбекстан, Турция, Таджикстан, Казахстан, 
Россия мамлекеттеринде бар. Жалпы с\йлъгън калк 4 млн. 

Гагауз тили. Т\рк тилдеринин огуз тайпасына кирет. Т\рк, 
т\ркмън, азербайджан тилдери менен эё жакынкы тектештикти 
т\зът. Негизинен чадырлунг-комраттык (борбордук) жана 
вулканештик (т\шт\к) деген диалектилерге бъл\нът. Гагауздар 
Молдавияда (Гагаузияда), Украинада (Одесса областында)  
ошондой эле  Казахстан менен Узбекистандын айрым 
аймактарында жашашат. Жалпы калктын саны 160 миёден 
ашуун. 2004-жылкы каттоодо Молдавиядагы гагауздар 147,5 
адам болгон. 2012-жылкы  ЮНЕСКОнун маалыматында жок 
болуп бара жаткан тилдердин катарына кошулган.  

Крым-татарларынын тили.  Бул тил т\рк тилдеринин кыпчак 
тайпасына кирет. Т\нд\к (талаа), орто (тоолук), т\шт\к 
(жээктеги) деген \ч диалектиге ажырайт. 1928-жылга чейин 
араб, кийин латын, 1939-жылдан орус, 1992-жылдан кайрадан 
латын графикасын колдонушат. Крым-татарлары негизинен 
Украинада. 2001-жылкы каттоо боюнча калктын саны 248,2 миё.  

Карачай- балкар тили. Т\рк тилдеринин кыпчак 
тайпасындагы тил. Карачай-баксан-чегемский («ч»чыл) жана 
малкарский («ц»чыл) диалекти болуп бъл\нът. Тил ък\лдър\ 
Россиянын Карачаево-Черкесский АОда жана Кабардино-
Балкар АРда.  

Кумык тили. Т\рк тилдеринин кыпчак тайпасындагы тил.  
кайтак, буйнак жана хасавюрт диалектилерине ажырайт.  
Ък\лдър\ негизинен Дагестанда. 
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Ногай тили. Ногайлар Россиянын Ставропольск крайында, 
Дагестанда, Карачай-Черкессияда, Астрахан областында 
жашашат. 2010-жылкы каттоо боюнча бул тилде 88,3 миё  адам 
с\йлъйт. Т\рк тилдеринин т\нд\к-батыш (кыпчак) тайпасына 
кошулат. Нагыз ногай (Ставропольск), кара ногай (Дагестан) 
жана ак ногай (Карачай-Черкессия) деп \ч диалектиге бъл\нът. 

Караим тили. Кыпчак тайпасына кошулат. Украинада 72 
миёден ашык калк с\йлъйт (2006-ж.). Тракай, галич, и крым деп 
\ч диалектиден турат.  

Татар тили. Татарстан мамлекеттик тили. Т\рк тилдеринин 
кыпчак тайпасына кирет. Орто (казандык), батыш (мишар) жана 
чыгыш (сибир) деген диалектилерге ажырайт. 

Башкыр тили. Т\рк тилдеринин т\нд\к-батыш тобуна кирет.  
Алтай (ойрот) тили. Россия Федерациясынын Тоолуу-Алтай 

АОда, т\рк тилдеринин чыгыш бутагынын кыргыз-кыпчак 
тобундагы тил. Т\нд\к (тубан, куман, челкан) жана т\шт\к 
(алтай, телеут, теленгит) диалектилерге ажырайт.  

Шор тили. Т\рк тилдеринин т\нд\к-чыгыш тайпасындагы 
тил. Россиянын Кемеровск областында, 2002-жылкы катоо 
боюнча 6 миё калк бар. 

Хакас тили. Хакас-алтай группасындагы тил. Сагай, качын, 
кызыл, шор деген диалектилерге ажырайт. Адабий тили сагай 
жана качын диалектилеринин базасында. Россияда (Хакасияда) 
2010-ж. 42 604 адам с\йлъйт.  

Тува тили. Эски аты урянхай. Россияда, Кытайда, 
Монголияда жашашат. Жалпы 230 миё калк с\йлъйт. 

Якут тили (саха тили). Якуттардын улуттук, Саха (Якут) 
Республикасынын мамлекеттик тилинин бири. 2010-жылкы 
катоо боюнча 450 140 адам с\йлъйт.  

Долган тили. Т\рк тилдеринин бири. Россиянын 
Красноярский крайындагы Таймыр районунда, миё кишинин 
тегерегиндеги с\йлънгън т\рк тилдеринин бири.  

Казак тили. Т\рк тилдер тобунун кыпчак тайпасындагы тил. 
Казак Республикасынын мамлекеттик тили. Т\нд\к-чыгыш, 
т\шт\к жана батыш деген \ч диалектиге бъл\нът.  

Кыргыз тили. Т\рк тилдеринин кыргыз-кыпчак 
тайпасындагы тил. Т\шт\к батыш, т\шт\к чыгыш жана т\нд\к 
диалектилерге ажырайт. Т\рк тилдеринин ичинен алтай 
тилдери менен эё жакынкы тектештикти т\зът.  Кыргыз 
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Республикасынын мамлекеттик тили. 2009-жылкы каттоо 
боюнча Кыргызстанда  3 830 556 адам эне тилим деп катталса, 
ал эми экинчи тили катары 271 187 адам с\йлъй билген тил деп 
катталган. Ошентип бул тилде Кыргызстандын ъз\ндъ 4 млн 
адам с\йлъйт. Кыргыздар Кытайда, Ъзбекстанда, Тажикстанда, 
Турцияда, Авгансатнда ж.б. ълкълърдъ да бар. Бул тилде жалпы 
5 млн 100 миёден ашык калк с\йлъйт.  

Ъзбек тили. Т\рк тилдеринин карлук (Н.А.Баскаков: карлук-
хорезмий) тайпасына биригет. Търт негизги: 1) т\нд\к ъзбек 
(Казакстандын т\шт\к жагы тарабыдагы ъзбектердин тили); 2) 
т\шт\к ъзбек (Ъзбекстандын чыгыш жак жана Т\нд\к 
Авганистан жак бъл\г\ жана ташкент, фергана, каршин, 
самарканд-бухара, туркестан-чимкент говорлору); 3) Хорезм 
(ълкън\н т\нд\к-батыш тарабы) 4) кыпчак (ъзбекстандын 
бардык тарабына тараган. Ошондой эле Сурхандарыя 
аймагындагы ъзбек тил ък\лдър\ да ушул диалектиге клшулат) 
диалектиге ажырайт. Ъзбек Республикасынын мамлекеттиик 
тили. Мамлекеттеги 70 пайыздан ашык калк с\йлъйт. Ъзбектер 
Таджикстан, Кыргызстан, Казахстан, ,Афганистан жана  
Туркменстан ълкълър\ндъ да жашашат. 

Каракалпак тили. Ногай, казак тили менен бирге т\рк 
тилдеринин кыпчак-ногай тайпасын т\зът. т\нд\к чыгыш жана 
т\шт\к чыгыш деген эки диалектиге ажырайт. Ъзбекстанда 
Каракалпак Арнын рассмий тили. 400 миёге жакын калк 
с\йлъйт. Каракалпактар Авганстанда, Россияда, Казакстанда, 
Турцияда да жашашат.  

Уйгур (жаёы уйгур) тили. Т\рк тилдеринин карлук 
тайпасындагы тил. Кашгар, илий, турфан, хамий, аксуй, котан, 
лобнор деген диалектилерге ажырайт .Кытай (Синь-Цзянда), 
Ъзбекстана, Кыргызстана, Т\ркмънстан, ошондой эле, 
Авганстан, Турция жана Саудо-Араб ълкълър\ндъ жашашат.  

Чуваш тили. Булгар тайпасындагы тил. Жогорку (сур 
дарыясынын башкы агымы) «о»чул жана тъмънк\(сур 
дарыясынын ылдыйкы агымы) «у»чул деген диалектилерден 
турат. Россия Федерациясындагы Чуваш Республикасынын 
мамлекеттик тили.  

Ъл\\ тилдер: Орхон тили. Орхон-енисей эстеликтеринин 
(байыркы кыргыз) тили.  VII-VIII кылымдарга таандык. 
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Печенек тили. IX-ХI кылымдардагы талаа къчмъндър\н\н 
тили.  

Половец (куман) тили. Италияндар т\згън пловец-латын 
създ\г\ боюнча XI-XIV кылымдардагы талаа къчмъндър\н\н 
тили. 

Байыркы уйгур тили. IX- XI кылымдардагы арамей жазма 
\лг\с\н\н негизиндеги жазмасы бар тил. 

Чагатай тили.  - XV-XVI кылымдардагы араб 
графикасындагы адабий тил.  

Булгар тили. XIV кылымга чейинки т\рк тилдеринин булгар 
тобундагы тил. Чуваш тилине жакын деп эсептелинет. язык.  

Хазар тили - VII-X кылымдарда Волга жана Дон lfhszkfhsysy 
тъмънк\ агымдарындагы булгар тилине жакын болгон тил.  

 
II. Монгол тилдер тобу 
1) Т\нд\к монгол тайпасы: эзелки монгол жазмасы 

(классикалык эзелки монгол жазуусу) XIII- XVII кылымдарга 
чейинки бардык монгол тайпаларынын адабий тили; орто 
монгол тили (XIII-XVI кк.); бурят тили; ички монголиянын (Кытай) 
азыркы адабий тили. 

2) Борбордук монгол тайпасы:  азыркы монгол тили; халка 
монгол (халха) Монголиянын адабий тили; чыгыш, борбордук 
жана т\шт\к диалектилери — Монголия менен Кытайда; ордо 
диалект, борбордук жана батыш монгол тилдеринин аралык 
диалекти – Кытайда; бурят-монгол тили (бурят-монголий) — 
Россия, Монголия жана Кытайда; хамнига тили.  

3) Батыш монгол (ойрот-калмык, монгол-калмык) тайпасы: 
ойрот классикалык (адабий) тили; калмык тили (монгол-калмык, 
ойрот-калмык); ойроте диалекти - Кытая жана Монголияда. 

4) Т\шт\к монгол тайпасы: шира-югур тили  — лексикалык 
жактан азыркы монгол тилине жакын; монгор тили (ту, 
широнгол-монгол); хуцзу жана минхэ диалектилери; баоан-
дунсян класстери: баоан тили, дунсян тили, канцзя тили. 

5) Могол тайпасы: могол тили — Афганистанда. 
6) Кидан тайпасы: кидан тили; даур (дагур) тили. 
Байыркы тилдер: сяньби тили —II—VI кылымдардагы ички 

Монголиядагы тил; табгач диалекти 
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III. Тунгус-маньчжур тилдер тобу  
 
· маньчжур тили 
· нанай тили 
· негидал тили 
· ороч тили 
· орок тили 
· солон тили 
· ульч тили 
· удэгей тили 
· чжурчжэнь тили 
· эвенкий · тили· · эвен тили 
  
АФРАЗИЯ (СЕМИТ-ХАМИТ) тилдер уясы 
1. Семит тилдер бутагы 
2. Египет тилдер бутагы 
3. Берберо-ливей тилдер бутагы 
4. кушит тилдер бутагы  
5. Чад тилдер бутагы  
 
КЫТАЙ-ТИБЕТ тилдер уясы  
1. Кытай тилдери 
2. Бирма тилдри 
3. Тибет тилдери 
4. Ветнам тилдери 
5. Дунган тилдери 
 
Ъз\н ъз\текшер\\ жана ой ж\г\рт\\\ч\н суроолор 
 
1. Алтай тилдер уясы жана м\нъзд\\ белгилери. 
2. Т\рк тилдеринде кайсыл Республикалардын калкы 

с\йлъйт? 
3. Азыркы т\рк тилдеринин калыптаныш шарттары. 
4. Т\рк тилдерин классификациялоодо т\ркологиядагы къз 

караштар. 
5. Т\рк тилдери тобу жана т\рк тилдери. 
6. Т\рк (осмон т\рктър\н\н) тили боюнча эмнелерди 

билесиё? 
7. Монгол жана тунгус-манчужур тилдери 
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8. Афразия жана кытай-тибет ж.б. тил уялары. 
 

Пайдаланылуучу адабияттар: 
 

1. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –
Б., 2003.  

2. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: 1973. 
3. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009.  
4. Кодухов В.И. Введение в языкознание. –М.: 1979. 
5. Сартбаев К.К. Т\ркологияга кириш\\. –Ф.: 1987. 
 
 

ТИЛДЕРДИН МОРФОЛОГИЯЛЫК КЛАССИФИКАЦИЯСЫ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Тилдердин морфологиялык классификациясы; 
2. Флективд\\ тилдер; 
3. Агглютинативд\\ тилдер;  
4. Аморфтук жана съз с\йлъмд\\ тилдер. 
 
ТИЛДЕРДИН МОРФОЛОГИЯЛЫК (ТИПОЛОГИЯЛЫК) 

КЛАССИФИКАЦИЯСЫ 
Тилдердин морфологиялык же типологиялык 

классификациясында тилдердин тектик же аймактык 
жакындыктары эмес, тилдердеги създърд\н т\з\л\ш\, уёгу 
м\чъгъ ажырашы, грамматикалык маанилердин берилиши 
сыяктуу ъзгъчъл\ктър\ эске алынат. Бул классификация б\тк\л 
д\йнъ тилдеринин материалдарын камтууну, алардын 
окшоштуктарын, жалпылыктарын, айырмачылыктарын 
чагылдырууну къздъйт. М\мк\н болгон тил бирдиктеринин ар 
бир тилдеги же типологиялык жактан окшош тилдердеги 
ъзгъчъл\ктър\н ачып бер\\н\ максат кылат. Ошондой эле 
морфологиянын гана эмес, фонологиянын, синтаксистик-
семантиканын материалдарына таянып, д\йнъ тилдерин 1) 
флективд\\ тилдер, 2) аглютинативд\\ тилдер, 3) аморфтук 
тилдер жана 4) съз с\йлъмд\\ тилдер деп търт топко 
бириктирет. 

Флективд\\( латын съз\ flectivus «ийилгич») тилдер. Д\йнъ 
тилдеринин морфологиялык жактан ажыратылган негизги 
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типтеринин бири. Кээ бир адабияттарда ъзгър\лмъ, 
флекцияланма тилдер деп да берилет. Бул топко индоевропа 
жана семид-хамид тилдер уясындагы тилдер кошулат.
 М\нъзд\\ белгилери: 1) м\чън\н жалганышы менен уёгу 
тыбыштык жактан ъзгър\\гъ учурайт (тыбыштык жактан 
бузулат), 2) бир эле м\чъ бир нече грамматикалык маанилерди 
туюнтат, 3) м\чъ уёгунан мурун да, ортосунда да, аягында да 
келе берет. Орус тилиндеги «хороший», «безводный», деген 
създърдъг\  -ий м\чъс\ атооч жъндъмъдъ, жекелик санда, 
мужской роддо. «без-», «-ный» м\чълър\ «Вода» деген създ\н 
башында жана аягында келиши миасал боло алат.   

Аглютинативд\\(лат.  agglutinatio — жалганмалуу) тилдер.  
Мында уёгу създън кийин т\рд\\ м\чълър жалгануу аркылуу 

съз жасоого жана съз ъзгърт\\гъ м\мк\н болгон тилдердин тобу. 
Бул тилдерге алтай, фино-угор тилдер уясына кирген тилдер 
жана корей, япон тилдери кирет. М\нъзд\\ъзгъчъл\г\ боюнча 
флективд\\ тилдерге карама-карышы коюлат. Башкача 
айтканда, 1) м\чън\н жалганышы менен уёгу тыбыштык жактан 
туруктуу келет, 2) ар бир грамматикалык маани ъз\нчъ м\чъ 
менен берилет, 3)  ар бир м\чъ уёгудан кийин жалганмалуу 
т\рдъ уланып келет. Мисалы: азыркы кыргыз тилиндеги 
«энемдердин» деген съзгъ –ым, -лар, -нын м\чълър\ биринин 
артынан экинчиси жалганып келиши менен уёгу «энем» 
тыбыштык жактан бузулган жок, -ым м\чъс\ тиешел\\л\к, 
таандык маанини, -лар м\чъс\ эне жана ал тараптагыларды, -
нын м\чъс\ алардагы катыштык маанинилердин бар экендигин 
туюнтушу аркылуу т\ш\нд\р\лът. 

Аморфтук (грекче:. amorphos а- — жок, сыз- + morphe— 
форма: формасыз, инерпт\\, обочолонмо,) тилдер. Мындай 
тилдерде създър къб\нчъ бир уёгудан турат да, уёгу жана м\чъ 
деп ажыратылбайт. Създър уёгу т\р\ндъ гана болот. Създ\н 
м\чъ бъл\г\ туюнткан грамматикалык маани създърд\н 
кайталанып айтылышы, орун тартиби, басым, интонация 
аркылуу берилет. Аморфтук тилдерге кытай-тибет тилдер 
уясына кирген тилдер кирет. Мисалы: кытай тилинде «жень» 
адам, «женьжень» адамдар, «гунь» жумуш,  «гуньжень» 
жумушчу деген мааниде колдонулат.  

Съз с\йлъмд\\(полисинтетикалык) тилдер. Д\йнъ тилдери 
кийинки мезгилдерде морфллогиялык ъзгъчълъг\ боюнча 
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топтоштурулууда алардагы морфологиялык ъзгъчъл\к гана 
каралбастан, фонологиялык, синтаксистик-семантикалык 
жактан да териштир\\ да кыйла тактыктарды жаратты. Мунун 
натыйжасында морфологиялык классификациянын тобуна 
кирген дагы бир тилдердин топтору, съз с\йлъмд\\ тилдер 
аныкталган. Мындай тилдерде с\йлъмдъг\ създър бири-бири 
менен тыгыз айкалышып, тынымдар аркылуу бъл\нбъй, бир 
с\йлъм бир съз сыяктуу айкалыщкан т\з\л\штъ келет. Съз 
с\йлъмд\\ тилдерге чукот-камчат, эскимосско-алеут, абхаз-
адыгей тилдер тобундагы тилдер кирет. Мисалы:  чукот тилинде 
ты-ата-каа-нмы-рыкн. Мында ты – «мен», ата - «май», каа – 
«бугу», нмы – «ълт\р\\», рыкн – «кылуу». Кыргызча «Мен семиз 
бугуларды ълт\р\п (союп) жатамын».  Адыгей тилинде кы-щы-
шу-фы-р-и-гэ-тхы-г. Кыргызчасы «Ал аны ушул жерге ошону 
жазууга мажбурлады».  Эскимос тилинде айх'аси-ки-н'. 
Кыргызчасы «менин эки кайыгым».  

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\\ч\н суроолор 
 
1. Тилдердин типологиясын кандай т\ш\нъс\н? 
2. Флективд\\ тилдерге кайсыл тилдер кирет жана 

алардын м\нъзд\\ белгилери? 
3. Орус жана англис тилдериндеги флекция кубулуштары? 
4. Ички жана тышкы флекция кубулуштары боюнча эмне 

билесиё? 
5. Аглютинативд\\ тилдер жана аларга м\нъзд\\ белгилер. 
6. Кыргыз тилиндеги аглютинация кубулушу боюнча бир 

канча мисал келтирип т\ш\нд\р\п бергиле. 
7. Аморфтук тилдер жана аларга м\нъзд\\ белгилер. 
8. Кытай тилинен бир канча мисалдарды келтире 

аласыёбы? 
9. Съз с\йлъмд\\ тилдердин ъзгъчъл\ктър\. 
10. Съз с\йлъмд\\ тилдерден бир канча мисалдарды 

кърсът\лгън адабияттардан издеп тапкыла. 
 

Пайдаланылуучу адабияттар: 
 

1. Акматов Т.К. Тил илимине кириш\\.-Ф.: 1980. 
2. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: 1973. 
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3. Кодухов В.И. Введение в языкознание. –М.: 1979. 
4. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: 1987. 
5. Мусаев С.Ж. Жалпы тил илими. –Б., 1998. 
6. Жороев И.Лингвистикалык терминдердин създ\к–

справочниги.-Ош. –2000. 
 

ТИЛДЕРДИН  АРЕАЛДЫК ЖАНА 
ФУНКЦИОНАЛДЫК КЛАССИФИКАЦИЯЛАРЫ 

 
НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 

1. Тилдердин ареалдык классификациясы; 
2. Тилдердин функционалдык классификациясы; 
3. Диалект жана диалектология. 
  

ТИЛДЕРДИН АРЕАЛДЫК (АЙМАКТЫК) 
КЛАССИФИКАЦИЯСЫ 

 
Тилдердин аймактык жактан жакындыгына, жалпылыгына 

карай топтоштуруу. Мисалы: Чыгыш Европа тилдери (беларусь, 
венгер, болгар, молдав, орус, поляк, румын, украина, чех жана 
словяк, литва, латын, эстон), Орто Азия тилдери (кыргыз, казак, 
ъзбек, тажик, т\ркмън) ж.б.   

Ареалдык классификациянын негизи лингвистикалык 
география болуп, ал жергиликт\\ тигил же бул тилдик (же 
диалектилик) белгилердин, ъзгъчъл\ктърд\н чегин ажыратууну 
къздъйт.  Мында бир тил уясына кирген тилдер да, ар башка 
тилдер уясына кирген тилдер да аймактык жактан бир топко 
кошулуп калышы м\м\к\н. Ал турсун,  конкретт\\ бир тилдин да 
аймактык жактан ъзгъчълънгън тилдик белгилери болот. 
Мисалы: диалект, говор, подговор. 

Ареалдык категория аркылуу тилдик контактылар, тилдик 
кабыл алуулардын тектеш жана тектеш эмес тилдерден 
экендиги, д\йнъ тилдеринин картасы жана тигил же бул 
тилдердин т\рд\\ълкълъргъ таралышы сыяктуу м\нъздър\ 
каралат. 
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ТИЛДЕРДИН ФУНКЦИОНАЛДЫК 
КЛАССИФИКАЦИЯСЫ 

 
Тилдердин ъз\ тиешел\\ жамаат менен болгон 

байланышына, коомдук кызматына жана кеё же тар чъйръдъ 
колдонулушуна карай топтоштурулушу. Бул классификацияда 
тилдердин уруулук, элдик, улуттук м\нъзгъ ээ экендиги, стилдик 
м\мк\нч\л\г\ жана мамлекеттик же эл аралык деёгээлде 
колдонулушу эске алынат.  

Уруулук тил - элдин уруу-урууга бъл\н\п, «ири бириг\\лър 
али пайда боло элек кездеги» тили. Уруулардын бъл\н\ш\ 
менен ъз\нчъ белгилерге ээ болгон тил.  

Элдик тил - уруулук ъзгъчъл\ктър менен катар жалпы элдик 
орток белгилерге ээ болгон тил. Жалпы тилдик белгилер 
уруулардын биригиши менен пайда болот. 

Улуттук тил дегенибиз этносттук тарыхый категория. Ал 
улуттун тилине карата колдонулуп, адабий тилди жана 
диалектилерди, оозеки с\йлъш\\ тилин кошо камтыган кеёири 
т\ш\н\к. 

Адабий тил - элдик тилдин негизинде пайда болгон, 
айтылышы жана жазылышы жагынан бир нормага салынган, 
къпч\л\ккъ т\ш\н\кт\\, орток тил. Ал жалпы тил ък\лдър\нъ 
т\ш\н\кт\\ болгон элд\\л\г\,  жазманын жардамында 
акырындык менен калыптанган нормативд\\л\г\ аркылуу 
ъзгъчълънът.  

Мамлекеттик тил – мамлекеттик башкаруу, мыйзам чыгаруу 
жана сот ънд\р\ш чъйръс\ндъ, ошондой эле мамлекеттин 
коомдук турмушунун бардык (коомдук-саясий, маданий жана 
ънд\р\шт\к-чарбалык) тармактарында колдонулууучу, кызмат 
кылуу чъйръс\ кеёейген тил. Мисалы: кыргыз тили - Кыргыз 
Республикасынын мамлекеттик тили, тажик тили -  Тажикстан 
Республикасынын мамлекеттик тили ж.б. 

Расмий тил – мамлекеттик тил менен катар улуттар аралык 
мамилелердин тили болуп кызмат кылууга мыйзамдуу укук 
алган жана ълкън\н д\йнъл\к коомчулукка 
интеграцияланышына къмъктъшкън тил. Мисалы:  Кыргыз 
Республикасында жана Белоруссия да орус тилине расмий тил 
укугу берилген болсо, Индияда англис тили, Канадада франсуз 
тилдери расмий тил деп саналат. ж.б.  
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Д\йнъл\к же эл аралык тил – бардык д\йнъ элдеринин 
арасында саясий, маданий ж.б. тармактарда оозеки жана жазма 
формада колдонулуп, БУУ тарабынан кабыл алынган тил.  
Алар: Англис, араб, испан, орус, француз жана кытай тилдери. 

Д\йнъл\к же эл аралык тил тъмънк\дъй белгилери менен 
м\нъздълът: 

a. д\йнъ элдеринин къпч\л\г\ ал тилди эне тилим деп 
эсептейт; 

b. Къпч\л\к д\йнъ элдери экинчи тили же чет тили катары 
билет;  

c. Бир катар ълкълърдъ расмий тил укугуна ээ; 
d. Къптъгън мамлекеттерде чет тили катары окутулат; 
e. Эл аралык уюмдар, фирмалар арасында жана эл 

аралык конференцияларда официялдуу тил катары колдонулат. 
 

ДИАЛЕКТ ЖАНА ДИАЛЕКТОЛОГИЯ 
 

Ар кандай улуттук адабий тил жергиликт\\ тилдик 
ъзгъчъл\ктърд\н базасында т\з\лът. Ал жергиликт\\ тилдик 
ъзгъчъл\ктър аймактык жактан чектелип, тил илиминде диалект, 
говор, подговор деген терминдер менен берилет.  

Диалект жалпы элдик тил эмес, ага м\нъзд\\ тилдик 
белгилер менен катар4 кээ бир фонетикалык, лексикалык, 
грамматикалык айырмачылыктарга ээ болгон аймактык тилдик 
ъзгъчъл\к. Диалект «бир нече районду, областы кучагына 
алат»5 да адабий тилге карама-карышы коюлат. Себеби адабий 
тил – айтылышы, жазылышы боюнча бирдикт\\ нормага 
салынган, тил ък\лдър\н\н баарына т\ш\н\кт\\ тил болсо, 
диалект нормага салынбаган, тил ък\лдър\н\н баарына 
т\ш\н\кт\\ боло бербеген, белгил\\ бир аймактагы адамдарга 
гана т\ш\н\кт\\ болгон тилдик ъзгъчъл\ктър менен коштолгон 
тил. М: азыркы кыргыз улуттук адабий тили т\нд\к, т\шт\к-
чыгыш, т\шт\к-батыш деген \ч диалектиге ажырайт.  

Диалектинин ичинен да тар (диалектинин бардык 
ък\лдър\нъ эмес) аймакка м\нъзд\\ тилдик ъзгъчъл\ктър говор 
делет. Ал бир нече айыл-кыштактарды (райрндорлду да) 

                                                 
4 Юнусалиев Б. М. Кыргыз диалектологиясы. –Ф.: Мектеп, 1971. 5-б. 
5 Мукамбаев Ж. Кыргыз диалектологиясы жана фразеология. –Б.: Кыргызстан, 1998. 11-б. 
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камтыйт. М: кыргыз тилинин т\шт\к-чыгыш диалекти чыгыш 
жана т\нд\к-батыш деген эки говорго ажыратылат.6  

  «Говордун ичинен орун алып, бир аз аймакка же бирин-
экин айылга тараган тилдик ъзгъчъл\ктърд\н жыйындысы»7  
подговор деп аталат. М: т\шт\к-батыш диалектинин ък\лдър\ 
болгон лейлек районунна караштуу айрым (Айбике, Тогуз-
Булак) айылдарда чайнек (чай, суу кайнатуучу туткасы, чоргосу 
бар металдан жасалган ийдиш) съз\ менен катар «къкън» деген 
съз колдонулуп подговордук бътънчъл\к катары жашайт.  

Диалектилик, говордук, подговордук тилдик ъзгъчъл\ктърд\ 
изилдей турган тил илииминин бир тармагы диалектология деп 
аталат. Диалектология деген съз гректин dialektos (кыргызча 
«с\йлъш\\») жана logos (кыргызча «окуу») деген създър\н\н 
айкалышынан турат.  

Диалектологияда диалектилердин, говорлордун бири-
биринен жана жалпы элдик тилден айырмалануучу жергиликт\\ 
тилдик ъзгъчъл\ктър менен кошо алардын баарына м\нъзд\\ 
болгон орток тилдик кър\н\штър да каралат. Анткени 
жергиликт\\ тилдик ъзгъчъл\ктър бир тилди бир нече 
диалектилерге же говорлорго бъл\п турса, орток тилдик 
белгилер аларды бир элдик тилге баш коштуруп, улуттук тилге 
бириктирип турат.  

Диалектология илими жергиликт\\ тилдик ъзгъчъл\ктърд\ 
изилдъън\н м\нъз\нъ, методуна ылайык диалектография жана 
тарыхый диалектология деген т\рлъргъ ажырайт. 

Диалектографияда  тигил же бул тилдин белгил\\ бир 
мезгилдеги (айрыкча окутулуп, \йрът\л\п жаткан мезгилиндеги)  
жергиликт\\ъзгъчъл\ктър\ жън\ндъ маалымат берилет. 
Диалектилик, говордук ъзгъчъл\ктърд\н фонетикалык, 
лексикалык, грамматикалык фактыларынын аймактык чек 
аралары кърсът\л\п, башка коёшу тилдер менен болгон 
катыштары аныкталып,  картага т\ш\р\лът (картага сызылган 
чек ара изогласа делет. Бул гректин isos-бирдуй, окшош glosa-
тил, кеп деген съз\нън алынган). Диалектилик, говордук 
ъзгъчъл\ктърд\ картага т\ш\р\\н\н андай методун 
лингвистикалык география дейт. 

                                                 
6 Б. М. Юнусалиевдин аталган китебинин 81-бетинде. 
7 Ж. Мукамбаевдин аталган эмгегинин 11-бетинде. 
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Тарыхый диалектология – ар бир говордук, диалектилик 
ъзгъчъл\ктърд\н пайда болуш тарыхын, ъзгър\ш себептерин, ар 
бир тилдин,  калыптаныш процессин, алардын башка тилдер 
жана диалектилер менен болгон мамилелерин иликтейт. Демек 
тилдин тарыхын табуу \ч\н диалектилерди жана говорлорду 
тарыхый планда изилдъън\н мааниси чоё. М: эгерде биздин 
диалектологдор тарабынан кыргыз говорлорунда ушул к\нгъ 
чейин сакталып келе жаткан эрин дифтонгулар табылбаса, 
эринчил созулмалардын келип чыгышындагы татаал процессти 
аныктоого негиз болмок эмес. 

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\\ч\н суроолор 
 
1. Тилдер ареалдык жактан кандай топтоштурулат? 
2. Кыргыз тилинин таджик тили менен болгон жалпылыгын 

жана айырмачылыгын айтып бергиле. 
3. Д\йнъ тилдери функционалдык жактан кандай 

кызматтарды аткарат? 
4. Уруулук, улуттук жана адабий тилдерди т\ш\нд\р\п 

бергиле. 
5. Мамлекеттик тил менен расмий тилдин айырмасы 

эмнеде? 
6. Эл аралык тилдердин м\нъзд\\ белгилери. 
7. Диалект, говор жана подговор терминдерди т\ш\нд\р\п 

бергтле? 
8. Диалектология илими жана анын бъл\мдър\. 
 

Пайдаланылуучу адабияттар: 
 
1. Азыркы кыргыз адабий тили. –Б., 2009. 
2. Акматов Т.К., Давлетов С., Сартбаев К., Иманалиев С. 

Тил илимине кириш\\. -Ф.:Мектеп., 1980. 
3. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: 1973. 
4. Кодухов В.И. Введение в языкознание. –М.: 1979. 
11. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: 1987. 

(http://philologos.narod.ru/ling/maslov.htm) 
5.  Мусаев С.Ж. Жалпы тил илими. –Б., 1998 
6. Жороев И., Юсупов У. Лингвистикалык терминдердин 

създ\к–справочниги.-Ош. –2000. 
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7. Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник 
лингвистических терминов. –М.: Просвещение,1976. 

 
 

ТИЛДИН ЪН/Г/Ш/ ЖАНА ТИЛДИК СИСТЕМА 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Тилдик диферанцация жана интеграция кубулушу;  
2. Тилдик контактылар; 
3. Тилдик система жана структура;  
4. Тилдик байланыштар. 

 
ТИЛДИК ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ ЖАНА 

ТИЛДЕРДИН ИНТЕГРАЦИЯСЫ 
 

Тилдик дифференцация-бул тилдердин жиктел\\с\. Тектеш 
тилдердин ъ\г\ш ъзгъчъл\ктър\нъ м\нъзд\\ негизги 
процесстердин бири. Тилдик дифференциация негизинен 
коомдук факторлорго байланыштуу пайда болот. Бир тилде 
с\йлъгън элдин (улуттун) мурдагы саясий-экономикалык жана 
маданий бирдикт\\л\г\н жогото башташы, ошол элди тейлеп 
келген тилдин ордуна ъз\нчъ жаёы ъзгъчъл\ктър\, жаёы тилдик 
белгилери бар бир нече тилди пайда кылат. Мисалы XIII-XIV 
кылымдарда т\рд\\ саясий, экономикалык себептерден улам 
байыркы орус мамлекетинин бытырап бъл\н\ш\, байыркы 
славян тилин ушул сыяктуу диференциалдык процесске дуушар 
кылган. Натыйжада андан азыркы орус, украин жана беларус 
тилдери бъл\н\п чыккан. Азыркы тектеш тилдердин къпч\л\г\ 
ушундай жол менен пайда болгонун илим аныктады. 

Тилдердин интеграциясы - тилдердин бириг\\с\. Багыты 
боюнча тилдик дифференциацияга карама-карышы кър\н\ш. 
Бул процесстин натыйжасында бир аймактагы же бир 
мамлекеттеги ар башка тилде с\йлъп ж\ргън тил колективдери 
бара-бара бир тилде с\йлъй башташат. 

Тилдик интеграция эки т\рд\\ болушу м\мк\н: 1) кээ бир 
элдер же алардын айрым топтору башка бир калкка аралашып 
сиёип кетет да, бара-бара ъз тилин унутуп, ошол калктын 
тилинде с\йлъп калат. Мисалы: байыркы Русь мамлекетинде 
жашаган «торк», «берендей» деген ат менен белгил\\ къчмън 
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т\рк уруулары славян тилдеринде, Орто-Азия менен 
Казакстанда жашаган монгол, иран элдеринин айрым топтору 
т\рк тилдеринде с\йлъп калшын айтууга болот. Ошондой эле 
индоевропа тил уясына кирген, азыр ъл\\ тил катары 
эсептелген келт, голд тил ък\лдър\ Орто Азия калктарына 
аралашып, ъз тилдерин унутушкан ж.б. Мындай тилдик кубулуш 
тектеш тилдердин ортосунда да ж\р\п, бир тилдин башка 
диалектисин да пайда кылат. Айтсак,  XIX кылымдарда кыпчак 
тил ък\лдър\ тектеш т\рк элдеринин курамына сиёип кетиши 
менен ошол тилдеги бир диалектини пайда кылган.  

2) Айрым тилдердин бири-бирине кошулуп биригип 
кетишинен улам алардын эч бирине окшобогон ъзгъчъл\кт\\ 
жаёы тил пайда болушу м\мк\н. Мисалы: XI кылымда,  норман 
баскынчыларынын тушунда,  байыркы герман (англо-сакс) 
диалектилери менен франсуз тилинин айрым диалектилеринин 
биригиши менен азыркы англис тили келип чыккан.  

 
ТИЛДИК КОНТАКТЫЛАР 

 
Тил коомдук турмушта практикалык жактан да, теориялык 

жактан да маанил\\ орунду ээлейт. Ошондуктан ар кандай 
тилдин ички жана сыркы себептерге байланыштуу ън\г\ш, 
ъзгър\ш тенденциялары болот. Тилдин нукура ъз\нъ тиешел\\ 
фонетикалык, лексикалык, грамматикалык закон 
ченемд\\л\ктър\ анын ън\г\\с\н\н ички тенденциясын 
билдирет. Ал эми тилге таасирин тийгизген башка факторлор 
тлидин ън\г\ш, ъзгър\ш тенденциясынын сырткы закон 
ченемд\\л\г\н кърсътът. Мындай кубулуштардын бири тилдик 
контакттылар болуп эсептелет. Тилдик контакттылар тилди 
алып ж\ргън тил ък\лдър\н\н аймактык ъзгъчъл\г\нъ, 
социалдык-экономикалык абалына, улуттук аё-сезимине, билим 
деёгээлине, турмуш-тиричилигиндеги муктаждыктарына, кептик 
агымда ъз эне тилин пайдалануу м\мк\нч\л\ктър\нъ жараша 
болот. Ал деёгээлине карай адстраддык, субстраддык жана 
суперстраддык баскычта ж\р\ш\ м\мк\н. 

Адстрад – жанаша жашаган эки элдин тилинин бири –
бирине таасири этиши. Мисалы: Тажик тилинин таасиринен 
улам кыргыз тилиндеги тажик тил элементеринин, кыргыз 
тилинин таасиринен улам тажик тилиндеги кыргыз тил 
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элементтеринин пайда боло башташы: Адстраддык тилдик 
контакты тилдин бир гана деёгээли боюнча болот. Мисалы: 
фонетикалык, же лексикалык, же морфологиялык ж.б.   

Субстрад - башка жактан келген элдин тилине жергиликт\\ 
элдин тилинин таасиринин к\чт\\л\г\. Мисалы: Баткен 
областынын аймагындагы таджик тил ък\лдър\ъз кебинде 
кыргыз тил элементтерин айрым ъзгъчъл\ктъ пайдалана алат. 
М: Иштер болуп жататпы (жатабы). Ал эми Кыргызстандагы 
ъзбек тил ък\лдър\ъзбек улутундагы адамга сиз деп кайрылып, 
кыргыз улутундагы адамдарга сен деп кайрылат. Булар да 
тилдик субстраддык контактылар.    

Суперстрад – башка жактан келген тил ък\лдър\н\н тили 
жергиликт\\ тил ък\лдър\н\н тилине \стъмд\к кылышы. Бул 
тилдик контакт жергиликт\\ тил ък\л\н\н тилинде башка жактан 
келген тилдин фонетикалык, лексикалык жана грамматикалык 
жактан таасир алышы ж.б.  

 Тилдик контактылар тъмък\ учурларда: 
а) Бир тил ък\лдър\ жашаган аймакты экинчи тил 

ък\лдър\н\н ээлешинен; 
б) бир эле аймакта эки башка тил ък\лдър\н\н ирегилеш 

отурукташынан; 
в) эки башка тил ък\лдър\н\н чек аралаш жайлашып, 

алардын бири-бири менен болгон ар тараптуу тыгыз 
катышынан; 

г) Ълкън\н белгил\\ бир аямактагы калкы окуу 
процессинде, маалымат каражатарында экинчи бир ълкън\н 
тилдик элементерин сиёирип, аны практика ж\з\ндъ колдоно 
баштагандан улам келип чыгат. (Березин Ф.М., Головин Б.Н. 
Общее языко знание. –М.: 1979. 251-б.) 

Демек, тилдик контакттылар дегенибиз - бир тил 
ък\лдър\н\н кебинде адстраддык, субстраддык, суперстраддык 
деёгээлдердин таасиринде экинчи башка тилдик элементердин 
колдонула башташы.  

 
ТИЛДИК СИСТЕМА ЖАНА СТРУКРУРА 

 
Ар кандай б\т\н нерсе кандайдыр бир бирдиктерден, 

бъл\ктърдън турат жана ал бирдиктер, бъл\ктър белгил\\ бир 
тартипте келип, жыйналыш системасына т\шкъндъ гана ъз 
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функциясын аткара алышат. Маселен, биздин жаза турган 
ручкабыз да б\т\н нерсе, аны т\з\п турган бирдиктер (тулкусу, 
запасы, запастын учундагы шариги)  бар жана алардын ар бири 
ъз функциясына ээ. Ошондой эле бул бирдиктер белгил\\ бир 
тартипте, системада келген учурда гана калем сап (ручка) 
калем саптык кызматын аткарат. Эгер аны т\з\п турган 
бирдиктердин биръъ гана жок болсо же запасын тетири салып 
койсок, анда ал ручка калем саптык кызматын аткара албайт. 
Себеби ручкадагы система сакталбай ал б\т\нд\к касиетин 
жоготот. Ушу сыяктуу тил да б\т\н нерсе жана анын т\з\п 
турган бирдектер бар.  Ал бирдиктер тилдик бирдиктер деп 
аталып, кызматына карай тъмънк\дъй бъл\нът.  

1. Т\з\\ч\ тилдик бирдиктер – мындай тилдик бирдиктер 
бир тилдик катмардан экинчи катмардагы тилдик бирдиктерди 
т\з\\гъ гана катышат. Аларга тыбыш (фонема), м\чъ, кызматчы 
създър кирет.  

2. Номинативдик (атоо маанисиндеги) тилдик бирдиктер – 
мындай тилдик бирдиктер т\ш\н\кт\ же аны белгилери менен 
атап кърсът\\ч\ кызматтарды ътъйт. Алар съз жана съз 
айкаштары. 

3.  Коминнникативдик тилдик бирдиктер – с\йлъм. Мындай 
тилдик бирдиктер пикир алышуу, карым-катыш жасоо, ойду 
туюнтуу милдеттерин аткарат.  

Аталган тилдик бирдиктердин белгил\\ бир тартиптеги, 
ырааттуу жыйындысы тилдик система деп аталат. Маселен, 
бардык эле тыбыштык айкалыштар съз боло бербейт, же съзгъ 
съз м\чълър\н башаламан улоо менен съз формаларын жасап, 
съз ъзгърт\\гъ м\мк\н эмес, же с\йлъмдъг\ създър белгил\\ бир 
тартипсиз толук пикирди билдире албайт. Себеби мындай 
учурда тилдик б\т\нд\к сакталбай, ал системага т\шпъй калат. 
Алар качан ырааттуу, бир тартипте келген учурда гана тил ъз 
кызматын ътъй алат.  

Тил системага ээ болгондуктан аны окутуп \йрът\ч\ тил 
илими да белгил\\ системада окутулуп \йрът\лът. Анткени 
тилди системалуу т\рдъ окуп-\йрън\п, изилдебей туруп 
максатка жет\\ м\мк\н эмес. 
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Тил  
Тыбыш  

Съз  
Уёгу, м\чъ  

Съз айкашы, с\йлъм  

Тил илими  
Фонетика 
Лексикология  
Морфология 
Синтаксис 

 
Тил илиминде тилдик системалардагы бирдиктер 

категоряларга (катмарларга), алар тилдик деёгээлдерге 
(ярустарга) бириктирилет. Ар бир катмардагы бирдиктер 
белгил\\ бир эрежелердин негизинде жасалып алардын 
ортосундагы байланышты жаратат жана экинчи бир 
деёгээлдеги тилдик бирдиктин жаралышына негиз болот. Бул 
тилдин структуралык т\з\л\шкъ ээ экендиги менен 
т\ш\нд\р\лът. М: фонетикалык деёгээлдеги \нд\\лър 
категориясындагы «э» жана \нс\здър категориясындагы «т» 
деген тыбыштар белгил\\ бир эрежеге ылайык норманы сактап 
айталышы менен лексикалык ярустага «эт» съз\н\н 
жасалышына негиз болот.  

Тилдин ярусу же деёгээли - жалпы окшош бир типтеги 
тилдик бирдиктердин жыйындысы. Мисалы: фонетикалык 
деёгээл тыбыштардан жана алардын жасалыш, айтылыш, 
айкалыш ык-эреже нормаларын камтыйт.  

Тилдик категория - бир типтеги тилдик бирдиктер ъз ара 
карама-каршы келип, ал карама-каршылык аркылуу бир 
жалпылыкка биригиши. Мисалы: фонетикалык ярустагы 
тыбыштар \нд\\-\нс\з, \нд\\лър жоон-ичке, \нс\здър каткалаё-
жумшак болот. ж.б. 

Ошентип тилдик бирдиктер тил илиминде фонетикалык, 
лексикалык, морфологиялык, синтаксистик деёгээлдерге 
ажыратылат. Алардын система-структуралык т\з\л\штър\н, 
функцияланышын, жасалыш ык-эрежелерин, нормаларын, 
мыйзам ченемд\\л\ктър\н изилдеп, окутуп \йрътъ турган тил 
илиминин (интро лингвистиканын) фонетика, орфоэпия, 
графика, орфография, лексикология, съз жасоо, морфология, 
синтаксис жана пунктуация деген бъл\мдър\ бар.   
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ТИЛДИК БАЙЛАНЫШТАР 
 
Тилдик бирдиктердин, категорялардын, катмарлардын 

ортосундагы байланыш-катыш тилдик байланыштар деп аталат. 
Анын парадигматикалык, синтагматикалык, ассоциативдик жана 
иорархиялык деген негизги типтери бар.  

Парадиматикалык байланыш – тил бирдиктерин топторго 
категоряларга бириктир\\ч\ тилдик байланыш. Бул байланышка 
таянуу менен тил бирдиктерин бълъб\з. Мисалы: тыбыштарды 
\нд\\- \нс\з, \нд\\лърд\ жоон – ичке деп бъл\п,  създърд\ съз 
т\рк\м\нъ ажыратабыз. 

Синтагматиалык байланыш - бир эле мезгилде тил 
бирдиктерин ъз ара байланышын камсыз кылат. Ошондой эле 
бир эле учурда эки же андан къп тилдик бирдиктердин 
байланышын ж\зъгъ ашырыт. Мисалы: тыбыштан съз куралат, 
съзгъ м\чъ уланат, андан съз айкашы т\з\лът. 
 

Ассоциятивд\\ байланыш-бул тилде эпитет, 
метафораларды пайдалануудагы дал кел\\. Бул байланыш 
элдин \рп-адаты, чарбасы, аё сезими д\йнъ таанымы менен 
байланышкан. Мисалы: «ак» деген съз аркылуу т\ст\ т\ш\н\\ 
менен «акыйкат, чындык» деген т\ш\н\кт\ да кошо элестете 
алабыз. 

Иорархиялык байланыш - эки т\рд\\ тилдиик бирдиктердин 
ортосундагы катыш. Тилде ушул байланышы бар \ч\н ойду 
туюнткан с\йлъмдъг\ създър ырааттуу абалда келет. Мисалы: 
съз - лексикалык бирдик, м\чъ - морфологиялык бирдик. 
Булардын ъз ара байланышы аркылуу \ч\нч\ бир сэз же създ\н 
башка бир формасы келип чыгат. 

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\\ч\н суроолор 

 
1. Тилдик диференцация деген эмне? 
2. Азыркы т\рк тилдери тилдик диферанция аркылуу пайда 

болгонбу? 
3. Тилдик интеграция деген эмне жана ал кандай 

ъзгъчъл\ктърдъ ж\рът? 
4. Англис тилинин келип чыгышын т\ш\нд\р\п бер? 
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5. Тилдин ън\г\ш тенденциясындагы ички, тышкы 
факторлор жана тилдик контактылар. 

6. Тилдик контактылардын кайсыл учурларда болот? 
7. Адстрад, субстрад, суперстрад терминдеринин 

маанилерин т\ш\нд\рг\лъ. 
8. Тилдик система дегенди кандай т\ш\нд\ё? 
9. Тилдик бирдиктерди кызматы боюнча ажыратып 

бергиле. 
10. Тилдин жана тил илиминин системасын жазып 

т\ш\нд\р\п бергиле. 
11. Тилдин ситемасындагы кандай тилдик категория жана 

тилдик деёгээлдер болот? 
12. Тилдик байланыштарды мисалдар менен тш\нд\р. 

 
Пайдаланылуучу адабияттар: 
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2. Жороев И.М., Юсупов У. Лингвистикалык терминдердин 

създ\к  
    – справочниги.-Ош. –2000. 
3. Реформатский А. А. Введение в языковедение. –М., 

1967. 
4. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: 1987. 

(http://philologos.narod.ru/ling/maslov.htm) 
5. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: 1973. 
6. Кодухов В.И. Введение в языкознание. –М.: 1979. 
7. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009.  
8. КСЭ. 5-т.  – Ф.:  1980. 
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II БЪЛ/М 
ЖАЗУУ ЖАНА АНЫН КЕЛИП ЧЫГЫШЫ 

 
НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 

1. Жазуу адам баласынын эё зор табылгасы; 
2. Графика жана алфавит; 
3. Стенография жана транскрипция; 
4. Орфография жана анын принциптери. 
 
 

ЖАЗУУ АДАМ БАЛАСЫНЫН ЭЁ ЗОР ТАБЫЛГАСЫ 
 

 Жазуу-атайын белгилер аркылуу ой-пикирдин бир 
нерсенин бетинде чагылышы. Ал адам баласынын 
турмушундагы улуу табылгалардын бири болуп саналат жана 
пикир алышууда тыбыштык тилдин экинчи бир формасы катары 
кызмат аткарат. Жазуу адамдардын карым-катнашындагы 
мезгил (убакыт), мейкиндик (аралык) жактан чектелгендикти 
толуктоо зарылдыгынан улам келип чыккан. 

Оозеки пикир алышуудан жазууга ът\\дъ адам зат къп 
баскычтуу узак жолду басып ъткън. 

Адамдар алгач жандуу жазуулардан пайдаланышкан. 
Ошондой эле ъз ара кабар бер\\, угуу максатында т\рд\\ 
буюмдарды, жаныбарларды пайдаланышкан. М: улуу тарыхчы 
Геродот байыркы скифтер перстерге беш жаанын жебеси, 
чычкан, чымчык, бака жибергенин айтат. Бул жандуу же 
буюмдук жазууда алар перстерге карата «силер чычкандай 
болуп жерге кирбесеёер, чымчыктай болуп асманга учупасаёар, 
бакадай болуп сууга чумкуп кетпесеёер, анда биздин жебенин 
астында кыргын табасыёар деген кабарды беришкендигин» 
бегилейт.   Бул жазуунун б\г\нк\  к\ндъг\ \лг\с\ катары 
тынчтыктын символу болгон къг\чкън, кадырлуу конокту нан, 
май менен тосуп алуу ж.б. Мындай жазууларды буюмдук же 
символикалык жазуу деп аташат.  

Жазуунун кийинки этабы с\рътт\к (пиктографиялык: лат. 
пиктос – с\рът, грек. графия – жазуу) жазуулар болуп саналат. 
Анткени тартылган с\рът къпкъ сакталган. Адам ъз\ жок болсо 
да берилле турган ойду с\рът менен бер\\гъ м\м\к\н болгон. 
С\рът аска-зоолорго, таштын, м\й\зд\н съъктърд\н ж.б. кату 
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нерселердин, буюмдардын беттерине тартылган. С\рът 
жазуусун б\г\нк\ к\ндъг\ белгилери  катары жол белгилерин, 
эмблемалардын с\рътър\н мисал келтирсек болот. Буюмдук 
жазуу да, с\рътт\к жазуу да бир тилден экинчи тилге которууну 
талап кылбайт. Бирок бардык эле элдерде тартылган с\рът же 
берилген буюм бирдей маанини, ойду туюнта бербестиги, с\рът 
же буюм, жандык аркылуу ойду толук бер\\гъ жана абстрактуу 
т\ш\н\ктърд\ бер\\ м\мк\н эместиги адамдардын жазуунун 
кийинки баскычына ът\\гъ бурган.  

Айтылган зарылчылыктан улам адамдар жазуунун  
идеографиялык  т\р\нъ ъткър\шкън. Мында ар бир ой ъз\нчъ 
белги менен кърсът\л\п, пикир алышууда обстрактуу 
т\ш\н\ктърд\ да туюндуруга  м\мк\нч\л\к  алышат. 
Адамдардан сабаттуулукту талап кылат. Жазуунун бул \лг\с\нъ 
б\г\нк\  к\ндъг\ кытай жазуусу мисал болот.  Бирок ар бир 
ойдун ъз\нчъ белги менен туюнтулушу белгилердин ътъ къп 
булушуна алып келип, сабатуулукту жоюу кыйын болгон.  

Мындана соё  адамдар създъг\ муундарды ъз-ъз\нчъ 
белгтлер менен белгилъъгъ жетишип, създърд\ муун аркылуу 
жазышкан. Жазуунун бул т\р\ муундук жазуу деп аталат. Буга 
мисал: б\г\нк\ к\ндъг\ япон, корея, индия, эфиопия элдеринин 
жазуулары кирет. Ошондой эле азыркы кыргыз, орус тилиндеги 
бир муун т\згън иоттошкон тамгарар да муундук  жазуунун бир 
элементи. 

Жазуунун д\йнъдъ ътъ кеёири тараган жана эё ън\ккън т\р\  
фонографиялык (грекче фоне- \н, добуш) жазуу болуп 
саналат. Бул жазууда създъг\ ар бир тыбыш ъз\нчъ белги 
менен берилет. Ал тилдин ъзгъчъл\г\н толук чагылдыра алат 
жана колдонууга ыёгайлуу. Тыбыштык жазуу алгач 
финикиялыктарда (б.з.ч.2000-жылдыкта) пайда болуп, д\йнън\н 
чыгыш жана батыш элдерине тараган. Тил илиминде 
фонографиялык жазуунун консонанттык жана вокалдык жазуу 
деген т\рлър\н ажыратып ж\р\шът.  

Консонанттык жазууда тамгалар, негизинен, тилдеги \нс\з 
тыбыштарды белгилъъ \ч\н гана кабыл алынат. Ал эми \нд\\ 
тыбыштар създ\н астына, \ст\нъ коюлган т\з, ийри сызыктар 
ж.б. кошумча графикалык каражаттар аркылуу туюнтулат. Буга 
араб жазуусун мисал келтирсе болот. 
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Вокалдык жазууда \нд\\ тыбыштар \ч\н да, \нс\з 
тыбыштар \ч\н да атайын тамгалар колдонулат. Буларга орус, 
латын, байыркы орхон-энисей жана башка жазуулар кирет. 

Фонографиялык жазуу алгач байыркы Египет, Финикиял, 
Греция ълкълър\нъ чейинки мезгилдерге алып барышат. 
Жазуунун консананттык т\р\ б.з.ч. XII-X кылымдарга, 
фникиялыктарга таандык деп эсептелген.  

Мурда «крито-микен» деген муундук жазууну колдонуп 
келген гректер да б.з.ч. I  кылымдарда финикиялыктардын 
жазуусуна ът\п, \нд\\ тыбыштар \ч\н да атайын белги кабыл 
алышып, \нс\з тыбыштарды да ъз тил ъзгъчъл\ктър\нъ ылайык 
ъзгърт\шкън. 

Фонографиялык жазуунун дагы бир байыркы \лг\с\ болгон 
аремей жазуусунун негизинде еврей (иудаизм), сирия 
(христианство), иран (зороастризм), араб (ислам) жазуулары 
келип чыккан. 

  
ГРАФИКА ЖАНА АЛФАВИТ 

 
Графика гректин граммо (qrapho) деген съз\нън алынган, 

кыргызча «жазам» деген маанини т\ш\нд\рът. Графика 
тамгалар менен тыбыштардын белгилениш ъзгъчъл\ктър\н 
изилдей турган тил илиминин (лингивистиканын) бир бъл\г\. 
Бул термин жазуу деген мааниде да колдонула берет. М.: орус 
графикасы, латын графикасы ж.б. 

Тыбыштык тилди жазууда туюндуруучу белгилер 
графикалык каражаттар деп аталат. Алар тамгалык жана 
тамгалык эмес графикалык каражаттар болуп бъл\нът. 
Тамгалык графикалык каражаттарга тамгалар, тамгалык эмес 
графикалык каражаттарга тыныш белгилери, басым белгиси, 
параграф белгиси, абзац, кашаа, жылдызча т\р\ндъг\ 
шилтемелер (сноскалар) кирет. 

Тамга-тыбыштарды белгилъъ \ч\н кабыл алынган шарттуу 
белги. Кызматына карай тъмънк\дъй т\рлъргъ бъл\нът. 

1.  Тыбышты билдир\\ч\  жана билдирбъъч\ тамгалар. 
а) Тыбышты билдир\\ч\ тамгалар. Алар жазууда бир же 

эки тыбышты туюндуруу \ч\н колдонулат. Мисалы, кыргыз 
тилинде: а, б, в, г, д, е, ё, ж, з, и, й, к, л, м, н, ё, о, ъ, п, р, с, т, у, 
\, ф, х, ч, ц, ш, щ, ы, э, ю, я.  
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б) Тыбышты билдирбъъч\ тамгалар: -ь (ичкерт\\) жана ъ 
(ажыратуу) белгилери, ъз алдынча эч кандай тыбыштарды 
туюндура албайт, тигил же бул тамганы жандап келип, кошумча 
кызмат (ичкерт\\ же ажыратуу) аткарат. Кыргыз тилинде 
мындай тамгалар орус тилинен кирген създърдъ гана 
колдонулат. 

2. Жънъкъй жана татаал тамгалар.  
а) Жънъкъй тамга бир тыбышты билдирет же кошумча 

(ичкерт\\, ажыратуу) кызмат аткарат. 
б) Татаал тамгалар. Булар эки фонеманы же фонемалык 

варианттарды туюндурат. Мисалы: кыргыз тилиндеги йоттошкон 
е (иэ), ё (йо), ю (йу), я (йа) тамгалары.  

3.  Баш жана кичине тамгалар. Ар кандай эле тилдердеги 
тамгалар  баш жана кичине т\рлъргъ ээ. Мисалы: кыргыз 
тилиндеги тамгалардын ичинен «ь, ъ, ё» тамгаларынын гана 
баш тамгалары жок, анткени алар съз башында келбейт. Демек, 
съз башында келе турган тамгалардын баш жана кичине т\р\ 
болот. 

Алфавит - бир тилдеги тамгалардын белгил\\ бир 
тартипке салынган ирети. Алфавит деген съз грек жазуусундагы 
α (алфа) жана   β (бета) деген эки тамганын аталышынан 
алынган. Орус тилиндеги азбука (эски славян жазуусундагы аз 
жана буки) деген, кыргыз тилиндеги алппе (араб жазуусундагы 
алиф жана ба) деген эки тамгасынын аталышынан пайда 
болгон. 

Алфавиттин байыркы фникиялыктар, египеттиктер, гректер 
колдонгон жазуулар менен  кошо пайда болушу талашсыз.  

Рим империясынын т\з\л\ш\ менен байланышкан латын 
жазуусу т\нд\ктъг\ этрускилер менен т\шт\ктъг\ грек 
жазуусунун негизинде келип чыккан. Латын алфавитинин 
классикалык \лг\с\ндъ 23 тамга болгон. Ал эми грек жазуусунун 
чыгышына негиз болгон байыркы финикиялык жазууда 22 белги 
менен \нд\\ жана \нс\з тыбыштарды кърсът\лгън (Коростовцев 
М.А. Египетская филология. М.: 1963). 

Азыр д\йнъдъ латындык негизде 70ке жакын алфавиттер 
бар (30 европалык, 20 азиялык, 20 африкалык). 

Эски славян алфавити 863-жылдарга жакын Кирилл жана 
Мефодий деген бир туугандар тарабынан пайда болгон. Алар 
глаголица жана кириллица деген эки алиппе т\з\шкън. 
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Жазуунун бул эки т\р\ ъз ара окшош болуп, тамгалардын саны 
43къ жеткен. Бул жазма т\шт\к славяндарда (болгарлар, 
сербдер, македондуктар) кеёири тараган. Азыркы орус 
алфавити да ушул алфавиттин негизинде келип чыккан. 

Алфавиттин практикалык мааниси ътъ чоё. Ар кандай 
създ\ктър, справочник м\нъз\ндъг\ китептер, журналдардагы 
тизмелер, китепканадлардагы, архивтердеги ж.б, 
мекемелердеги, компьютердеги картотекалар алфавиттик 
тартипте т\з\лът. Бул издеген маалыматты оёой табууга 
м\мк\нд\к берет. Ошондуктан алфавиттеги тамгаларды катары 
менен билбеген адамды белгил\\ ълчъмдъ сабатсыз деп 
эсептъъгъ болот. 

 
СТЕНОГРАФИЯ ЖАНА ТРАНСКРИПЦИЯ 

 
Стенография (гр.stenos – тар, кыска; grapno – жазамын) – 

бул оозеки кепти бат жазууда колдонулган ъзгъчъ жазуу 
белгилеринин жыйындысы. Стенографиялык жазуу 
ситемасында тамга белгилери турпаттык ъзгър\\лър менен 
коштолуп, фонограмма катары създъ камтылган ойду же анын 
маанисин кърсътът, къб\нчъ,  бир муундагы же муундук 
айкалыштардагы маанилерди туюнтат.   Съз жана анын 
маанилик бъл\ктър\н жънгъ салып, бир т\ргъ келтирилген 
жазма белгилер менен ъзгъчъ орфографиялык эрежеде болот.  

Стенографиянын курсивд\\ жана геометриялуу деген 
т\рлър\ бар.  Курсив ситемасында стенографиянын \нс\з 
тамгалары кадимки жазуунун элементеринен, геометриялуу 
системасында стенографиялык белгилер геометриялык 
фигуралардан турат. 

Орус тилинин оргиналдуу жана турмушта бринчи 
колдонулган стенографиясыМ.И.Иваниндин (1858) ситемасы. 
Кыргыз тилдик ъзгъчъл\ктър\нъ ылайыкталган стенографияны 
А.Карасаева (1960) иштеп чыккан. 

Стенографиялык жазууда стенографиялык машиналар 
болгон. Анда бир минутада 120дан къп съз жазылат. Азыркы 
к\ндъ мындай машиналардын ордуна аудио-видео 
апаратуралары колдонулууда. 

Транскрипция (лат. тranscriptio – къч\р\п жазуу) – 
белгил\\ бир графикалык система каражаттары аркылуу 
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кептеги създърд\ айтылышындай жана жазма эстеликтерди 
окулушундай шарттуу белгилер аркылуу къч\р\п жазуу.  

Байркы жазма эстеликтерди жарыялоодо жана оозеки 
адабияттын \лг\лър\, диалектилик, говордук ъзгъчъл\ктър 
(эгерде жънъкъй алфавит менен берилсе анын колорити, 
мааниси тъмъндъп клат), тарыхый салыштырма пландагы 
грамматикалар, этимологиялык създ\ктър, ири китепканаларда 
китептерди аталышы жана авторлорунун аттары бирдикт\\ 
алфавитке салынган транскрипция менен берилет.  

Транцкрипциянын илимий (фонетикалык, фонемалык) жана 
практикалык деген т\рлър\ болот. Илимий транскрипцияда 
латын алфавитинин негизинде 1886-жылы т\з\лгън Эл аралык 
фонетикалык алфавит колдонулат: топ ойно [тоvойно]. 
Мындагы v тыбышы эки \нд\\н\н ортосунда (интервокалдык)  
келген б тыбышынын айтылышындай кърсътт\. 

Практикалык транскрипцияда улуттук алфавит колдонулат. 
Эгер андагы тамгалар жетпесе башка тилдердин алфавитинен 
тамгалар алынат, же тамгалардын астына, \ст\нъ, жанына 
т\рд\\ белгилер коюу аркылуу жаёы тамгалар жасалат. Буга 
В.В.Радлов кыргыз създър\н жазууда созулма \нд\\лърд\ 
алардын кыска т\гъйлър\н белгилъъч\ а, о, ж.б. тамгалардын 
\ст\нъ кош белги ä, ö коюу менен транскрипциялап жазганын 
мисал келтирсек болот. 

  
ОРФОГРАФИЯ ЖАНА АНЫН ПРИНЦИПТЕРИ 

 
Орфография-създърд\, алардын бъл\ктър\н, съз 

айкалыштарын туура жазуу жън\ндъг\ тил илиминин бир 
бъл\г\. 

Элдин руханий азыгынын зор булагы болгон жазма тилдин 
т\ш\н\кт\\л\г\н, жалпыга бирдейлигин ишке ашырууда, жазма 
карым-катышты жънгъ салууда орфографиянын ролу чоё. 

Эгер тъмънк\ създърд\ арыз\\арыза\\арыс, 
насип\\асип, асыра\\асра, док ур\\догур, экъъ\\ъкъъ, 
качты\\кашты, кара ат\\карат ж.б.у.с. т\рд\\ варианттарда 
жаза берсек, баш-аламандык келип чыкмак. Адамдардын 
ортосундагы жазуу ж\з\ндъг\ карым-катыш кыйынга турмак. 
Ошондуктан жазма кепте атайын кабыл алынган бириктир\\ деп 
табылган създърд\н, анын бъл\ктър\н\н жазылыш варианттары 
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- орфографиялык норма иштелип чыгат. Алар расмий 
бекитилген орфографиялык эрежелер аркылуу системага 
салынат.  

Ар бир тилдин ъзгъчъл\ктър\нъ ылайык създърд\, съз 
бъл\ктър\н, съз айкалыштарын жана анын създ\к курамындагы 
ъздъшт\р\лгън създърд\ жазуунун орфографиялык 
принциптери иштелип чыгат. Мисалы кыргыз адабий тилинде 
орфографиянын морфологиялык, фонетикалык, традициялык 
жана айырмалагыч принциптери колдонулат.  

Орфографиялык принциптер тилдеги създърд\ туура 
жазуунун негизги багыттарын аныктайт. 

Транслитерация (лат. Littera – тамга). Създърд\ бир 
тилдеги алфавитттен экинчи тилдеги алфавитке къч\р\п жазуу: 
mother – мазе ж.б. 

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 

 
1. Жазуу деген эмне? Анын келип чыгыш зарылдыктары 

кайсылар? 
2. Жазуунун адамзат турмушундагы маанисин кандай 

т\ш\нъс\ё? 
3. Буюмдук-символикалык жана  с\рътт\к жазуу деген 

эмне? 
4. Буюмдук-символикалык жана  с\рътт\к жазуулардын  

артыкчылыгы жана кемчилдиги . Алардын  учурдагы \лг\лър\. 
5. Идеографиялык жана муундук жазуулар. 
6. Фонографиялык жазуу жана анын артыкчылыгы, 

т\рлър\. 
7. Жазуунун булардан башка да т\рлър\ чыгышы 

м\мк\нб\? 
8. Графика жана графикалык каражаттарды айтып 

бергиле. 
9. Тамга деген эмне жана анын кызматына карай 

бъл\н\ш\. 
10. Алфавит жана анын тарыхы, практикалык мааниси. 
11. Стенографиялык жазуу деген кандай жазуу? 
12. Транскрипция деген эмне? Тарнскрипциялап жазуунун 

маанисин т\ш\нд\р. 
13. Орфография жана анын принциптери, мааниси. 
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14. Транслитерация деген эмне? 
 
Пайдаланылуучу адабияттар: 
1. Абдулдаев Э. Супрун А. Тилдин жана жазуунун келип 

чыгышы.-Ф., 1965. 
2. Акматов Т.К. Тил илимине кириш\\.-Ф.: 1980. 
3. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –

Б., 2003.  
4. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили.-Б.: 1996. 
5. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: 1987. 
6. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: 1973. 
7. Кодухов В.И. Введение в языкознание. –М.: 1979. 
8. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009.  
 
 

ТЫБЫШТАР  ТИЛДИН  МАТЕРИАЛДЫК  НЕГИЗИ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Фонетика жана анын бъл\мдър\;  
2. фонетиканын акустикалык аспектиси; 
3.  фонетиканын анатомия-физиологиялык аспектиси;  
4. фонетиканын лингвистикалык аспектиси. 
 

ФОНЕТИКА ЖАНА АНЫН БЪЛ/МДЪР/ 
 
Адам баласынын тили кыска-кыска, айрым-айрым 

\ндърдън, дабыштардан турат. Тилдин ушул тыбыштык жагын 
окутуп- \йрът\\ч\ тил илиминин тармагы фонетика деп аталат. 
Фонетика (гректин phone –\н деген съз\нън алынган. Съзмъ съз 
которгондо phonetikos – \нд\\ дегнди билдирет,). Изилдъъ 
обьектиси тыбыш жана тыбыштык каражаттар. 

 Фонетикада тилдеги тыбыштар, алардын жасалыш, 
айтылыш, ъз ара айкалыш эрежелери, ъзгър\ш\, 
классификацияланышы, кептин тыбыштык жактан м\чълън\ш\, 
муун, басым, интонация жана алардын тыбыштык каражат 
катары аткарган кызматтары изелденет.  

Изилдъъ масштабына карай жалпы жана жеке фонетика 
болуп бъл\нът. 
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Жалпы фонетика - б\т\ндъй д\йнъ тилдерине орток 
м\нъзд\\ болгон тыбыштык ъзгъчъл\ктърд\, алардын анатомия-
физиологиялык, акустикалык, артикуляциялык принцептерин 
териштирет.  

Жеке фонетика – конкретт\\ бир элдин тилинин тыбыштык 
т\з\л\ш\н, ъзгъчъл\г\н, тыбыштык мыйзам ченемд\\л\ктър\н 
териштирет. Изилдъън\н максатына, методуна карай 
сыпаттама, тарыхый салыштырма жана эксперименталдык 
фонетика деген т\рлъргъ ажыратылат.  

Сыпаттама фонетика – конкретт\\ бир тилдин окутулуп, 
\йрът\л\п жаткан мезгилиндеги, башкача айтканда, учурдагы 
фонетикалык жагын иликтъъч\ фонетика. Мисалы: Азыркы 
кыргыз тилинин фонетикасы, азыркы орус тилинин фонетикасы 
ж.б. 

Тарыхый фонетик – конкретт\\ бир тилдин тыбыштык 
ън\г\ш\н, ъзгър\ш\н тарыхый негизде жана тектеш тилдер 
менен салыштыруу аркылуу далилдеп, азыркы абалга келиш 
себептерин \йрът\\ч\ фонетика. 

Салыштырма фонетика – бир тилдин фонетикасы менен 
экинчи бир башка тектеш эмес тилдин фонетикасын 
салыштырып изилдъъч\ фонетика. Бул бътън тилдин 
фонетикасын \йрън\\дъ мааниси зор. 

Эксперименталдык фонетика – илимий-техникалык 
жетишкендиктердин натыйжасында конкретт\\ бир тилдин 
тыбыштык т\з\л\ш\н атайын апараттардын жардамы менен 
изилдъъч\ жеке фонетиканын тармагы. Мында тыбыштарга 
карата артикуляциялык изилдъълър платограмма, 
рентгенскопия жана киноскопия, ал эми акустикалык 
изилдъълър осуцилография, спектография жана интонография 
деген сыяктуу апараттардын жардамы аркылуу ж\рг\з\лът. 
Азыркы кыргыз тилинин эксперименталдык фонетикасын 
профессор Т.К.Акматов негиздеген. 

Кептеги тыбыштар ътъ татаал жана кырдуу, ар бир тыбыш 
бир мезгилде физикалык (акустикалык), анатомия-
физиологиялык, социалдык же функционалдык факт болуп 
эсептелет. Ошондуктан тыбыштын жасалыш табияттын, тилдик 
бирдик катары аткарган функциясын аныктоодо фонетика \ч 
т\рд\\ къз карашты бириктирет. Мындан фонетиканын 
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акустикалык, анатомия-физиологиялык жана лингивистикалык 
деген 3 аспектиси келип чыккан. 

 
ФОНЕТИКАНЫН АКУСТИКАЛЫК АСПЕКТИСИ 

 
Акустика гректин akustikós — угуу деген съз\нън алынып, 

физика илиминин \нд\ изилдъъч\ бъл\м\. Демек, тыбыштар 
жаратылшытагы башка \ндър сыяктуу эле физикалык кубулуш. 
\н аба агымынын с\р\л\\с\нън же аба мейкиндигиндеги 
нерсенин термел\\с\нън пайда болуп, ал аба толкунун жаратат. 
Аны \н толкуну дейбиз. \н толкуну - серпилгич нерсенин 
кыймылына жараша мейкиндектеги абанын ъзгър\ш\. Ал эми 
кептеги тыбыштар \н т\й\ндър\н\н дирилдешинен же ъпкъдън 
чыгып келе жаткан аба агымынын с\йлъъ органдарына 
с\р\л\\с\нън пайда болот. Эгерде с\йлъъ органдары 
тарабынан жаралган \н бир убакыттын ичинде бирдей 
термел\\дъ болсо \нд\\ тыбыштар, ал эми бир убакыттын 
ичинде ар т\рд\\ термел\\дъ болсо \нс\з тыбыштар жасалат. 
Алар акустикалык жактан \нд\н бийиктиги, к\ч\, созулушу, тону, 
тембри боюнча м\нъздълът. 

1. /нд\н бийиктиги.  Термел\\н\н жыштыгына, санына 
жараша болот. Убакыт бирдигинде термел\\ канчалык жыш, къп 
болсо \н ошончолук бийик болот, эгерде термел\\ сейрек, аз 
болсо \н ошончолук пас чыгат. Ал Гц (герц) менен ълчънът. 
С\йлъъ органдары 1300 Гцке чейинки бийиктиги тыбыштарды 
жарата алат. Ал эми адамдын угуу органы 16 Гцтен 20 миё Гцке 
чейинки \нд\ кабыл алат. 16 Гцке чейинки \н инфра \ндър\, 20 
миё Гцтен жогорку \н ультра \ндър\ деп аталат. 

2. /нд\н к\ч\. Термел\\н\н арымына, керилишине 
(амплитудасына) жараша болот. Термел\\ башталган чекит 
менен кайткан аралык узун болсо, тыбыш к\чт\\, кыска болсо 
алсыз болот. Айталы, комуздун кылын дирилдеткенде 
(терметкенде) жаралган алгачкы керилиш – арым убакыт ъткън 
сайын кыскарып барып токтойт. Бул учурда пайда болгон к\чт\\ 
добуш да басаёдап отуруп угулбай калат. \нд\н к\ч\ кептеги 
тыбыштардагы басымды жаратат. Басым т\шкън тыбыш к\чт\\, 
басымсыз тыбыш алсыз болот8. 

                                                 
8 Жалилов А. Азыркы кыргыз тили. –Б., 1996. 46-б. 
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3. /нд\н созулушу (узактыгы). Термел\\н\н убактысынын 
созулушу менен м\нъздълът. Кыргыз тилинде кыска \нд\\лъргъ 
карганда созулма \нд\\лърд\ айтууда 0,8 эсе убакыт къп 
сарпталат. 

Жаратылыштагы \ндър термел\\н\н кыймылына карай 
\зг\лт\ккъ учурабоочу жана \зг\лт\ккъ учуроочу болуп бъл\нсъ, 
кептеги тыбыштар термел\\н\н ыргагына карай музыкалык (тон 
деп аталат) жана музыкалык эмес (шыбыштуу) болуп бъл\нът. 
Тон \н т\й\н\н\н ыргактуу кыймылынын натыйжасы, ал эми 
шыбышта ыргактуу кыймыл болбойт. \нд\\ тыбштар тондон, 
уяё, жумшак \нс\здър тон менен шыбыштан, каткалаё \нс\здър 
жалаё шыбыштан турат.  

Ошондой эле термел\\ негизги жана кошумча тондордон 
(омбертондон) туруп, жънъкъй жана татаал болушу м\мк\н. 
Негизги тон менен кошумча тондун к\ч\, бийиктиги боюнча 
болгон катыштары тыбыштын тембрин – кооздугун жаратат.  

Негизги тондор \н т\й\ндър\ндъ, кошумча тондор алкым, 
ооз, мурун къёдъйлър\ндъ болуп, алар тыбыштардын тембрин 
аныктайт. Тембр бир тыбышты экинчи тыбыштан, бир адамдын 
\н\н экинчи адамдан \н\дън айырмалайт.  

 
ФОНЕТИКАНЫН АНАТОМИЯ-ФИЗИОЛОГИЯЛЫК 

АСПЕКТИСИ 
 
Кептеги тыбыштар жаратылыштагы башка \ндърдън 

айырмаланып, адамдын белгил\\ органдары тарабынан 
жасалат. Ал органдар кеёири мааниде кеп апараттары деп 
аталып, ага борбордук нерф ситемасы, кър\\, угуу жана с\йлъъ 
органдары кошулат.   

Тыбыш жасоого катышкан органдар с\йлъъ органдары деп 
аталат. С\йлъъ органдары кызматына карай \чкъ бъл\нът: 1) 
дем алуу органдары (ъпкъ, къёдъй булчуёдары, боор эт, эки 
ачакей кекиртек, кекиртек). 2) Къмъкъй \н т\й\ндър\.  Булар 
кекиректин жогорку кенгейген бъл\г\ндъ, алкым къёдъй\нъ 
жакын жайланышкан жалган жана чын \н т\й\ндър\, шакек 
сымал, чъм\ч сымал кемирчектер кирет. 3) Къмъкъйдън жогорку, 
алкым, мурун ооз къёдъйлър\. Аларга алкым къшъгъс\, жумшак 
таёдай, кичине тил, тил, тиш, тиш б\йлълър\, катуу таёдай, 
астыёкы жана \ст\ёк\ жаак, эки эрин кошулат. 
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С\йлъъ органдары тыбыш жасоого катышыш деёгээлине 
карай активд\\ жана пассивд\\ (катуу с\йлъъ органдары) болуп 
бъл\нът. 

Ар кандай тыбыштын жасалышында с\йлъъ органдарынын 
б\т\ндъй бир камплекси (бир канча с\йлъъ органдары) катышат. 
Бир тыбышты айтуу \ч\н болгон с\йлъъ органдарынын 
комплекст\\ кыймыл-арекети артикуляция деп аталат. 
Ошондуктан ар бир тыбыштын ъз\н\н артикуляциялык белгиси 
болот. Бир тыбыштын артикуляциясы экинчи тыбыштын 
артикуляциясына окшобойт. М: «а» тыбышын айтууда тил артка 
тартылып, тилдин арткы бъл\г\ жумшак таёдайды къздъй бир аз 
кътър\л\п, астынкы жаак тъмън т\ш\п жамажай кеё ачылат, эки 
эрин катышпайт. Ал эми «э» тыбышын айтканда тил алга карай 
ж\тк\н\п, астыёкы тиштин б\йлъс\нъ тийип, жаак бир аз тъмън 
т\ш\п, жамажай жарым кууш абалда ачылып, эки эрин 
катышпайт. «б» тыбышы астыёкы жана \ст\ёк\ эриндердин 
бири-бирине бекем тийиш\\с\нънн жасалат. ж.б.  

Артикуляция бул тилдеги б\т\н процесс, ал 3 фазадан 
турат:  

1. Кириш\\ (экскурсия) мында тигил же бул тыбышты 
айтардын алдында с\йлъ органдарынын ыёайлуу абалга келе 
башташы. 

2. Токтоп туруу (выдержка) с\йлъ органдарынын белгил\\ 
бир тыбышты айткандагы абалы. 

3. Чегин\\ (рекурция) с\йлъъ органдарынын бир тыбышты 
айтып, кайра мурдагы абалына келиши.  

Кептеги тыбыштар артикуляцыялык м\нъздър\ боюнча ар 
башка болот. Муну эки башка тилдеги окшош деген 
тыбыштарды салыштырып билсек болот. Мисалы: англис 
тилинде да, кыргыз тилинде да «т» тыбышы уччул. Бирок 
англис тилиндеги «t» тыбышы тилдин жалпы алдыёкы 
бъл\г\ндъ, кыргыз тилиндеги «т» тыбышы тилдин уч жагында 
жасалат. Бул кър\н\ш ар бир тилдин ъз\н\н артикуляциялык 
базасы болот дегендикти билдерти. Ал база с\йлъ 
органдарынын тарыхый эвалюциясынын жыйынтыгы болуп 
саналат жана тил менен кошо жашайт. Муну жаёыдан тили 
чыгып келе жаткан баланын же чет тилди \йрън\п жаткан 
адамдын тилинен байкоого болот. Мисалы: кээ бир жаш бала 
«р» тыбышын айтууга тили келбейт (турат эмес туйат). Себеби 
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анын аё-сезиминде «р» тыбышынын артикляциясы али 
калыптанып б\тъ элек болот. Бир тилдеги тыбыштардын 
артикуляциясы толук калыптанбаган чет эл адамынын тилинде 
аксенттин болушу да артикулясиянын калыптанышы менен 
т\ш\нд\р\лът. 

 
ФОНЕТИКАНЫН   ЛИНГВИСТИКАЛЫК   АСПЕКТИСИ 
 
Мында тыбыштардын адам турмушунда комукация 

процесиндеги тилдик бирдик катары аткарган кызматы каралат. 
Тыбыштар аккустикалык жана артикуляциялык жактан 
айрмаланып кел\\ менен съз жана анын бъл\ктър\н, алардын 
формаларын жасоочу касиетке ээ болот. Мисалы: «нан» деген 
създъг\ же «-га» деген барыш жъндъмъ м\чъс\ндъг\ бир 
тыбышты т\ш\р\п же ордун алмаштырып койсок анда бул 
тилдик бирдиктер (нан, -га) тууралуу кеп болбойт. Демек, 
тыбыштар болбосо съз да, анын бъл\ктър\ (м\чъ) да, съз 
айкашы да, с\йлъм да болбойт. Ошондой эле тыбыштардын 
създ\н т\рд\\ (съз башында, ортосунда, аягында) 
позицияларында келиши, кеп тизмегиндеги ъзгър\штър\, 
басымдуу жана басымсыз муундарда турушу, муун 
т\з\\ъзгъчъл\ктър\ сыяктуу касиеттери да ушул аспекти боюнча 
м\нъздълът. 

Тыбыштар създ\н жана анын м\чъс\н\н маанисин 
айырмалоочу касиетке да ээ. Мисалы: «ат» деген създ\н башкы 
\нд\\ тыбышын алмаштырсак:  эт, от, ът, ут, \т деген, экинчи 
\нс\з тыбышын алмаштырсак: ал, ак, аш, ар, ас, ач, ай ж.б. 
създър пайда болот. Бирок тилдеги бардык эле тыбыштар 
мындай касиет, кызматка ээ боло бербейт. Бул белгиси боюнча 
алар фонема жана тыбыш деп ажыратылат.  

Фонема съз жана анын м\чъс\н маанилик жактан 
айрмалап, андан ары  бъл\п жибер\\гъ болбой турган 
фонетикалык типт\\ бирдик. Ал эми тыбыш създ\н маанисин 
ъзгърт\п жибере албайт, ал акустикалык, артикуляциялык 
жактан гана ъзгъчълънгън фонетикалык бирдик. Мисалы: «син» 
деген създъг\«с» тыбышын «б» тыбышы менен алмаштырсак 
«биз» деген башка съз жасалат, себеби «б» тыбыш фонмалык 
касиетке ээ, ал эми «ц» тыбышы менен алмаштырсак «циз» 
болуп башка създ\н жасалбашы, «ц» тыбышынын азыркы 
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кыргыз тилинде фонемалык касиетке ээ эместиги менен 
т\ш\нд\р\лът.  

Ар кандай эле тилде тыбыштарга караганда 
фонемалардын саны чектел\\ болот. Анткени тилдеги бардык 
эле тыбыштар фонема боло албайт, фонемалардын баары 
тыбыш катары акустикалык жана артикуляциялык жактан 
м\нъздълът. 

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\\ч\н суроолор 
 
1. Фонетика эмнени окутуп \йрътът? 
2. Жеке жана жалпы фонетиканы кандай маселелр 

каралат? 
3. Фонетиканын изилдъън\н ыгына карай т\рлър\н 

т\ш\нд\р. 
4. Тыбыштардын табиятын аныктоодо кандай къз караштар 

бар? 
5. Фонетиканын акустикалык аспектисин айтып бер. 
6. \н кандайча пайда болот жана анын бийиктигин, к\ч\н, 

созулушун т\ш\нд\р\п бер? 
7. \нд\\ тыбыш менен \нс\з тыбыш акустикалык жактан 

кандайча айырмаланат? 
8. Фонетиканын анатомия-физиологиялык аспектиси. 
9. С\йлъъ органдарын жана алардын кызматтарын 

т\ш\нд\рг\лъ. 
10. Артикуляция деген эмне жана анын \ч фазасы кандай 

болот? 
11. Тилдин артикуляциялык базасын т\ш\нд\р\п бергиле. 
12. Фонетиканын лингвистикалык аспектиси. 
13. Тыбыштардын лингвистикалык кызматы кандай болот? 
14. Фонема менен тыбыштын айырмачылыгы. 
 
Пайдаланылуучу адабияттар: 
 
1. Азыркы кыргыз адабий тили. –Б., 2009. 
2. Акматов Т.К. Тил илимине кириш\\.-Ф.: 1980. 
3. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –

Б., 2003.  
4. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили. - Б.: 1996. 
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5. Жороев И.М. Лингвистикалык терминдердин създ\к –  
      справочниги.-Ош. –2000. 
6. Головин Б.Н. Введение в языкознание. - М.: 1973. 
7. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
 
  

ТИЛДИН   ТЫБЫШТЫК  Т/З/Л/Ш/ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Тыбыш жана аларды кассификациялоонун принциптери; 
2. /нд\\ тыбштар; 
3. /нс\з тыбыштар.  
 

ТЫБЫШ ЖАНА ТЫБЫШТАРДЫ 
КЛАССИФИКАЦИЯЛООНУН ПРИНЦИПТЕРИ 

 
Тыбыш негизги фонетикалык бирдик. Тыбыштар болбосо 

фонемалар да, съз да, съз айкашы да, с\йлъм да болбойт. 
Ошондуктан адам баласынын пикир алышуусунун куралы 
тыбыштык тил болуп саналат. Тыбышка акустикалык, 
артикуляциялык жана лингвистикалык аспектилерден туруп 
аныктама берилет.  

Тыбыштар с\йлъъ органдарынын катышуусу менен 
жасалат. Бирок с\йлъъ органдары тарабынан жасалган бардык 
эле \ндър тыбыш боло бербейт. Тыбыш - създърд\ айтканда 
кулака угулган айрым-айрым \ндър.  Башкача айтканда, с\йлъъ 
органдары тарабынан жасалып, съз жана анын бъл\ктър\н 
жасоого катышкан \н тыбыш деп аталат. 

Д\йнъ элдеринин тилдеринде тыбыштар сандык жана 
сапаттык жактан бирдей болбойт. Айтсак, ар кандай эле 
тилдерде \нд\\ тыбыштарга караганда \нс\з тыбыштар сандык 
жактан къпт\к кылат: 

 

№ тилдер 
т ы б ы ш т а р 

\нд\\лър Диф-
тонг \нс\здър баары 

1. Кыргыз 14  25 39 
2.  Ъзбек  6  25 31 
3. Казак  15  27 42 
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4. Т\ркмън  9  21 30 
5. Т\рк  6  23 29 
6. Алтай 16  26 42 
7. Орус  6  36 42 
8. Англис  16 4 24 44 
9. Немец  15 3 25 43 
10. Чукот 6  14 20 
11. Эвенк  11  18 29 
12. Литва  12  45 57 
13. Армян  6  30 36 
14. Бурят  17  27 44 

 
Ошондой эле бир тилдин тыбыштык курамы экинчи бир 

тилдин тыбыштык курамынан сапаттык жактан окшош жана 
айырмалуу да боло берет. Маселен, кыргыз тилиндеги е, а 
тыбыштары ъзбек тилиндеги е, а тыбыштары менен окшош 
болсо, ъзбек тилинде созулма \нд\\лър жок. Кыргыз тилиндеги 
а тыбышына караганда орус тилиндеги а тыбышы бир аз 
ичкерээк айтылса, орус тилинде кыргыз тилиндеги ъ, \, ё 
тыбыштары жолукпайт. Кыргыз жана орус тилдериндеги т 
тыбыштары уччул болсо, англис тилиндеги t тыбышы тил алды 
бъл\ктън жасалат. Англис тилинде т\пч\л \нс\здър менен тереё 
т\пч\л \нс\здър басымдуулук кылса, араб тилинде къмъкъйч\л 
\нс\здър къп.  

Ал эми конкретт\\ бир тилдеги тыбыштар бири экинчиси эч 
убакта бирдей м\нъзгъ ээ болбойт. Ошондуктан фонетика 
илими аларды классификациялоодо: 1)  аккустикалык, 2)  
артикуляциялык жана 3) лингивистикалык принциптерди жетеке 
алат. Анткени тыбыштар бири-биринен \н менен шыбыштын 
катышуу даражасы, с\йлъъ органдарынын аракеттери, съз жана 
анын бъл\ктър\н жасоодогу кызматтары боюнча айырмаланат. 
Тактап айтканда, Бир катар тыбыштар акустикалык жактан 
жалаё \нд\н катышында, артикуляциялык жактан с\йлъ 
органдарынын туташ чыёалуусунда жасалып, лингвистикалык 
жактан муун т\з\\ ъзгъчъл\г\нъ ээ болсо, экинчи бир топтогу 
тыбыштар акустикалык жактан шыбыштын катышында 
жасалып, артикуляциялык жактан с\йлъъ органдарынын туташ 
эмес чыёалуусунда, башкача айтканда, тоскоолдук пайда 
болгон жердеги гана с\йлъъ органдарынын чыёалуусу к\чт\\ 
болуп, лингвистикалык жактан ъз алдынча муун т\зъ албайт. 
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Бул ъзгъчъл\ктър\ боюнча тыбыштар \нд\ жана \нс\з болуп эки 
чоё топко бъл\нът. 

 
/НД//  ТЫБЫШТАР 

 
/нд\\ тыбыштар жалпы тил илиминде «вокализмдер» 

деген аталышта берилип, ошол създ\н башкы «V» тамгасы 
менен белгиленет.  

Ъпкъдън чыгып келе жаткан аба агымы ооз къёдъй\ндъ эч 
кандай тоскоолдукка   учрабай,   \н   т\й\ндър\н\н   дирилдъъс\  
менен  жалаё  \н  катышып  жасалаган  тыбыш   \нд\\  тыбыш  
деп  аталат. Мисалы:  кыргыз  тилиндеги  а, аа, и, о, оо, ъ, ъъ, 
у, уу, \, \\, ы, э, ээ тыбыштары  \нд\\.  Мындай  тыбыштарды  
айтканда  с\йлъ органдары  туташ  чыёалууда  болуп,  жалаё  
\нд\н  катышында жасалып,  алар  ъз  алдынча  муун  т\з\\  
ъзгъчъл\г\нъ  ээ  болот. Ошондуктан  създъ  канча  \нд\\  
тыбыш  болсо  ошончо муун болот деп айтылат.  

\нд\\ тыбыштардын муун т\з\\ ъзгъчъл\г\ аларды \нс\з 
тыбыштардан артык экендигин кърсътпъйт. Анткени кептеш\\дъ 
\нд\\ тыбыштар да, \нс\з тыбыштар да бирдей катышат. 

Айрым д\йнъ тилдеринде уяё \нс\здър да муун т\зъ алат. 
Мисалы, чех тилинде vik – «бър\», prst – «манжа», серб-харват 
тилинде trg – «аянт, базар» ж.б. Ошондуктан уяё \нс\здър 
жарым \нд\\ деген аталышта да берилет. 

/нд\\ тыбыштар тилдин, жаактын жана эриндердин 
аракеттерине ылайык: 1) тилдин горизанталдык абалына (тилге) 
карай - жоон ичке; 2) тилдин вертикалдык абалына (жаакка) 
карай - кеё, кууш; 3) эриндердин катышына карай - эринчил 
жана эринсиз болуп классификацияланат. Ал эми \нд\н 
созулушуна карай: созулма жана кыска болуп бъл\нът. Созулма 
\нд\\лър кыска т\гъйлър\нъ караганда 1,8 же 2 эсе убакыт къп 
сарпталат. Созулма \нд\\лърд\н созулушу акустикалык жана 
лингвистикалык м\нъздъ болушу м\мк\н. Акустикалык 
созулмалар създ\н маанисин ъзгъртпъстън, съзгъ 
эмоционалдык-экспресивдик (къб\н\нчъ обондуу ырларда) 
маани киргизет. Мисалы: “Уктуум, сенин ким менен ж\ргън\ёд\”  
- деген айтылыштагы «у» тыбышынын созулушу менен 
айтуучунун тыёдоочуга карата болгон какшык, сыноо 
сезимдерин камтыган эмоционалдык-экспресивдик маани 
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берилет. Ал эми лингвистикалык созулмалар фонемалык 
касиетке ээ болот. Мисалы: кон – коон, к\л – к\\л ж.б.   

Дифтонг - (гр. «dis» - «эки жолу, кабатталган» + «phtongos» 
-«\н, тыбыш») бир муундагы эки \нд\\ тыбыштын кабатталып 
айтылышы. Кепте эки тыбыштын (\нд\н) ширелишинен дифтонг 
тилкеси жасалат.  Дифтонг негизинен бардык эле тилдерде 
жолугат. Чыныгы жана жалган жалган дифтонг деп экиге 
бъл\нът.  

Чыныгы дифтонг курамындагы эки т\гъй\ теё \нд\н к\ч\ 
жана муун т\з\ш\ боюнча бирдей, теё укуктуу болот. Тилдерде 
мындай дифтонгдор сейрек кездешет. Мисалы: латыш тилинде 
meitci (кыз) дегендеги еі дифтонгу чыныгы. 

Жалган дифтонг т\гъйлър\н\н бири муун т\зсъ, экинчиси 
муун т\зъ албайт. Эгер алгачкы компоненти муун т\з\п экинчи 
т\гъй\ муун т\зъ албаса туюк дифтонг деп аталат. Мисалы: 
кыргыз диалектилеринде жана алтай тилдеринде кездеш\\ч\ 
эринчил оw, ъw, уw, \w дифтонгдору. Эгер алгачкы т\гъй\ муун 
т\збъй, кийинки т\гъй\ муун т\зъ алса ачык дифтонг болот. 
Мисалы казак тилинде съз башындагы э, о, ъ тыбыштарынын 
курамында и, у тыбыштары кабатталып келет: иэ (иэл), уо (уор) 
ж.б.  

Дивтонгго жакын эки \нд\\ тыбыштын ъзгъчъ т\р\ 
дифтонгоид болсо, дифтонгдун жазуудагы белгиси диграфа 
деп аталат. 

 
/НС/З  ТЫБЫШТАР 

 
/нс\з тыбыштар  ъпкъдън чыгып келе жаткан аба агымы 

ооз къёдъй\ндъ тосколдукка учурап, шыбыштын катышында 
жаслат. Маселен, кыргыз тилиндеги: б, в, г, г(гы) д, ж, ж(журнал) 
з, й, к, к(кы) л, м, н, ё, п, р, с, т, ф, х, ш, , щ, ч тыбыштары. 
Мындай тыбыштарды айтканда тоскоолдук пайда кылган с\йлъъ 
органдарынын  гана чыёалуусу к\чт\\ болот да, алар тилде ъз 
алдынча муун т\зъ алышпайт. Жалпы тил илиминде 
«консанантизмдер» деп аталып, ошол създ\н башкы «С» 
тамгасы менен белгиленет. \нс\з тыбыштарды тъмънк\ 
принциптери боюнча классификациялайбыз. 

 1. /н менен шыбыштын катышына карай. \нс\з 
тыбыштардын жасалышында шыбыш менен кошо \н да (кээде) 
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катышат. Бирок алардын катышуу деёгели бир кылка эмес. 
Ошондуктан бул белгиси боюнча негизинен шуулдама \нс\здър 
жана уяё (сонорлуу) \нс\здър деп эки чоё топко ажырап, 
шуулдама \нс\здър ъз ичинен каткалаё жана жумшак \нс\здър 
болуп бъл\нът. Каткалаё \нс\здърдъ \н катышпайт, жалаё 
шыбыштын жардамында жасалат. Жумшак \нс\здърдъ шыбыш 
менен \н катышат, бирок \нгъ караганда шыбыш басымдуулук 
кылат. Уяё \нс\здърдъ шыбыш менен \н катышып, шыбышка 
караганда \н басымдуулук кылат. 

2. Жасалуу ордуна карай. Мында \нс\з тыбыштардын 
кайсыл с\йлъъ органдарынын тосколдугуна учурап жасалдыгы 
къё\лдъ болот. Негизинен эринчилдер жана тилчилдер деген 
эки топко ажыратылып. Эринчилдер: тиш эринчилдер жана кош 
эринчилдер болуп бъл\нсъ, тилчилдер:  уччулдар, орточулдар, 
артчылдар жана тереё артчылдар деп бъл\нът. 

3. Жасалуу ыгына карай. Мында с\йлъъ органдары 
тарабынан пайда болгон тосколдуктан аба агымынын кандай 
м\нъздъ ъткъндъг\ белги катары алынып: жарылмалар 
жылчыкчылдар, дирилдеме, капталчыл, муруунчулдар жана  
бириккен \нс\здър (африкаттар) деп алты т\рд\\ ъзгъчъл\ктъ 
м\нъздълът.  

4. Т\гъйл\\  т\гъйс\зд\г\нъ карай. Каткалаё жана жумшак 
\нс\з тыбыштарга карата алынган белги. Мынды жасалуу орду 
жана жасалуу ыгы боюнча окшош болгон жумшак жана каткалаё 
\нс\здър т\гъйл\\ делип,  калган \нс\з тыбыштар (уяё \нс\здър 
да) т\гъйс\здър тобун т\зът. Д\йнъ тилдеринде тыбыштардын 
създъг\ орду жана ъз ара айкашуулары (дистрибуциясы) да 
бирдей эмес. Мисалы: кыргыз тилинде съз башында й тыбышы, 
съз аягында жумшак \нс\з (б, в, г, д, ж) тыбыштар жолукпайт, 
ошондой эле жумшак  \нс\з менен каткалаё \нс\з же эки башка 
\нд\\ тыбыштар катар келбейт. Ал эми ъзбек тилинде съз 
башында й тыбышы кеёири колдонулса, орус, англис 
тилдеринде эки башка \нд\\ тыбыштар катар келе берет.  

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 
 
1. Тыбыш деген эмне? 
2. Д\йнъ элдеринин тилдеринде тыбыштардын сандык 

жана сапаттык ъзгъчъл\ктър\н т\ш\нд\р\п бергиле. 
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3. Тыбыштарды классификациялоодо кандай принциптер 
колдонулат? 

4. /нд\\ тыбыштар кандайча жасалат жана алардын 
м\нъзд\\ белгилери? 

5. /нд\\ тыбыштар кайсыл белгилери боюнча 
классификацияланат? 

6. Дифтонг деген эмне жана алардын т\рър\ кандай 
болот? 

7. /нс\з тыбыштар кандайча жасалат жана алардын 
м\нъзд\\ белгилери? 

8. /нс\з тыбыштар кайсыл белгилери боюнча кандайча 
классификацияланат? 

9. Тыбыштардын дистрибуциялык ъзгъчъл\ктър\н кандай 
т\ш\нъс\ёър? 

10. Орус жана англис тилдериндеги \нд\\, \нс\з 
тыбыштардын бъл\н\штър\н айтып бергиле? 

 
Пайдаланылуучу адабияттар: 

 
1. Азыркы кыргыз адабий тили. –Б., 2009. 
2. Акматов Т.К., Давлетов С., Сартбаев К., Иманалиев С. 

Тил илимине кириш\\. -Ф.:Мектеп., 1980. 
3. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –

Б., 2003.  
4. Головин Б.Н. Введение в языкознание. - М.: 1973. 
5. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили. - Б.: 1996. 
6. Жороев И.М., Лингвистикалык терминдердин създ\к – 

справочниги.-Ош. –2000. 
7. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009. 
8. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
9. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: 1987. 
 

 
МУУН, БАСЫМ ЖАНА ИНТОНАЦИЯ 

 
НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 

1. Муун жана анын т\рлър\ типтери; 
2. Басым жана анын т\рлър\; 
3. Интонация. 
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МУУН ЖАНА АНЫН Т/РЛЪР/ ТИПТЕРИ 
 
Създ\н бир дем чыгаруу менен бирдей ыргакта айтылган, 

бир же бир нече тыбыштардан турган бъл\г\н муун деп 
айтабыз. Съз бир же бир нече муундан т\з\лът. Създъ канча 
\нд\\ болсо, ошончо муун болот. Ал эми \нс\з тыбыштар муун 
т\з\\ касиетине ээ эмес. 

Муун \нд\\ же \нс\з тыбыш менен башталып же 
айкташына карай ачык, жабык жана туюк муун деген трлъргъ 
ажыратылат: 

1.  Ачык муун. \нд\\ тыбыштан турган же \нс\з менен 
башталып, \нд\\ тыбыш менен б\ткън муундарды ачык муун 
дейбиз: ээ (V)9, уу (V), а-та (V-CV), э-не(V-CV)  ж.б. 

2.   Жабык муун. \нд\\ тыбыш менен башталып, \нс\з 
тыбыш менен аяктаса жабык муун болот: ак (VC), ант (VCC), 
эм-(гек) (VC)  ж.б.  

3.  Туюк муун. \нс\з менен башталып, \нс\з тыбыш менен 
аяктаган муундарды туюк муун деп айтабыз: кыр-гыз (CVC-
CVC), мек-теп (CVC-CVC), даёк (CVC)  ж.б. 

Муун \нд\\, \нс\з тыбыштардын ъз ара айкалышып 
келишине, санына карай  типтерге бъл\нът:  

1.  /нд\\ тыбыштан турат (V)10: ээ, э-(лим), ж.б. 
2.  /нд\\, \нс\з тыбыштардан турат (VC): ат, ак, аш-(туу)  

ж.б. 
3.  /нс\з, \нд\\ тыбыштардан турат (CV): та-лаа, ба-ла, (ъ)-

ё\ ж.б. 
4.  /нс\з, \нд\\, \нс\з тыбыштардан (CVC): бак, жаё-гак, 

(а)-так ж.б. 
5.  /нд\\, \нс\з, \нс\з тыбыштардан турат (VCC): ант, эрк, 

ърт ж.б. 
6.  /нс\з, \нд\\, \нс\з,\нс\з тыбыштардан турат (CVCC): 

търт, бърк, шарт  ж.б. 
7.   /нс\з, \нс\з, \нд\\ тыбыштардан турат (CCV): пси-

(хология), про-(цент). 

                                                 
9 Кашаа ичинде схемаларын кърсътт\к. 
10 /нд\\ латынча вокал, \нс\з консонант деген терминдер менен да аталгандыктан, 
алардын латынча башкы тамгалары V аркылуу \нд\\н\, С аркылуу \нс\зд\ белгиледик. 
Мындай шарттуу колдонуш ыгына жараша китептин башка жерлеринде да пайдаланылат. 
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8.  /нс\з, \нс\з, \нд\\, \нс\з тыбыштардан турат (CCVC): 
тракт-(тор), клуб, хлор  жб. 

9.  /нс\з, \нс\з, \нд\\, \нс\з, \нс\з тыбыштардан турат 
(CCVCC): спорт, штамп  ж.б. 

10. /нд\\, \нс\з, \нс\з, \нс\з тыбыштардан турат (VCCC): 
Омск, Авст-(рия)   ж.б. 

11. /нс\з, \нд\\,\нс\з, \нс\з, \нс\з тыбыштардан турат 
(CVCCC): Маркс, текст  ж.б. 

12. /нс\з, \нс\з, \нс\з, \нд\\ тыбыштардан турат (CCCV): 
стра-(тосфера), взво-(ду)  ж.б. 

13. /нс\з, \нс\з, \нс\з, \нд\\, \нс\з тыбыштардан турат 
(CCCVC): справ-(ка), струк-(ту-ра). 

14. /нс\з, \нс\з, \нс\з, \нд\\, \нс\з, \нс\з тыбыштардан 
турат (CCCVCC): спринт  ж.б. 

 
БАСЫМ ЖАНА АНЫН Т/РЛЪР/ 

 
Басым. Създъг\ бир муундун же с\йлъмдъг\ бир  създ\н 

фонетикалык каражатардын (\нд\н к\ч\, кътър\ёк\ айтылышы, 
тондун бийиктиги созулуунун к\чъш\ менен айкалышуусу 
аркылуу)  жардамында ажыратылп, кътър\нк\ \н менен 
айтылышын басым дейбиз. Басымдын негизги кызматы 
айырмалоо болуп саналат.  

С\йлъмдъг\ бир съзгъ т\шкън басым логикалык басым деп 
аталат: Биз (алар эмес) биринчи курста окуйбуз., Биз биринчи 
(экинчи эмес) курста окуйбуз.,  Биз биринчи курста (класста 
эмес) окуйбуз. ж.б. 

Създъг\ муунга т\шкън басым създ\к басым болот. Басым 
т\шкън муун басымдуу, басым т\шпъгън муун басымсыз муун 
делет. Т\ш\\ орду боюнча туруктуу жана эркин басым деген 
ъзгъчълънгън т\рлър\ бар. Эгер басым ар дайым създ\н 
белгил\\ бир муунуна т\шсъ, туруктуу басымга кирет. Мисалы: 
чех, венгер, фин, эстон, латыш тилдеринде създ\н бирини 
муунуна т\шсъ, кыргыз, франсуз тилдеринде дээрлик създ\н 
акыркы муунуна т\шът.  

Орус тилиндеги басым − т\ш\\ орду боюнча эркин басым, 
създъг\ ар кайсы муунга т\ш\п айтыла берет:                      

 
М.: Август, абзац, авария, академик  ж.б. 
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Басым м\нъз\нъ карай търткъ бъл\нът. 1) динамикалык 
(гр.dunamikos - к\чт\\) - \нд\н к\ч\нъ негизделген басым. 
Мисалы кыргыз, орус тилдериндеги басым; 2) мелодикалык 
(музыкалык) – тондун бийиктигине негизделген басым: кытай, 
корей, япон тилдеринде; 3) квантативдик (сандык) - \нд\н 
узундугуна негизделген басым: азыркы жаёы грек тилинде.  

Бир муундуу же кызматчы създър ъз\нън кийинки же 
мурунку съз менен ыкташып бир създ\к басымга биригип 
фонетикалык създ\ жаратт. Алардагы басым багытына карай 
проклитикалык жана энклитикалык басым деген т\ръ ажырайт. 
1) Проклитика (гр. Proklino – алга карай умтулуу) – създ\н 
ъз\нън кийинки съзгъ карай ийилип, бир създ\к басымга 
биригиши: эё мыкты, ътъ кызык же орус тилндеги – на столе,  
подо мной, наш сын ж.б. 2) энклитика (гр. Enantios – артка 
ыёгайланышуу) – създ\н ъз\нън мурунку съзгъ карай ийилип, 
бир създ\к басымга биригиши: барган соё, анын да, барган го 
же орус тилиндеги – без вести, на сто, из дому, под руки ж.б. 

 
Интонация (лат.infono – катуу айтам) – тилдеги 

фонетикалык, синтаксистик жана эмоционалдык-
экспресивд\\л\к маани бер\\ч\ эё татаал кър\н\ш.  

Байланыштуу кепте ар т\рд\\ жана къп кырдуу роль 
ойнойт. Фонетикалык жактан оозеки кептин фразалар аркылуу 
ж\зъгъ ашышынын жана анын бъл\ктър\н\н (кептик такт же 
синтагма, фонетикалык съз ж.б.) карым катышын интонация 
аркылуу ажыратабыз. Синтаксистик жактан с\йлъмдърд\ 
уюштурат, алардын жай, суроолуу. Илепт\\, буйрук сыяктуу 
маанилик типтерин ажыратат. Интонациянын тилдин тыбыштык 
жагы катары эсептелген элементтери: \н ыргагы (мелодика), 
кептин к\ч\ (интенсивд\\л\г\), кептин ылдамдгы (темпи), тыным 
(пауза), кептин тембри болуп саналат. 

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 
 
1. Муун деген эмне жана анын кандай т\лър\ бар? 
2. Кандай тыбыштар муун т\зъ алат? 
3. \нс\з тыбыштар муун т\згън учурлар барбы? 
4. Муундун тиби деген кандай жана канча муундун тибин 

билесиё? 
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5. Муундун кандай т\рлър\ бар? 
6. Басым деген эмне жана анын кызматы кандай? 
7. Басымдын т\рлър\ жана м\нъз\нъ карай болгон 

ъзгъчъл\ктър\ кандайча болот? 
8. Създ\к жана логикалык басым кандай болот? 
9. Кыргыз жана орус тилдериндеги басымдын 

ъзгъчъл\ктър\? 
10. Интонация боюнча т\ш\нд\р\п айтып бергиле. 
 

Пайдаланылуучу адабияттар: 
 
1. Акматов Т.К. Тил илимине кириш\\.-Ф.: 1980. 
2. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –

Б., 2003.  
3. Головин Б.Н. Введение в языкознание. - М.: 1973. 
4. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили. - Б.: 1996. 
5. Жороев И. Лингвистикалык терминдердин създ\к – 

справочниги.  -Ош. –2000. 
6. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009. 
7. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
8. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: 1987. 
9. Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник 

лингвистических терминов. –М.: Просвещение,1976. 
 
 

КЕП ТИЗМЕГИНДЕГИ ТЫБЫШТЫК ЪЗГЪР//ЛЪР 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Фонетикалык кубулуштар; 
2. Комбинатордук тыбыштык ъзгър\\лър; 
3. Позициялык тыбыштык ъзгър\\лър. 
 

ФОНЕТИКАЛЫК КУБУЛУШТАР 
 
Кептин негизги жана баштапкы элементи тыбыш болуп 

эсептелет. Тыбыштар кеп агымында айрым-айрым айтылбастан 
ъз ара тизмектелип айтылат да с\йлъъ органдарынын тыбышты 
айтуудагы абалына жана артикуляциялык 3 фазага жараша 
башка бир м\нъз-сапатка дуушар келип калышы м\мк\н. 
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Маселен, «дос» деген създ\ айтканыбызда «д», «с» тыбыштары 
эринчил м\нъз алат. Ал эми д, с  тыбыштары ъз алдынча 
айтылганда эринчил м\нъзгъ ээ эмес. Бул «дос» съз\ндъ «д» 
тыбышынын рекурциясы б\тъ элек «о» тыбышынын 
экскурциясы башталып, «о» тыбышынын рекурциясы б\тъ элек 
«с» тыбышынын экскурсиясы башталгандан улам эринчил «о» 
тыбышынын таасиринин  натыйжасында пайда болгон кубулуш 
болуп саналат.  

 Ошондой эле тыбаштар кеп тизмегинде съз башында, 
ортосунда, аягында, басымдуу жана басымсыз муундарда катар 
келишинен улам да бири экинчисинин таасирине учрап, 
фонетикалык т\рд\\ ъзгър\\лър пайда болуп турат.  

Кептик агымдагы тыбыштардын жогорудагыдай 
таасирлерине ылайык т\рд\\ тыбыштык ъзгър\\лър пайда 
болуп, алар тил илиминде фонетикалык кубулуштар деп аталат. 
Фонетикалык кубулуштар негизинен комбинатордук жана 
позициалык ъзгър\\лър деген эки чоё топко бъл\нът 

 
КОМБИНАТОРДУК ТЫБЫШТЫК ЪЗГЪР//ЛЪР 

 
Кеп тизмегинде жанаша келген тыбыштардын ъз ара 

акустикалык, артикуляциялык таасирлеринин натыйжасында 
келип чыккан тыбыштык ъзгър\\лър. Анын ассимиляция, 
диссимиляция, аккомодация жана сингормонизм деген т\рлър\ 
бар.  

Ассимиляция (лат. Assimilation - окшошуу) - кеп 
тизмегинде жанаша келген \нс\з тыбыштардын ъз ара 
таасирлеринин натыйжасында аккустикалык, артикуляциялык 
жактан бири экинчисине карай окшошуусу же жакындашуусу. 
Бул кубулуш денгээлине жараша толук жана толук эмес, 
багытына жараша алга карай (прагрессивд\\) жана артка карай 
(регриссивд\\) болуп бъл\нът. Мисалы: ант +ны=антты, кап-
лар=каптар, орус тилнде – отдых [оддых>од: ых], сжатый 
[жжатый > жатый] ж.б. 

Диссимляция (лат. Dissimilation-окшошпоо)–аккустикалык, 
артикуляциялык жактан окшош же бири-бирине жакын \нс\з 
тыбыштардын кеп тизмегинде жанаша келип ъз ара 
таасирлеринин натыйжасында биринин башка тыбышка ът\п 
окшошпой калышы. Диссимиляция кубулушу да багытына карай 
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алга (прогрессивд\\) жана артка карай (регрессивд\\) болуп 
бъл\нът. Мисалы: Кыргыз тилинде тал+лар=талдар, нан-
нын=нандын, орус тилнде коридор [колидор], трамвай [транвай] 
ж.б.  

Аккомодация (лат. akkominodantion) кеп тизмегинде 
жанаша келген \нд\\ жана \нс\з тыбыштардын ъз ара 
таассирлеринин натыйжасында бири экинчисине карай 
артикуляциялык, аккустикалык жактан ыёгайлануусу. Мисалы: 
кыргыз тилиндеги к, г фонемалары ичке \нд\лър менен жанаша 
келип артчыл (килем, тегиз ж.б.), жоон \нд\лър менен жанаша 
келип тереё артчыл (камыш, гана ж.б.) м\нъзгъ ээ болсо, орус 
тилиндеги жоон \нд\\ а, о, у тыбыштары жумшак \нс\здърдън 
кийин тил алды м\нъз алып ичкерип, бийигирээк угулат: мал – 
мял,  вол-вёл, тук –тюк ж.б. 

Сингармаанизм (гр. sun – бирге, harmonia – байланыш, 
\ндъш) - кеп тизмегиндеги \нд\\ тыбыштардын ъз ара 
таасирлеринин натыйжасында бири экинчисине тилге же эринге 
карай \ндъш\п айтылышы сингармаанизм (\нд\\лърд\н 
\ндъшт\г\) деп аталат. Багыты боюнча алга жана артка карай, 
деёгээли боюнча толук жана толук эмес \ндъш\\ болот. 

Сингармаанизм т\рк тилдерине м\нъзд\\ кър\н\ш. Бирок 
къпч\л\к т\рк тилдеринде тил к\\с\ боюнча гана \ндъш\\ 
кеёири тарап, эрин к\\с\ боюнча \ндъш\\ сактала бербейт. Ал 
эми кыргыз жана алтай тилдеринде тил к\\с\ боюнча да, эрин 
к\\с\ боюнча да \ндъш\\ к\чт\\ ън\ккън: 
борбор+лаш+дыр+уу=борборлоштуруу, 
мен+чык+лаш+дыр+ыл+ды = менчиктештирилди ж.б.  

Бул кубулуш венгер тилинен да жолугат: leves (шорпо, 
суп)+ ak = levesek (шорполор, супы), salato (салат) +ak =salatak 
(салаттар) ж.б. 

 
ПОЗИЦИЯЛЫК ТЫБЫШТЫК ЪЗГЪР//ЛЪР 

 
 Кеп тизмегиндеги тыбыштардын създъг\ ордуна (съз 

башында, ортосунда, аягында, басымдуу же басымсыз муунда 
ж.б.) карай келип чыккан тыбыштык ъзгър\\лър\. Анын протеза, 
эпентеза, эпитеза, диареза, синкопа, редукция, жумшак 
\нс\здърд\н каткалаёдашуусу, метатеза, апокопа, бириктирме 
\нд\\лър деген т\рлър\ бар. 
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Протеза (гр. prosthesis – алдында туруучу) - съз башында 
\нс\з тыбыштардан мурун бир \нд\\ тыбыштын кошулуп 
айтылышы. Тарыхый жакан кыргыз тъл създър\н\н башында 
колдонулбаган л, р тыбыштары менен башталган иран, араб 
жана кээ бир орус тилинен кирген създърд\ ъздъшт\р\\ 
процессинде: [ылакап], [ырахмат], [орус], [ырайон] ж.б. Ошондой 
эле, жанаша келген ст, ск, сп, шп, шт тыбыштары менен 
башталган орус тилинен ъздъшт\р\лгън създърд\н 
айтылышында: строй [ыстрой], склад [ыскалат], спорт [ыспорт], 
штамп [ыштамп], стипендия [истипендия], скрипка [искрипка] 
ж.б., орус тилинде  болсо оьсмой > восьмой  

Эпентеза (гр. epenthesis – ичине  коюу) - съз башында, 
ортосунда, аягында катар келген эки \нс\зд\н ортосунда бир 
\нд\\ тыбыштын кошулуп айтылышы М: градус [гырадус], 
институт [иниститут], контр [контур].ж.б 

Эпитеза (гр. epшnthesis – кошумчалоо) - съз аягында 
жанаша келген эки \нс\здън кийин бир \нд\\ тыбыштын 
кошулуп айтылышы. Мисалы: аванс [авансы], отпск [отпуска] 
ж.б 

Бириктирме \нд\\лър - эки създ\ бириктире айтканда 
ортосунда пайда болгон \нд\\ тыбыштар. Мындай тыбыштар 
данакерлъъч\ \нд\\ тыбыштар деп аталат. Бул кубулуш 
табигый татаал създърдън кездешет:кел+е+чак=келечек, 
бол+о+чак=болочок ж.б. Мындай \нд\\ тыбыштар орус тилинде 
съз жасоого кеёири катышып интерфикс деп аталат. Кыргыз 
тилинде да съз жасоо кызматын аткарып, бирок ъз алдынча 
морфема катары саналбайт. 

Редукция (лат. Pedictio -  азайуу, кем\\, кичирей\\, 
кыскаруу) - эки же андан ашык муундуу създърдъ басымсыз 
муундагы \нд\\ тыбыштын \н узундугу жактан кыскарып, 
алсызданып, т\ш\п калуу абалына чейин жетиши: киши [к'ши], 
жумуру [жум'ру] же орус тилиндеги голову [о], голов [^], судно 
[у], суда [у] ж.б.  

Кыргыз тилиндеги \нд\\ тыбыштардын редукцияланышы 
сандык редукция. Башкача айткнда, кадыресе айтылыш 
учурларынан \н узундугу, к\ч\ боюнча айырмаланат. Сапаттык 
ъзгър\\гъ дуушар болбойт. 

Диереза (гр. diairesis – бъл\шт\р\\, бъл\\) - айтууга 
ылайыкташтырып създъг\ бир тыбышты же муунду чыгарып 
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таштоо. Бул кубулуш славян тилдеринде к\чт\\ ън\ккън. 
Мисалы: орус тилинде грустный [грусный], чувство [чуство], 
знаменоносец [знменосец] ж.б. 

\нд\\лърд\н т\ш\р\л\п айтылышы - \нд\\лър менен 
аяктаган съзгъ \нд\\ тыбыштан турган м\чъ жалганса уёгунун 
аягындагы \нд\\н\н т\ш\р\л\п айтылышы: эки+ъъ=экъъ, 
оку+оо=окуу ж.б.  

Ошондой эле бул кубулуш акыркы мууну туюк болуп, анын 
курамында кууш \нд\\ келип, ага таандык м\чъ жалганса 
уёгудагы кууш \нд\\ т\ш\п колдонулат: айыл+ы=айлы, 
мурун+ым=мурдум ж.б. 

Жумшак \нс\здърд\н каткаландашуусу - кыргыз 
тилиндеги ъздъшт\р\лгън създърд\н аягында кел\\ч\ жумшак 
б, в, г, д, ж фонемаларынын каткалаё п, ф, к, т, ш т\гъйлър\нъ 
ът\п айтылышы. Мындай айтылыш кыргыз тилиндеги 
орфоэпиялык норма. Анткени кыргыз тъл създър\ндъ жогорку 
жумшак \нс\з тыбыштар съз аягында келбейт. Алар къб\нчъ 
орус тилинен кирген създърд\н жазылышында кездешет: герб 
[герп], клуб [клуп], архив [архип], педагог [педагок] ж.б. 

Синкопа (гр. sunkope – кыскаруу) - м\чън\н жалганышы 
менен уёгудагы кээ бир тыбыштардын т\ш\п калышы: бала-
лар=балдар, уйку+ла=укта, кызыл+гылтым=кызгылтым же 
азыркы орус тилинде только (байыркы русь тилинде –толико) 
ж.б. 

Апокопа (гр ароккоре - кыскаруу) съз аягындагы бир \нд\\ 
же \нс\з тыбыштарын т\ш\р\л\п айтылышы. Мисалы: минута 
[минут], газета [газет], поезд [поез] ж.б. 

Метатеза (гр. metathesis - орун алмаштыруу) - айрым 
създърдъг\ тыбыштардын ъз ара алмаштырылып айтылышы: 
к\мън - к\нъм, дайра - дарыя, д\йнъ - д\н\йъ же орус тилиндеги 
тарелка<талерка, мрамор<мармор  ж.б. 

Эллизия (лат. Ejisio - кысуу, чыгарып таштоо) - \нд\\ 
тыбыш менен аяктаган съзгъ \нд\\ тыбыш менен башталган 
экинчи бир създ\н жанаша айтылышынан улам биринчи създ\н 
аягындагы \нд\\ тыбыштын т\ш\п калышы: келе элек - келелек, 
кара уй [каруй], сары алма [саралма], ага ини [агини]  ж.б. 
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Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 
 
1. Кептик агымдагы тыбыштардын бири экинчисине таасир 

эт\\лър\ кандайча ж\рът? 
2. Комбинатордук ъзгър\\лър жана алардын т\рлър\. 
3. Ассимиляция, диссимиляция процесстерин кыргыз 

тилинин мисалында т\ш\нд\р\п бер. 
4. Аккомодация кубулушун кыргыз жана орус тилдеринин 

мисалдарында т\ш\нд\р. 
5. Сингорманизм кубулушу кайсыл тилдерге м\нъзд\\? 
6. Ъзбек тилинде сингорманизм кандай болот? 
7. Позициялык тыбыштык кубулуштар кандай болот? 
8. Протеза, эпентеза, эпитеза кубулуштарын кыргыз 

тилинин мисалында айтып бергиле. 
9. Бириктирме \нд\\лър, редукция, диареза кубулуштарын 

орус тилинин мисалдарында талдагыла. 
10. /нд\\лърд\н т\ш\р\л\п айтылышын, жумшак 

\нс\здърд\н каткалаёдашуусун кыргыз тилинин мисалдарында 
талдагыла. 

11. Синкопа, апокопа, метатеза, эллизия кубулуштары 
кандай болот, мисалдар менен т\ш\нд\рг\лъ. 

 
Пайдаланылуучу адабияттар: 
 
1. Акматов Т.К., Давлетов С., Сартбаев К., Иманалиев С. 

Тил илимине кириш\\. -Ф.:Мектеп., 1980. 
2. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –

Б., 2003.  
3. Головин Б.Н. Введение в языкознание. - М.: 1973. 
4. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили. - Б.: 1996. 
5. Жороев И. Лингвистикалык терминдердин създ\к – 

справочниги.      – Ош. –2000. 
6. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
7. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: 1987. 
8. Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник 

лингвистических терминов. – М.: Просвещение,1976. 
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МОДУЛДУК ТАПШЫРМАЛАР 
1-модуль 
1. Тил жана аны изилдъъч\ илим. 
2. Жалпы тил илими жана жеке тил илими. 
3. Тил илиминин экстролингвистика, интралингвистика, 

компративиситика тармактары жана аларда каралуучу 
маселелер. 

4. Тилдин табиятын аныктоодогу къз караштар. 
5. Тилдин коомдук кызматы. 
6. Байланыштын кошумча каражаттары. 
7. Тилдин келип чыгышы. 
8. Байыркы адамдар жана алардын тили. 
9. Тил жана ойлоо. 
10. Адабий тил, диалекти, говор, улуттук тил,  расимий 

тил, мамлекеттик тил, эл аралык тил (алар кайсылар), азыркы 
тил, ъл\\ тилдер. 

11. Тилдик интеграция жана диференцация. 
12. Тилдердин классификациясы: тилдердин 

генеалогиялык классификациясы. Кыргыз тилинин 
генеалогиясы. 

13. Индоевропа тилдер уясы жана англис, орус тилдери. 
14. Тилдердин морфологиялык классификацияцы: 

аглютинативд\\, флективд\\, аморфтук жана съз с\йлъмд\\ 
тилдер. 

15. Тилдик контоктылар: адстрат, субстрат, суперстрат. 
16. Тилдин белги. система жана структура катары 

каралышы. Тилдик бирдиктер. 
17. Тилдик байланыштар. 
18. Жазуу адам баласынын эё зор табылгасы. Жазуунун  

негизги этаптары.  
19.  Алфавит жана анын т\рлър\. Графика жана 

графикалык каражаттар. 
20. Стенография жана транцкрипция. 
21.  Орфография жана анын нормалары, эрежелери. 
22. фонетика жана анын бъл\мдър\, аспектилери. 
23. Тыбыш жана аларды классификациялоонун 

принциптери. 
24. \нд\\ жана \нс\з тыбыштар, алардын бъл\шт\р\\н\н 

принциптери. 
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25. Муун жана анын т\рлър\. 
26. Басым жана анын кызматы 
27. Интонация жана анын каражаттары  
28. Кеп тизмегиндеги тыбыштык ъзгър\\лър. Ассимиляция, 

диссимиляция, аккомодация, сингормонизм. 
29. Позициялык тыбыштык ъзгър\\лър. 
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IV БЪЛ/М 
 

СЪЗ ЖЪН/НДЪ Т/Ш/Н/К 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Съз тилдин негизги бирдиги; 
2. Съз предметтин аталышы; 
3. Съз жана т\ш\н\к. 
 

СЪЗ ТИЛДИН НЕГИЗГИ БИРДИГИ 
 
Съз болбосо съз тизмегиде с\йлъм да т\з\лбъйт. Адамдар 

ортосунда байланыш катыш да болбойт. Създър тыбыштардан 
курулат. Тыбыштар алардын сырткы формасы, материалдык 
жагы. Оозеки кепте аларды кулагыбыз менен угабыз, жазма 
кепте тамгалар менен белгилейбиз, кър\\ органдары менен 
къръб\з. М: токой, суу, тоо, таш ж.б. 

Бирок бардык эле тыбыштык айкалыштар съз боло 
бербейт. М: петик, пек, римет, нытла десек кыргыз тилинде 
эч нерсени т\ш\нбъйб\з. Анткени бул тыбыштык айкалыштар эч 
кандай мааниге мазмунга ээ эмес. Демек съз болуш \ч\н анын 
тыбыштык т\з\л\ш\ - сырткы формасы жана берген мааниси - 
ички мазмуну болуп, алар бири-бирине шакеш келиши зарыл. 

М: Китеп, кеп, темир, алтын ж.б. 
Съз тыбыштардын белгил\\ ырааттагы маани бер\\ч\ 

бъл\г\ же тизмеги. Алар къб\нчъ бир нече тыбыштардан 
т\з\лът: мекен, ата-эне, мектеп ж.б. Кээдэ бир тыбыштан да 
турушу м\мк\н: ээ, уу, а ж.б. Албетте, тыбыштардын курамынан 
турбаган белгил\\ бир маанини билдир\\ч\ каражаттар да бар. 
М: Светафор, жол белгилери ж.б.у.с. Булар  оозеки пикир 
алышууда колдонулбайт. Кептин маанисин да ъзгърт\п жибере 
албайт. Ошондуктан ар кандай съз ъз алдынча атоо, билдир\\ 
милдетин туюнтат жана т\рд\\ грамматикалык формалар 
аркылуу бири экинчиси менен байланыш-катышты т\з\п, кептин 
талабына ылайык кошумча  грамматиикалык функцияларды 
аткарат.  
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СЪЗ ПРЕДМЕТТИН АТАЛЫШЫ 
 
Тил илиминде обьективд\\ д\йнъдъг\ б\т кубулуш-

кър\н\штър, окуялар, заттар, алардын кыймыл-аракеттери, 
сандык, сындык белгилери, мезгилдик, мейкиндик ъзгъчъл\ктър\ 
баары теё кеёири мааниде предмет катары каралат. Съз 
алардын сырткы тыбыштык аталышы, же тамгалык кър\н\ш\. 
Съз менен предметтин ортосунда эч кандай табигый байланыш 
жок. Ошондуктан бир эле предмет ар башка тилде ар кандай 
аталышка ээ. Мисалы: кыргызча мекен, ъзбъкчъ ватан, орусча 
родина, англисче motherland; кыргызча китеп, орусча книга, 
япончо хон, кытайча шу, англисче book, франсузча livr  ж.б. 
Съз менен предметтин ортосунда табигый байланыш жок 
болгондуктан алардын бир канча синоним, антоним, 
омонимдери болот. Ошондой эле биз предметтин ъз\н кърбъй 
же сез\\ органдарыбыз аркылуу сезбей туруп анын аталышы 
болгон създ\ кърсък же уксак анда биздин аё сезимибизде ал 
предмет чагылат, же тескерисинче, създ\ кърбъй же укпай туруп 
предметти кърсък анда да биздин аё сезимибизде ошол 
предмет чагылат. Демек, създ\н тыбыштык жагы предметтин 
кър\н\ш\ эмес анын белгиси.  

Съз адамдар тарабынан макулдашылган светафор, жол 
белгилери, морзенин алиппеси сыяктуу шартуу белги эмес. Съз 
тилдик белги, ал биздин эркибизден сырт жаралган обьективд\\ 
чындыктын аталышы. Мисалы: ай деген предметтин кытайча 
аталышын билбей туруп кытай тилиндеги ай деген създ\ кърсък 
же уксак ай жън\ндъ эч несении элестете да т\ш\нъ да 
албайбыз. Анткени ал бизге тааныш эмес белги.  

Съз тилдин ън\г\ш\н\н обьективд\\ мыйзамдарына 
ылайык ъзгър\п жана колдонулуп турат. Маселен байыркы 
кыргыз тилиндеги адак съз\н\н азыркы кыргыз тилинде аяк 
болуп ъзгър\п, же кийинки мезгилде пайда болгон басмакана 
съз\н\н  келип чыгышы жеке адамдын каалоосу менен эмес, 
тилдин ън\г\\ тенденциясына ылайык пайда болгон кър\н\ш. 
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СЪЗ ЖАНА Т/Ш/Н/К 
 
Обьективд\\ д\йнън\ таанып бил\\дъ съз менен т\ш\н\к 

тыгыз байланышта болот. Т\ш\н\к ойлоонун, акыл-эс 
ишмерд\\л\г\н\н бир формасы. Т\ш\н\к аркылуу ар кандай 
предметтин маёызын таанып билебиз. Ал эми съз т\ш\н\кт\н 
да белгиси. Т\ш\н\к эл аралык м\нъзгъ ээ. Ал эми съз улуттук 
ъзгъчъл\ктъ болот. Ошондуктан бир эле т\ш\н\к ар башка 
тилде ар кандай тыбыштык т\з\л\штъ берилет. Айтсак, мекен, 
китеп деген т\ш\н\кт\н ар башка тилдеги аталышын жогоруда 
белгиледик. Кээ бир т\ш\н\ктър бир съз менен эмес бир канча 
създърд\н айкалышы аркылуу туюнтулат. М: «Кыргыз 
Республикасынын Эмгек кодекси», Кызыл-Кыя 
гумаанитардык-педагогикалык институтуту, кыргыз 
тили жана адабияты адистигинин биринчи курсунун 
студенти ж.б.у.с.   

Създ\н материалдык жагы т\ш\н\кт\н белгиси катары акыл 
эс, ойлоо ишмерд\\л\г\нън ажырабай  създ\н мазмунун, 
маанисин жаратат.  Ал т\ш\н\кт\н пайда болушуна негиз жана 
уютку каражат катары кызмат кылат. Създ\н тыбыштык турпаты 
сыяктуу т\ш\н\кт\н белгиси боло албайт.  

Съз мааниси т\ш\н\к менен бирге аё-сезимдин бир бъл\г\ 
катары ой ж\г\рт\\н\н, ойду билдир\\н\н куралы гана 
болбостон, ойлоонун эрктик, эмоционалдык маёызын да туюнта 
алат. Маселен, създъ таза терминдик мааниден тышкары, 
эркелет\\, кемсинт\\, какшык, кътър\ёк\л\к, оройлук, 
жактыруучулук жана жактырбоочулук ж.б.у.с. кошумча маанилер 
теё камтыла берет. Демек, съз мааниси т\ш\н\ккъ караганда 
кеёири масштабка чыгып, аё сезимдин логикалык, 
эмоционалдык, эрктик же алардын чиелешкен абалдагы иштъъ 
процессин кошо чагылдыра алган татаал кубулуш.  

Ошентип създ\н материалдык жагы бул т\ш\н\кт\н белгиси 
болсо, мааниси - т\ш\н\кт\н негизи жана жаралыш каражаты. 
Маани – бул т\ш\н\к келип чыгып, жетилген жана жашаган 
ъзгъчъ мазмундагы форма. Тил илиминде съз менен т\ш\н\кт\н 
(же предметтин) ортосундагы байланыш-катыш създ\н 
мааниси деп аталат. Бул байланыш жалпыланган жана жеке 
катышта болушу м\мк\н.  
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Адамдар бизди курчап турган д\йнъдъг\ бир типт\\, бир 
т\рдъг\ предметтердин ортосундагы окшоштуктарды байкап 
аларды жалпылоочу аттар менен аташат. Мисалы: адам, куш, 
жылдыз ж.б. Кээде жалпы ат экинчи бир предметтке карата 
конкретт\\ ат катары колдонулуп, андан ары ал съз ъз\ дагы 
башка бир предметтерге карата жалпылоочу ат болуп калышы 
да ыктымал: адам: эркек, аял; аял: катын, келин, кыз, жубан; 
эркек:  к\йъъ, жигит, бала ж.б. 

Съз къп кырдуу, татаал кубулуш. Анын жасалышы, 
грамматикалык формалары сыяктуу маселелери 
лингвистиканын морфология, съз жасоо бъл\мдър\ндъ 
териштирилет. Ал эми създ\н ъз\нъ гана тиешел\\ табияты 
лингвистиканын лексикология бъл\м\ндъ жана анын 
ономастика, этимология, семасиология сыяктуу тармактарында 
окутулуп \йрът\лът. 

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 
 
1. Съз деген эмне жана ага м\нъзд\\ белгилер? 
2. Съз тилдин негизги бирдиги экендигин кандай 

т\ш\нд\ё? 
3. Съз жана предмет алардын байланышы. 
4. Създ\н тилдик белги экендигин т\ш\нд\р\п бер. 
5. Създ\н улуттук, т\ш\н\кт\н эл аралык м\нъз\н 

далилдеп т\ш\нд\рг\лъ. 
6. Съз т\ш\н\кт\н белгиси экендигин кандайча т\ш\нд\ръ 

аласыё? 
7. Съз мааниси менен  т\ш\н\кт\н карым-катышын ачып 

бергиле. 
 
Пайдаланылуучу адабияттар: 
 
1. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –

Б., 2003.  
2. Головин Б.Н. Введение в языкознание. - М.: 1973. 
3. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили. - Б.: 1996. 
4. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
5. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: 1987. 
6. Мусаев С.Ж. Жалпы тил илими. –Б., 1998. 
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ЛЕКСИКОЛОГИЯ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
 
1. Лексика жана лексикология; 
2. Семасиология;  
3. Лексиканын тарыхый жактан куралышы. 
 

ЛЕКСИКА ЖАНА ЛЕКСИКАЛОГИЯ 
 

Тилдин эё маанил\\ элементтеринин  бирдигин създър 
т\зът. Тилдеги създърд\н жалпы  жыйндысы създ\к курам же 
лексика деп аталат. Мисалы, кыргыз тилинин лексикасы - 
кыргыз тилиндеги бардык създърд\н жыйындысы. Орус тилинин 
лексикасы - орус тилиндеги бардык създърд\н жыйындысы. 

Лексика термини тар мааниде бир чыгармадагы създърд\н 
же стилдик жактан ъзгъчълънгън тармактагы създърд\н 
жыйындысы деген маанилерде да колдонулат. Мисалы, 
Ч.Айтматовдун лексикасы, Т.Касымбековдун лексикасы десек, 
мында ар бир жазуучунун ъз чыгармаларында гана колдонулган 
създърд\н жыйындысын т\ш\нъб\з. Ал эми диалектилик 
лексика десек адабий тилдеги създърдън мааниси, тыбыштык 
формасы, морфолоиялык т\з\л\ш\ боюнча айырмаланып 
турган жергиликт\\ диалектилер жана говорлор \ч\н гана 
м\нъзд\\ болгон създърд\н тобун т\ш\нъ алабыз.  

Лексикология (гр. lexikos - съз, jogos - окуу) - тилдин 
лексикасын же създ\к курамын окутуп \йрът\\ч\ тил илиминин 
тармагы. Анын изилдъъ обьектиси съз болуп саналат.   Мында 
създърд\н табияты, мааниси, маанилик типтери, келип чыгышы, 
колдонулушу, стилдик жактан жиктелиши, эскирген жана жаёы 
лексика сыяктуу маселелер каралат.  

Лексикология изилдъън\н масыштабына карай жалпы жана 
жеке лексикология деп бъл\нът.  

Жалпы лексикологияда адам зат баласынын тилине 
м\нъзд\\ болгон създ\н табияты, ъз\ туюндурган предметтин 
жана т\ш\н\кт\н белгиси катары аткарган кызматы, алар менен 
болгон байланышы, съз маанилеринин теориясы сыяктуу 
маселелер каралат.  
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Жеке лексикология конкретт\\ бир тилдин създ\к курамын, 
лексикалык ъзгъчъл\ктър\н окутуп \йрътът жана изилдъън\н 
методуна, максатына карай ажыратылган: 1) сыпаттама 
(тилдин лексикасынын белгил\\ бир мезгилдеги абалын, 
къб\нчъ, учурдагы, окутулуп жаткан мезгилдеги създ\к курамын 
окутуп \йрът\\ч\), 2)  тарыхый (създърд\ тарыхый планда 
изилдеп, окутулуп жаткан тилдин тектеш тилдер менен болгон 
лексикалык жалпылыгын иликтеп-изилдъъч\), 3) салыштырма 
(бир текке кирбеген, тектеш эмес тилдердин лексикасын 
салыштырып окутуучу) лексикология деген т\рлър\ бар.  

Създърд\н табияты ътъ татаал жана къп кырдуу кър\н\ш, 
Ошондуктан аны ар тараптуу изилдебей туруп максатка жет\\ 
кыйын. Мындан лексикологиянын семассиология, этимология, 
фразеология жана лексикография деген бъл\мдър\ келип 
чыгат.  

Създ\ изилдъън\н борбордук т\ш\н\г\ анын мааниси 
менен байланыштуу. Ошондуктан лексикологиянын негизги 
бъл\м\ семасиология болуп эсептелет. Ал създърд\н 
маанилерине, маанилик типтерине, създърд\н маанилик карым-
катышына жана алардын т\рлър\нъ байланыштуу маселелерди 
териштирет жана окутуп \йрътът. 

  Създ\к курамды же създ\ тарыхый планда изилдей турган 
лексикалогиянын бъл\м\ этималогия болуп саналат. Мында 
създърд\н келип чыгышы баштапкы мааниси ал тилде пайда 
болушу текширилет.  

Тилдин лексикалык курамынын ъзгъчъ бир катмарын къз 
ачып жумганча, жел ъпкъ, тъбъс\ къккъ жет\\, бър\н\н къз\н 
жеген, к\л\н къккъ сапыруу деген създър сыяктуу атоо 
маанисине ээ болгон, бирок образдуу келген туруктуу съз 
айкаштары бар. Буларды лексикалогиянын фразеология бъл\м\ 
\йрътът.  

Създ\к курамдагы създърд\ тартипке келтирип, 
създ\ктърд\ т\з\\н\н теориялык, практикалык маселелерин 
\йрътъ турган лексикалогиянын бъл\м\ лексикография деп 
аталат. 
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СЕМАСИОЛОГИЯ 
 

 Семасиология (гр. semasia маани, logos – окуу, илим) - съз 
маанилери, алардын карым-катышы, съз маанилерин 
структурасы, т\рлър\ жана ън\г\ш\ сыяктуу маселелерди 
иликтеп, окутуп \йрът\\ч\ лексикологиянын бъл\м\. Мындан 
сырткары граматикалык бирдиктердин (марфалогиялык 
формулалардын, с\йлъм, съз айкаштарынын) да айрым бир 
маанилик жактары да симасиалогида каралат. Ошондуктан 
семасиалогиянын багыттары ар кандай м\нъздъ болушу 
м\мк\н. Негизгиси съз маанисин изилдъъ башкы маселелерден 
болот.  

Съз менен т\ш\н\кт\н (же предмет)  ортосундагы 
байланыш-катыш създ\н мааниси деп аталат. Създъ 
лексикалык жана грамматикалык  маани болот. Лексикалык 
маани лексикалогияда, грамматикалык маани лингвистиканын 
морфология жана синтаксис бъл\мдър\ндъ окутулат. 

 Създ\н керт башына тиешел\\ болуп, аны башка 
създърдън айырмалап турган мааниси – лексикалык маани деп 
аталат: 

Калпак. Ак кийизден тъбъс\ бийик, търт кыйык, этегин жазы 
кылып, т\р\п, кайрып коюуга ылайыкталып жасалган, улуттук 
баш кийим: Маанас, Манас болду эми, Манас атка конду эми, Ак 
калпакты кийди эми («Манас»). 

Тебетей. Кыруусуна кърпъ же аё терилери (т\лк\, суур, 
кундуз ж.б.) салынып тигилген жылуу баш кийим: Эски т\лк\ 
тебетейин кырдантып, Оёдоп кийип мандаш урду Акылбай 
(А.Токомбаев). 

Тумак. Кандайдыр бир тери ичтелип жасалган жумшак, 
кулакчындуу жылуу баш кийим: Башына т\лк\ тумак кийген 
кызыл жигит (К.Жантъшев). 

Шапке. Эркектердин маёдайында калканчы бар жеёил баш 
кийими, фуражка: Шапкебиздин калканчын артка кылып кийип 
алчу элек (оозеки кептен). 

Элечек. Ак кездемеден тегерете кат-кат кылып оролгон  
аялдардын баш кийими: Ак байбиче Чыйырды, Ак элечек 
оронуп («манас»). 

Шък\лъ. Бойго жеткен кыздар  кий\\ \ч\н кооздолуп 
жасалган, тъбъс\ шукшугуй бийик баш кийим: Шък\лъ кийиген 
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кыздар жаш талдай болуп буралып, жайнап чыга келди 
(«САЖИ») 

Ак. Кардын, с\тт\н ъё\ндъй т\с: Жолугууга ак къйнъг\ё 
кийип кел.  

Сары. Алтын т\стънгън ъё: Балдар сары т\ст\\ 
желекчелерди бири экинчисине жеткире  кътър\ш\п чуркап 
жатышты. 

Он. 10 саны: Он киши, он китеп.  
Он эки. 12 саны: Бир жылда он эки ай болот.  
Кел. бир жерден экинчи жерге бару: Биз кечээ айылдан 

келдик. 
Отур. Жерге, орунтукка, ээрге, белгил\\ бир орунга къч\к 

койгон абалда орун алуу, жагашуу: Дастаркон жыйналгандан 
кийин Бурулча жайланып отуруп алып, съз баштады 
(Н.Байтемиров).   

Създ\к курамдагы бардык эле създър мааниси жактан 
бирдей боло бербейт. Къпч\л\к създър жогорудагыдай 
кандайдыр бир предметтик – заттык, белгилик, кыймыл-
аракеттик маанини туюндуруп лексикалык мааниге ээ. Мындай 
създър тил илиминде лексема деп аталат. Ошондой эле тилде 
лексема боло албаган бир катар създър да бар.  Андай създър 
кандайдыр бир лексикалык маанини билдирбейт, бирок 
с\йлъмдърд\н ортосундагы байланышты, създърд\н 
ортосундагы мамилелик катышты жана кошумча грамматикалык 
кызматы аткарат. Бул  андай създърдъг\ грамматикалык 
маанини жаратып  алардын тыбыштык турпаты менен дал 
келгендиктен съз деп саналат. Аларга  ъз алдынча турганда 
маани бербъъч\ създърд\н тобун т\з\п, кызматчы създър 
т\рк\м\нъ кирген жандоочтор (жън\ндъ, \ч\н ж.б.), байламталар 
(да, бирок ж.б.), бъл\кчълър (эч, гана ж.б.), модалдык създър 
(бейим, шекилд\\ ж.б.) кирет. 

Създърд\н (лексемалардын) маанилери предмет менен 
болгон катышына карай тике жана ътмъ, аткарган кызматынын 
ъзгъчъл\г\нъ карай атоо (номинативдик) жана эмоционалдык-
экспресивдик, лексикалык айкашуу м\мк\нч\л\г\нъ карай 
эркин жана байланышкан, мотивдеш\\ даражасына карай 
мотивдешкен жана мотивдешпеген маани деген типтерде 
болот. 
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Създър (лексемалар) маанилик жактан бир кылка эмес. 
Създ\к курамдагы бир катар създър жеке гана мааниде болсо, 
къпч\л\к създър кош жана къп маанил\\ келет. Тил илиминде  
жеке (бир) маанил\\ създър моносемия, кош маанидеги създър 
дисемия, ал эми къп маънил\\ създър моносемия деген 
терминдер менен берилет. Ошондой эле създър маанилик 
жактан т\рд\\ катышты т\з\п, бири экинчиси менен карама-
карышы (антонимдик), маанилеш (синонимдик), тыбыштык 
турпаты боюнча окшош келип (омонимдик), тыбыштык турпаты 
боюнча жакын, же уйкаш келген (паронимдик) мамилелерде 
боло берет. Бирок лексикадагы бардык эле създър бири-бири 
менен жогорудагыдай катышта келе бербейт. Алардагы 
маанилик катыш създ\н жеке ъз алдынча тургандагы мааниси 
аркылуу эмес, с\йлъм тизмегиндеги же съз айкашынын 
тутумундагы маанилери аркылуу так байкалат. М: ак къйнък (ак-
т\с), сууга ак (ак-кыймыл-аракет). Белгиленген създър 
тыбыштык турпаты боюнча окшош келген омонимдик катыштагы 
създър.  

 
ЛЕКСИКАНЫН ТАРЫХЫЙ ЖАКТАН 

КУРАЛЫШЫ 
 

Тилдин лексикасын създър т\зът. Съз улуттук ъзгъчъл\ккъ 
ээ, коомдун ъс\ш\ менен кошо ъзгърът. Бир тилден экинчи тилге 
ътът. Айтсак, а тыбышы бардык тилдерде жолукканы менен ат 
(жылкы) съз\ бардык эле тилдерде жолуга бербейт. Бирок ал 
съз туюнткан т\ш\н\к башка тыбыштык формада берилет. 
Мисалы: орус тилинде лошад ж.б. Байыркы кыргыз тилиндеги 
арслан съз\ азыркы кыргыз тилинде арыстан т\р\ндъ 
кездешет. Бътълкъ съз\ орус тилинен кабыл алган. Ошентип ар 
кандай эле тилдин лексикасы дароо эле учурдагыдай деёгээлге 
жете койгон эмес. Ал ъз\ тиешел\\ болгон элдин тарыхый 
ъс\ш\нъ, турмуш шартына, башка элдер менен болгон т\рд\\ 
карым-катышына байланыштуу узаак мезгилдин ичинде 
калыптанган.  

Тилдин лексикалык катмары тарыхый жактан куралышы  
боюнча тъл (ъзд\к) жана ъздъшт\р\лгън създър болуп эки 
топко  ажыратылат.  
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Ъз\ тиешел\\ болгон элдин тилине  м\нъзд\\ жана аны 
менен тектиш тилдер \ч\н орток болгон създър тъл съз деп 
аталат. Башкача айтканда, тъл лексикалык катмарларды т\зът: 
апа, эне, арка, арка, ала, очок, уу създър\ алтай тил уясына 
кирген ( т\рк, монгол, тунгуз-манчужур) тилдер \ч\н орток 
м\нъзд\ болсо, мать, брат, два, я, ты създър\ индоевропа 
тилдери \ч\н орток м\нъзд\\.  

Тъл създър ъз\ тиешел\\ болгон тилдин башка тилдер 
менен генеалогиялык жакындыгына карай топторго бъл\нът. М: 
кыргыз тилинин тъл лексикасы: 

1. Алтай уясына орток м\нъзд\\ създър 
2. Т\рк тилдери \ч\чн орток м\нъзд\\ създър. 
3. Кыргыз-кыпчак тайпасына кирген тилдер \ч\н орток 

м\нъзд\\ създър. 
4. Нагыз кыргыз тилине м\нъзд\\ създър. 
 
Азыркы орус тилинин тъл лексикасы: 
1. Индоевропа тил уясына орток м\нъзд\\ създър; 
2. Жалпы славян тилдери \ч\н орток м\нъзд\\ създър; 
3. Чыгыш славян тилдери \ч\н орток м\нъзд\\ създър; 
4. Орус тилине м\нъзд\\ създър. 
Бир тилде с\йлъгън эл башка бир тилде с\йлъгън элдер 

менен  ар кандай карым-катышта жашайт. Ошондуктан бир 
катар създър бир тилдин лексикасынан экинчи бир тилдин 
лексикасына оозеки жана жазма т\рдъ ъздъшт\р\лът. Д\йнъдъ 
башка тилден съз кабыл алынбаган бир да таза тил жок. Айтсак, 
азыркы орус тилиндеги бир катар създър  т\рк тилдеринен: 
лошадь, колбаса, ералаш, багатыр,  товариш, юрта, 
бульвар ж.б.  Ал эми  маршал, театр, футбол, шафер деген 
създър франсуз, англис тилдеринен ъздъшт\р\лгън болсо, 
азыркы кыргыз тилндеги: бълкъ, картошка, магазин, баа, 
адабият, илим, мугалим деген създър  орус, иран, араб 
тилдеринен кабыл алынган.  

Лексикадагы бардык эле башка тилге м\нъзд\\ болгон 
създърд\ ъздъшт\р\лгън съз катары кароого болбойт.    Алар 
тектеш эмес тилдерге м\нъзд\\ болуп, тилдин орфоэпиялык 
жана орфографиялык нормаларына ылайык кабыл алынат. 
Алар кайсы тилдерден ъздъшт\р\л\ш\нъ карай топторго 
бъл\нът: 
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Азыркы кыргыз тилинин ъздъшт\р\лгън лексикасы: 1) иран 
тилинен ъздъшт\р\лгън създър; 2) араб тилинен ъздъшт\р\лгън 
създър; 3) орус тилинен ъздъшт\р\лгън създър; 4) орус тили 
аркылуу башка тилдерден ъздъшт\р\лгън създър.  

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 
 
1. Лексика деген эмне жана анын кеё, тар маанилерде 

колдонулушу. 
2. Лексикология, анын изилдъъ обьектиси жана бъл\н\ш\. 
3. Жеке лексикологиянын т\рлър\. 
4. Семасиология съз маанилери жън\ндъг\ илим. 
5. Лексикалык маани жана анын типтерин т\ш\нд\р\п 

бергиле. 
6. Лексем деген эмне жана кандай създър лексема боло 

албайт? 
7. Създърд\н жеке, кош жана къп маанил\\л\г\.  
8. Създърд\н антонимдик, синонимдик, омонимдик жана 

паронимдик катыштары. 
9. Създ\к курамдын тарыхый куралышын кандайча 

т\ш\нъс\ё? 
10. Кандай създър тъл създър делет? 
11. Тъл лексиканын катмарларын ажыратып айтып 

бергиле. 
12. Ъздъшт\р\лгън създър кандай болот? 
13. Ъздъшт\р\\н\н кандай жолдору бар? 
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СЪЗДЪРД/Н Т/РД// М/НЪЗДЪ КОЛДОНУЛУШУНА 
КАРАЙ ЪЗГЪЧЪЛКТЪР/ 

 
НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 

1. Лексика колдонулуш чъйръс\нъ карай бъл\н\ш\; 
2. Табу жана эвфемизмдер; 
3. Лексиканын тарыхый жактан ън\г\ш\.  
 

ЛЕКСИКАНЫН КОЛДОНУЛУШ ЧЪЙРЪС/НЪ 
КАРАЙ БЪЛ/Н/Ш/ 

 
Тилдин лексикасындагы създър колдонулуш чеги боюнча 

да бир кылка эмес. Айтсак, улуттук лексикадагы създърд\н 
басымдуу бъл\г\ тил ък\лдър\ тарабынан социалдык жактан 
иргелбей же аймактык жактан чектелбей жумшалса, бир топ 
създър социялдык же аймактык жактан чектелип, жалпы тил 
ък\лдър\ \ч\н т\ш\н\кт\\ боло бербейт. Ошондуктан ар кандай 
эле тилдин създ\к курамындагы създър колдонулуш чъйръс\нъ 
ылайык жалпы жана чектелген лексика деген эки катмарга 
ажырайт.  

   Колдонулуш чъйръс\ боюнча чектелбей, улуттук 
лексиканын (анын ичинен адабий лексиканын) негизги създ\к 
катмарын т\з\п, тил ък\лдър\ \ч\н бирдей т\ш\н\кт\\ болгон 
създър жалпы лексика деп аталат. Мындай сыпаттагы създър 
тилдин  пикир алышуу кызматы \ч\н зарыл болгон б\т кубулуш-
кър\н\штър, заттар, алардын кыймыл-аракеттери, сандык, 
сындык, мезгилдик, мейкиндик белгилерин чагылдырып, бардык 
съз т\рк\мдър\н\н ъзъг\н т\згън лексикалык бирдик болуп 
саналат: кудай, ата, эне, тоо, суу, с\й\\, бакыт, китеп, дин, 
ишеним, турмуш, \й-б\лъ, мекен, мамлекет, компьютер, 
космос, сары, кыпкызыл, жашыл, жакшы, жаман, ачуу, 
кычкыл, таттуу, сулуу, тоголок, бир, беш, жетимиш бир, 
миё, мен, сен, биз, ким, качан, ошол, кимдир биръъ, кел, 
ж\р, отур, кечээ, б\г\н, ъйдъ, жогору, тарс-турс, чыйп-чыйп, 
эх чиркин, баракелде, рахмат,   \ч\н, менен, жън\ндъ, 
бирок, жана, го, эч, гана, м\мк\н, баса, мейли, айтор ж.б. 

Ошондой эле жалпы лексикадагы създър  създ\к курамды 
байытуу милдетин аркалаган,  активд\\ деревациялык (съз 
жасоочу) каражат катары кызмат кылат. жаёы, туунду създърд\н 
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жасалышына да катышат. Мисалы, азыркы кыргыз тилиндеги: 
балалык, балача, балачак, баласак, баладай, балакана, 
балалуу, бала-чака, бала кыял, бала бакча;  суула, сууса, 
суучул, суулуу, суусар, суусуз, суу чечек, суучулдук деген 
създърд\н жасалышына бала, суу деген жалпы лексикадагы 
създър; орус тилиндеги: звезда (белгил\\, кър\н\кт\\), 
звездный (жылдыздуу), звездообразный (жылдыз сыяктуу), 
звездочет (астролог), звездочка (белги), морская звезда 
(денеси жылдызга окшогон деёиз жаныбары); мальчишеский 
(баладай, балага окшош), мальчишество (балалык), 
мальчишка (тентек бала), мальчуган (балакай) деген 
създърд\н жасалышына орус тилинин създ\к курамындагы 
звезда (жылдыз), мальчик (эркек бала) деген създър 
жетелъъч\ функцияны ътъп, лексиканын байышын камсыз кыла 
алган.  

Ал эми социалдык жана аймактык жактан чектелип, 
белгил\\ бир аймактагы же социалдык бир тармактагы тил 
ък\лдър\ \ч\н гана т\ш\н\кт\\ болгон създър колдонулушу 
боюнча чектелген лексикалык катмарды т\зът. Ал диалектилик, 
кесиптик-терминологиялык жана жаргондук-арготикалык 
лексика деп бъл\нът.  

Диалектикалык лексика – аймактык жактан чектелип, 
белгил\\ бир территорияда жашаган тил ък\лдър\ \ч\н гана 
т\ш\н\кт\\ болгон диалектилик, говордук създър. Мисалы: 
баргек, газанек, г\лсъвгар, баткенчи, къкън  деген създър 
Кыргызстандын Т\шт\к-Батыш чълкъм\ндъ жашаган кыргыз тил 
ък\лдър\нъ гана т\ш\н\кт\\ болгон, т\шт\к батыш 
диалектисине м\нъзд\\ диалектилик лексикадагы създърдън 
болсо; далдо ́н (дятель - ишмер), жамка  (пряник), ка ́зка (сказка 
– жомок), копе ́ц (конец, капут - аягы, жок болуу), стыдь (холод, 
стужа – суук, ызгаар суук) ж.б. създър т\шт\к орус 
диалектисинин Деулино Рязанск говоруна м\нъзд\\ болуп, 
Рязанск областынын аймагындагы орус тили ък\лдър\н\н 
кебинде гана жолугат.  

  Кесиптик-терминологиялык лексика деп социалдык 
жактан чектелип, белгил\\ бир кесипте, адистикте иштеген 
адамдардын кебинде гана колдонулган създърд\ айтабыз. Алар 
ъз ичинен терминдик създър жана кесиптик лексикадагы създър 
деп бъл\нът.  
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Терминдик създър тигил же бул илимдин тармагына 
тийишт\\ т\ш\н\ктърд\ туюнткан, къб\нчъ бир гана мааниде 
колдонулган създър. Мисалы:  фонема, лексема, морвема, 
полисемия, роман, повесть, тема, идея, аллитрация, эпилог 
ж.б.у.с. създър филология илимине тиешел\\ болгон термин 
създър болсо; алабы, чат, алкак, афган (шамалдын аталышы), 
анклаб, корук, уюл, карта, айсберг деген създър география 
илимине тешел\\ болгон терминдер.  

Кесиптик създър – кандайдыр бир ънд\р\шт\н же 
чарбачылыктын тармагында, ар кыл ънърч\л\к же кесипчилик 
тарабында иштеген адамдар тарабынан ошол ънър-кесипке 
байланыштуу колдонгон създър. Мындай създър тематикалык 
жактан бъл\нът. Мисалы, б\рк\тч\л\ккъ байланыштуу: упчун 
(б\рк\тт\н тырмактарына каптаган кеп), томого (б\рк\тт\н 
башына каптаган кеп), туур (б\рк\т конуп отуруучу жыгач 
жасалга), колбар (б\рк\т кармоочу тор), байлооч (тор ичине 
кармалган канаттуу) ж.б.; килемчиликке байланыштуу: эриш, 
аркак, т\р, токмок, чет, к\з\к, ж\л килем, къчът, чалыш, 
тараш ж.б. орус тилинде аёчылардын кебинде койондун жыл 
мезгилдери боюнча тъмънк\дъй аталыштары жолугат: яровник 
(къктъм белгисиндеги коен), листняк, травник (жайкы), 
листопадник (к\зг\), наставник (эрте кыштагы коён)  

Жаргондук-арготиклык създър – адамдардын айрым 
топтору тарабынан жалпы элдик тилде аталыштары бар 
нерселерди, кър\н\штърд\ туюндуруу \ч\н атайын колдонулган 
ъзгъчъ създър. Мындай създърд\ кесипчилик же башка 
кызыкчылыктары бар тар чъйръдъг\ адамдардын топтору 
жаратат. Мисалы, студентердин кебинде бороондуу к\ндър 
«сессия», асып коюу «сабакка барбоо», кулап калуу «экзамен 
тапшыра албоо», домкрат, танка (ЖОЖда студенке жардам 
бер\\ч\ окутуучу), орус тилинде: долбать (учить), свалить 
(сдать экзамен или зачет), сечь (понимать, соображать)  ж.б.  

Уурулардын, т\рмъдъг\лърд\н кебинде жолуккан 
жаргондордун т\р\ арго създър делет. Мисалы: лыцый 
«лампочка», пахан «башчы», абшак «бир максатты чеч\\ч\ 
адамдардын тобу», непыльный «жеёил», блатной «кылымыш 
д\йнъс\нъ тиешеси бар адам»  ж.б. 
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ТАБУ ЖАНА ЭВФЕМИЗМДЕР 
 Тилдин лексикасында табу (полезий тилинде ta – белги 

коюу жана ru – бардыгы, кыргызча тергеме) деп аталган, 
лингвистикалык эмес, башка себептерден улам ъз аталышында 
айтууга тыюу салынган създър учурайт.  

Табу кубулушу элдин диндик-магиялык ишенимине, \рп-
адатына, айлана-чъйръгъ, алардын аталышы болгон съзгъ 
жасаган къз карашына ылайык келип чыгат. Айтсак, кыргыз 
тилинде карышкыр (бър\) съз\  карыш («колу-буту же жаагы 
тырышуу») съз\нън улам келип чыккан «карышкыр» «карышып 
калгыр» деген каргыш съз\ менен байланышкандыктан, анын 
ордуна къб\нчъ бър\, уулума, ит куш, кашбан, кък жал деген 
създърд\ колдонушкан. Ошондой эле элде «эшекти с\йлъсъё, 
кулагы кър\нът», «т\ш\ёд\ сууга айт» деген сыяктуу айтымдар 
да ушу табу т\ш\н\г\нъ байланыштуу. Айрым жугуштуу жаман 
оорууларды, жараларды да ъз атынан айтпастан, тергеп айтуу 
менен алардан оолак болуу ишеними болгон. Ушундан улам 
келип чыккан бир катар табу създър бар: чечек – улуу тумоо, 
коросон ата, жапайы мончок; сыздоок (фрункол) – аты жок, 
кът\ бош, рак – алиги жаман оруу ж.б. 

Ошондой эле аёчылыкта ж\ргъндъ аё (жапайы айбандар) 
жън\ндъ кеп кылбоо керек, алар адамдын тилин т\ш\нът, 
ъздър\н\н аттарын укса, качып кетет деген ишеним боюнча 
пайда болгон бир катар табу създър жолугат: орус тилинде аюу 
(медведь) съз\ лохматый (саксаёдак), косолапый (жалпак 
таман), тоцтыгин (таптама), карышкыр съз\ серый (кък);  
украин тилинде безгек (лихорадка) оорусу титка (эже, жеёе); 
серб тилинде чечек оорусу богини (кудай) ж.б. 

Илимде азырынча създ\н, анын маанисинин жана 
т\ш\н\кт\н  аё сезимге таасир эт\\ жагы так чечиле элек. Бирок 
япон окумуштуулары суунун жакшы жана жаман 
маалыматтарды ъз\нъ алып, адамдын организмине ъткър\п 
бер\\ч\  касиетин аныктаганы белгил\\.  

(http://meltice.com.ua/articles/wasser/tag/aktivirovannaya-voda/). 
Тилдеги одоно, орой създърд\н ордуна ътмъ, сылык-сыпаа  

мааниде бер\\ \ч\н колдонулган създър  эвфемизмдер (грекче 
euphemeo «сыпаа с\йлъйм\н») деп аталат. Башкача айтканда, 
улуу кич\\ катышкан чъйръдъ уят, одоно създърд\ айтуудан 
тартынабыз, мындай учурда айтууга тыюу салынган же одоно, 
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орой аттардын ордуна колдонулган сылык създър эвфемизмдер 
делет. Демек, эвфемизмдер табу създърд\ тергеп айтуунун 
натыйжасында жана тилдеги башка създърд\н ътмъ, сылык -
ыпаа мааниде колдонулушу аркылуу пайда болот да, белгил\\ 
бир нерсенин, т\ш\н\кт\н шарттуу аталышына айланып кетет.  

Д\йнъ элдеринде ъл\мгъ карата колдонулган 
эвфемизмдердин ар кандай т\рлър\ кеёири тараган. Анткени 
бардык эле калайык-калк \ч\н ълд\ деген оор съз кулакка 
жагымсыз, суук кабар. Муну т\з айта салбай, жымсалдап, 
жумшартып айтуу \ч\н колдонулган къптъгън эвфемизмдерд 
бар. Маселен, орустарда умер деген этиштин ордуна 
отправился к праотцам, отдал богу душу, приказал долго 
жить, приставился, лег на стол, протянул ноги, 
скончался деген, кыргыздарда къз жумду, д\йнъдън 
кайтты, педечилик кылды, каза тапты, къз\ ътт\, 
кайтыш болду деген, украиндерде гроб (табыт) дегендин 
ордуна домовина деген эвфемизмдер колдонулат.  

Табу жана эвфемизм създър лексиканын синоним катарын 
толуктоочу зор жана бай тилдик каражат болуп бере алат. 
Маселен, элдик уламышта бир келин топ камыштын ары 
жагындагы суунун жээгинде койду карышкыр жеп жатканын 
кър\п, бычакты кайракка кайрап алып, тез кел\\с\ \ч\н 
к\йъъс\н: «Шабыраманын ары жагында, шаркыратманын бери 
жагында маараманы уулума жеп жатат. Сууруманы сууруп 
алып, жанымага жаный чап!»— деп чакырган экен. Кърсъ, 
алардын уруусунда жогорку създъргъ уйкаш Камыш, Суусар, 
Койгелди, Бър\бай, Б\лъъбай деген адамдар бар экен. Мындай 
тергъън\н натыйжасында мына ошол келиндин лексиконунда 
камыш — шабырама, суу — шаркыратма, кой — маарама, бър\ 
— уулума, бычак — суурума, б\лъъ — жаныма болуп, 
индивидуалдык м\нъздъг\ бир нече синонимдер жаралган. 

 
ЛЕКСИКАНЫН ТАРЫХЫЙ ЖАКТАН ЪН/Г/Ш/ 

 
Ар кандай эле тилдин лексикасы бирдей калыпта, же 

дайыма эле б\г\нк\дъй деёгээлде тура бербейт. Анткени съз 
ъз\ тиешел\\ элдин тарыхый ън\г\ш\ менен кошо ъс\п-
ън\г\\гъ, ъзгър\\гъ ийкемд\\ келген лингвистикалык 
категориядагы тилдик бирдик. 
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Айтсак, коомдун ъс\ш\ менен пайда болгон жаёы 
т\ш\н\ктърд\ атоо \ч\н тилде жаёы създър пайда болуп турса, 
тескерисинче, бир катар създър эскирип, пасивдешип, 
колдонуудан чыгып калат.  

Мындан тышкары, тилдин лексикасынын басымдуу 
бъл\г\ндъ  эскиргендик да, жаёылык да белгилери байкалбаган 
създър бар. Андай създър учурдагы лексика деп аталат.  

Ошентип тилдердин лексикасы тарыхый жактан ън\г\ш\нъ 
карай: 1) учурдагы (азыркы) лексика, 2) эскирген лексика жана 
3) жаёы лексика деген катмарларга бъл\нът.  

Учурдагы лексикадагы създър тил ък\лдър\ тарабынан 
иштетилишине карай активд\\ жана пасивд\\ м\нъздъ болсо, 
эскирген жана жаёы лексикадагы създър дайыма пассивд\\ 
жумшалат.  

Эскирген създър коомдун ъс\ш\ менен тилдеги 
туруктуулугун жоготуп, эскирип, же башка бир съзгъ орун 
бошотуп, же атоосу боюнча мазмунга дал келбей башка 
тыбыштык турпатта колдонулуп, белгил\\ бир ъткън тарыхый 
доорду чагылдырган лексикалык бирдиктер. Мисалы: сарбаз 
(кокондук армиянын атчан аскери), ордо (хандын бийлик 
ж\рг\з\п турган жайы), алтын (XIV-XVк.к. алты сомго татырлык 
орус монетасы), граф (совет дооруна чейинки дворяндык 
титул), князь ( IX-XVI  к.к. дворяндык титул), герцог (байыркы 
гермааниядагы аскер башчысы), от араба (поезд), ыёкылап 
(революция), ветрило (парус), заморский (иностраный), 
психея (душа), РКП(б), РСДРП, ВКП(б) (КПССтин баштапкы 
аталыштары), Министрлер Совети (Ъкмът) ж.б. 

Эскирген създър эскир\\ даражасы, лексика-семантикалык 
ъзгъчъл\ктър\ боюнча бир кылка эмес. Ошондуктан алар 
историзмдер, архаизмдер жана хронизмдер деп \ч топко 
бъл\нът. 

Коомдук турмуштун ар кандай жаёы кубулуштарын, 
т\ш\н\ктър\н атоо \ч\н тилдеги жаёы пайда болгон жана 
активд\\ лексикага ътъ элек създър же алардын маанилери 
жаёы създър деп аталат. Алар жалпы тил илиминде 
неологизмдер (гр. neos «жаёы»,  iogos «съз, кеп») деген термин 
менен берилип ж\рът. Мисалы: тютер, силабус, менеджер, 
менеджмет, дизайн, дизайнер, саркеч, сайд  ж.б. 
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Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 
 
1. Лексикадагы създър колдонулуш чеги боюнча кандайча 

бъл\нът? 
2. Жалпы лексикадагы създърд\н  м\нъзд\\ белгилерин 

кыргыз жана орус тилдеринин мисалында т\ш\нд\рг\лъ. 
3. Чектелген лексикадагы създър кандай болот жана 

алардын т\рлър\? 
4. Диалектилик лексиканы кандайча т\ш\нъс\ё? 
5. Кесиптик-терминологиялык лексикалык катмарды 

т\ш\нд\р\п бергиле? 
6. Кандай  създърд\ жаргондук-арготикалык създър 

дейбиз? 
7. Табу кубулушун жана табу създър\н кандай т\ш\нъс\ё? 
8. Эвфемизмдер жана аларды колдонуу ъзгъчъл\г\. 
9. Табу жана эвфемизмдер тилдин синонимдик катмарын 

толуктоочу булак катары. 
10. Лексиканын тарыхый ън\г\ш\н т\ш\нд\р\п бергиле. 
11. Учурдагы лексика кандай болот? 
12. Эскирген създър жана алардын т\рлър\. 
13. Неологизмдер деген эмне? 
 
Пайдаланылуучу адабияттар: 
1. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –

Б., 2003. 
2. Баскаков Н.А., Содиков А.С., Абдулазизов А.А. Умумий 

тилшунослик. –Тошкент: Укитувчи, 1976.   
3. Давлетов С., Мукамбаев Ж., Турусбеков С. Кыргыз 

тилинин грамматикасы. I бъл\м. –Ф.: Мектеп, 1982. 
4. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили. - Б.: 1996. 
5. Жороев И.М., Юсупов У. Лингвистикалык терминдердин 

създ\к – справочниги.-Ош. –2000. 
6. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009. 
7. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
8. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: 1987. 

(http://philologos.narod.ru/ling/maslov.htm) 
9. Мусаев С.Ж. Жалпы тил илими. –Б., 1998. 
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ФРАЗЕОЛОГИЯ ЖАНА ЛЕКСИКОГРАФИЯ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Фразеологизмдер  жана фразеолгия; 
2. Лексикография жана анын милдеттери;  
3. Энциклопедиялык жана лингвистикалык създ\ктър. 
 

ФРАЗЕОЛОГИЗМДЕР ЖАНА ФРАЗЕОЛОГИЯ 
 
Тилдин лексикасындагы эки же андан къп създърд\н 

туруктуу айкалышынан туруп, съз сыяктуу даяр т\р\ндъ келип, 
образдуу ътмъ мааниде колдонулган лексикалык бирдиктер тил 
илиминде фразеологизмдер деп аталат.  

Фразеологизмдерди (туруктуу съз айкаштарын) 
лексикологиянын фразеология (гр. phrosis, phraseos – туюнтма, 
кеп т\рмъг\, айтылыш, logos – окуу, илим)  бъл\м\ изилдеп, 
окутуп \йрътът.   

Фразеологизмдерди тъмънк\дъй жуптагы айкалыштарды 
салыштыруу аркылуу ажыратып, таанууга болот. Мисалы, 
кыргыз тилиндеги: башы ооруду – башы жаш, тишин аралатуу – 
тишин кайроо, оор ж\к – оор басырык,  ак къйнък – ак жол 
ж.б., орус тилиндеги: точить ножницы – лясы точить, 
повернуть голову – сломя голову, бить сабаку – сабаку съесть 
ж.б.   Жуптардагы биринчи айкалышта келген създърд\н ар 
бири тике, негизги же баштапкы, ъз маанилерин туюнтуп  турат: 
баш, тиш – адамдын дене бъл\г\н, оору - ооруксунуу, сыздоо, 
чыдатпоо, аралоо – ара менен кес\\, тааруу, оор – салмак 
ченемдин чоёдугу, ж\к- бир жерден экинчи жерге жеткириле 
турган нерселер, буюмдар,  ак – т\с, къйнък – кийим; орус 
тилиндеги жуптарда: точить – кайроо, ножницы – кайчы, 
повернуть – буруу, голова – баш, бить –уруу, сабака – ит.   
Мындай айкалыштар эркин съз айкалыштары деп аталат. 
Анткени алардын тутумунда турган създърд\ башка създър  
менен алмаштыруу оёой. Мисалы: башы ооруду деген 
айкалыштагы баш съз\н\н ордуна бут, кол, къз, тиш, кулак, 
моюн  ж.б. създърд\, же точить ножницы деген айкалыштагы 
ножницы съз\н\н ордуна нож, меч, тапор, серп ж.б. създърд\ 
коюп колдонуу кыйынчылык туудурбайт. 
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Ал эми экинчи айкалыштагы създър ъз\н\н негизги, тике 
маанисинде эмес. Айтсак, (экинчи жуптардагы) баш, тиш – 
адамдын дене бъл\ктър\, оор – салмагы чоё, ак – жолдун 
т\с\н,  точить - кайроо, сломить – сындырып алуу, голову – 
баш, сабаку –ит, съесть – жеш деген маанилерди туюнткан 
жок. Алардын курамындагы създър т\з маанилеринен ажырап, 
лексикалык бир б\т\нд\кт\ т\з\п, ошол туруктуу айкалышка 
жалпы таандык болгон башка бир маанини, фразеологиялык 
маанини туюнтуп турат:  

Башы жаш.  Къп нерсеге т\ш\нъ элек, такшала элек, 
жакшы-жаманды къръ элек: Эх, тиркич моюнум, башыё жаш. 
Муёайба. Мен мындайдын далайын кърбъд\мб\ 
(Ш.Бейшеналиев).  

Тишин кайроо. Ачуусу кел\\, жек кър\п ызырануу, кекен\\: 
«Айыбымды ачып коюшту, маскара кылышты» деп, бизге 
тишин кайраганы ырас экен да! («Ала-Тоо») 

Оор басырык. Токтоо, кътър\мд\\, кебелбеген, салмактуу: 
Ойлоп с\йлъп, орундуу жооп кайтарган оор басырык, тыкан, 
кайраттуу жигит болуучу (К.Баялинов). 

Ак жол. Эч тосколу жок, ийгиликт\\ сапар жън\ндъг\ ой, 
тилек, каалоо: Андан уруксат сурап, ак жол сурап турду: - андан 
къръ батаёды бер, энекебай (С.Ъм\рбаев).  

Лясы точить. Дайыны жок дъър\й бер\\: Он просто лясы 
точить. 

Сломя голову. Жоо кууп келе жаткандай, тез, бат: Он 
бежить сломя голову.   

Съесть сабаку. Бир иштин устасы болуу, бир нерсеге маш 
болуу: Он собаку съел на этом деле.   

 Демек, фразеологиздер тъмънк\дъй м\нъзд\\ белгилерге 
ээ:  

1) Эки же андан къп създърд\н туруктуу айкалышынан 
т\з\лът;  

2) кеп процессинде гана т\з\лбъстън създър сыяктуу даяр 
т\р\ндъ жашап, ошол айкалышы кънд\мгъ айланып, эл 
тарабынан жаралган болот;  

3) тутумундагы създър баштапкы маанилеринен ажырап, 
образдуу ътмъ, фразеологиялык мааниде келет;  

4) синтаксистик жактан бир суроого жооп берип, бир с\йлъм 
м\чъс\н\н милдетин аткарат.  
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Фрозеологизмдер компоненттеринин жеке маанилери 
менен фразеологиялык жалпы маанинин ортосундагы 
байланышка, т\гъйлър\н\н байланышынын туруктуулук 
даражасына карай: 1) фразеологиялык ширешме; 2) 
фразеологиялык биримдик; 3) фразеологиялык тизмек 
(айкалыш) деп \ч типке бъл\нът. 

Тил илиминде башка тилдерге же башка тилдерден съзмъ 
съз котурууга боло турган фразеологизмдерди (туруктуу съз 
айкаштарын) идиома деп аташат. Аларга фразеологиялык 
бирдиктер менен фразеологиялык ширешмелерди кошууга 
болот.  

 
ЛЕКСИКОГРАФИЯ ЖАНА АНЫН МИЛДЕТТЕРИ 

 
Създ\ктърд\ т\з\\н\н теориясын жана практикасын 

\йрът\\ч\ лксикологиянын бир тармагы лексикография деп 
аталат. Лексикография – грек съз\ iexis «съз», grapho «жазуу» 
деген създърдън турат.  

Бир тилдеги създърд\ (же морфемаларды, съз айкаштарын, 
фразеологизмдерди ж.б.) белгил\\ бир тартипте жайгаштырган 
жана алардын маанилерин т\ш\нд\ргън, же башка тилге 
которгон, же алар туюндурган предметтер жън\ндъ маалымат 
берген китеп създ\к деп аталат. 

Създ\ктъг\ създър къб\нчъ алфавит тартибинде жайгашат. 
Уёгулаштык, тематикалык белгилерине карай да т\з\лъ берет. 

Създ\ктърд\н элдин маданий турмушунда ролу чоё. Алар 
туура с\йлъъгъ, туура жазууга, създърд\н маанисин, 
колдонулушун так т\ш\н\гъ, эне тилдин эбегейсиз байлыгын 
тереё ъздъшт\р\\гъ жол ачат. Създ\ктър – элдик тилди элге 
жеткирип, адабий тилдин нормаларынын калыптанышында 
\г\тт\к каражаттардын башкысы. Башка тилдерди \йрън\\ 
практикасында да създ\ктър колдонулуп ж\рът. Създ\ктърдън 
алынган материалдар тилдин учурдагы абалын, тарыхын, 
ън\г\ш процессин изилдъъдъ баа жеткис кызмат кылат.  

 Мындан тышкары, алар илим менен техниканын, 
адабият менен искусствонун, ънд\р\ш менен чарбанын т\рд\\ 
тармактарынан маалымат берип, акыл-ойду кеёейтет. 

 
 



 106 

ЭНЦИКЛОПЕДИЯЛЫК ЖАНА ЛИНГВИСТИКАЛЫК 
СЪЗД/КТЪР 

 
 Създ\ктър милдетине, мазмунуна, м\нъз\нъ карай: 1) 

энциклопедиялык създ\ктър жана 2) лингвистикалык же 
филологиялык създ\ктър деп эки типке бъл\нът. 

1. Энциклопедиялык създ\ктър. Эё ири мааниге ээ болгон 
илимий-техникалык терминдер, башка създ\ктърдъ 
камтылбаган эл, жер, атактуу адам аттары, тарыхый окуялар 
кеёири м\нъздъл\п, ылайыгы келген жерде създърд\н 
этимологиясы берилип, тарыхый-илимий м\нъздъг\ справкалар, 
библиографиялар менен жабдылып, кээде с\ръттър, схемалар, 
баттамалар менен толукталып берилген създ\к. Мындай 
създ\кт\н бардык илимдердин тармактары боюнча маалымат 
берип, универсалдуу келген нагыз энциклопедиялык жана 
белгил\\ бир илимдин тармактары боюнча жетишерлик кеёири 
маалымат берген тармактык энциклопедиялык деген т\лър\ 
болот.   

2. Лингвистикалык (филологиялык) създ\к. Създърд\н, 
фразеологизмдердин маанилери, граматикалык табияты 
ачылып, колдонулуштары кърсът\лгън създ\к. Ал бир тилд\\ 
жана котрмолуу (эки тилд\\) болушу м\мк\н. Лингвистикалык 
създ\ктърд\н: т\ш\нд\рмъ, котормо, тарыхый, этимологиялык, 
офографиялык, орфоэпиялык, диалектилик, синонимдик, 
антонимдик, омонимдик, фразеологиялык, арноо създ\г\, 
академиялык създ\к, этнографиялык създ\к, жыштык създ\к, 
салыштырма създ\к, морфемалык създ\к, татаал създърд\н 
създ\г\, неологизмдер създ\г\ деген бир канча т\рлър\ болот.   

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 
 
1. Фразеология жана фразеологизм деген терминдеридин 

маанилерин т\ш\нд\рг\лъ. 
2. Туруктуу съз айкаштары менен эркин съз айкаштарын 

кыргыз жана орус тилиндеги мисалдар аркылуу салыштырып 
ажыратып бергиле. 

3. Фразеологизмдердин м\нъзд\\ белгилери жана типтери. 
4. Създ\к деген эмне жана аларды т\з\\н\н, окуп-

\йрън\\н\н мааниси? 
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5. Кандай създ\ктър энциклопедиялык създ\ктър деп 
аталат? 

6. Лингвистикалык създ\ктър кандай болот жана анын 
т\рлър\? 

7. Силердин китепканаёрда кандай създ\ктър бар? 
 

Пайдаланылуучу адабияттар: 
 

1. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –
Б., 2003. 

2. Баскаков Н.А., Содиков А.С., Абдулазизов А.А. Умумий 
тилшунослик. –Тошкент: Укитувчи, 1976.  

3. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили. - Б.: 1996. 
4. Жороев И.М., Юсупов У. Лингвистикалык терминдердин 

създ\к – справочниги.-Ош. –2000. 
5. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: Выс. шк.,-

1973. 
6. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009. 
7. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
8. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: Выс. шк. 

1987. (http://philologos.narod.ru/ling/maslov.htm) 
 
 

СЪЗ ЖАСОО 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Лексиканын баюу жолдору жана съз жасоо; 
2. Съз жасоонун теориялык негиздер;  
3. Негиз жана уёгу. 
 

ЛЕКСИКАНЫН БАЮУ ЖОЛДОРУ 
ЖАНА СЪЗ ЖАСОО 

 
Тил коомдук кър\н\ш болгондуктан коом ън\ккън сайын 

анын фонетикалык, грамматикалык, лексикалык тармактары 
ъсът. Айрыкча, коомдун ън\г\ш\ менен тилдин лексикасы 
ъзгър\\гъ ийкемд\\ келет. Анткени, адамзат турмушунун 
тарыхый-социалдык, илимий-техникалык жактан ън\г\п 
ъс\ш\н\н натыйжасында жаёы т\ш\н\ктър пайда болот. Андай 



 108 

жаёы т\ш\н\ктърд\ атоо \ч\н жаёы създър керектелет. Алар 
бардык эле улуттук тилде эки булак аркылуу лексикалык 
курамга кошулат: 1) сырткы булактын эсебинен. Башка 
тилдерден  даяр създър оозеки т\рдъ жана жазуу аркылуу 
ъздъшт\р\лът, 2) ички булактын эсебинен, диалектизмдердин 
адабий тилге ът\ш\ жана съз жасоочу каражаттар аркылуу ишке 
ашат. Ъздъшт\р\лгън създър да, адабий тилге ъткън 
диалектизмдер да лексикалык кабыл алууга жатат. Ошондуктан 
алар лексикалогияда окутулуп \йрът\лът. Бирок жаёы туунду 
създърд\ жасоого катышат. Демек, адабий тилдеги башка 
създър сыяктуу эле съз  жасоочу  каражат боло алат.  Мисалы: 
ирет (орусча: рядь) съз\ – иретте,  ирет\\, иретсиз деген 
създърд\н жасалышына, азил (т\шт\к диалектилерине 
м\нъзд\\) съз\ – азил-чын, азил-тамаша, азилдеш деген 
създърд\н жасалышына башкы съз жасоочу каражат болуп 
келди. 

Съз жасоо термини тил илиминде бир създън экинчи бир 
туунду маанидеги създ\ пайда кылуу деген мааниден тышкары 
тилдеги жаёы, туунду маанидеги създърд\н жасалыш жолдорун, 
ыктарын окутуп-\йрът\\ч\ тил илиминин тармагын билдирет. 
Изилдъъ обьектиси съз. Ырас, съз лингвистиканын 
лексикология, морфология бъл\мдър\ндъ да каралат. Бирок 
аталган бъл\мдър създ\ ар тараптан, т\рд\\ ъё\ттън изилдъън\ 
максат кылат. Айтсак, лексикалогияда създърд\н табияты, 
мааниси, маанилик типтери, келип чыгышы, колдонулуш 
чектери сыяктуу маселелер каралса, морфолгияда създърд\н 
составдык бъл\ктър\ (уёгу, м\чъ), съз т\рк\мдър\ сыяктуу 
маселелер териштирилет. Ал эми съз жасоо ички тилдик 
каражаттардын эсебинен пайда болгон жаёы туунду маанидеги 
създърд\н жасалыш эрежелерин, ык-жолдорун, типтерин 
иликтейт. 

Тил илими да башка илимдер сыяктуу системалуу т\рдъ 
окутулат. Анын бъл\мдър\ бирин-бири шарттоочу категориялар 
катары жашайт. Демек, съз жасоодо каралуучу маселелер да 
тилдин ички грамматикалык т\з\л\ш\ндъг\ закон 
ченемд\\л\ктърд\ ачууда маанил\\ орунду ээлейт. Тилдин ички 
м\мк\нч\л\г\н\н эсебинен пайда болгон създър менен 
лексиканын толукталышын ж\зъгъ ашырат. Създърд\н жасалуу 
эрежелерин улуттук тилдин лексикалогиялык, морфологиялык, 
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синтаксистик закондоруна ылайык иштеп чыгат. Ошондуктан 
туунду създър къп маанил\\л\кт\н ъс\ш\нън, съз жасоочу 
м\чълърд\н жардамы жана създърд\н ъз ара айкашуусунан 
улам жасалат. Бул съз жасоо маселелери лексикалогиялык, 
морфологиялык, синтаксистик маселелер менен тыгыз катышта 
териштирилет дегенди билдирет. Башкача айтканда, аталган 
бъл\мдър бири-бири менен тыгыз байланышта болорун 
кабарлайт. Съз жасоонун ык жолдорун, эрежелерин бил\\, 
туура ъздъшт\р\\ улуттук адабий тилде пикир алышуу 
м\ммк\нч\л\г\н арттырат. 

 
СЪЗ ЖАСОО ЫКТАРЫ 

  
Тилдеги бардык създър эмес туунду маанидеги създър гана 

съз жасоонун обьектисине кирет. Алар тилдин лексикасынын 
басымдуу бъл\г\н ээлейт. Атайын ык, жол менен жасалат. Ар 
бир тилдин бътънчъл\г\нъ ылайык анын ички 
каражаттарынын эсебинен пайда болгон туунду създърд\н 
белгил\\ эрежелер аркылуу жасалышы – съз жасоо жолу, ыгы 
деп аталат. Ал эми съз жасоочу каражаттар болуп негиз жана 
съз жасоочу м\чълър эсептелет. Анткени туунду създър бир 
създ\н ички маанисинин кеёейишинен (къп маанил\\л\кт\н 
ъс\ш\нън), създърд\н ъз ара айкаша кел\\с\нън жана съз 
жасоочу м\чълърд\н, аффикстердин жардамы аркылуу 
жасалат. 

Кыргыыыз тилинин ички м\мк\нч\л\г\н\н эсебинен пайда 
болгон създър –  морфологиялык, синтаксистик (аналитикалык), 
лексико-семантикалык жолдор аркылуу жасалса, орус тилинин 
ички м\мк\нч\л\г\н\н эсебинен пайда болгон създър – 
морфологиялык, морфологиялык-синтаксистик, лексико-
семантикалык, лексико-синтаксистик жолдор аркылуу жасалат.  

Съз жасоонун морфологиялык жолу: Тубаса же туунду 
негизге съз жасоочу    м\чъл\рд\    жалгоо    аркылуу    жаёы  
създърд\  жасоо – съз  жасоонун морфологиялык жол деп 
аталат. Мисалы: Манас (кыргыз  элинин  оозеки  
чыгармаларынын  туу чокусу болгон чыгарма, эпос), араба (эки 
же търт дъёгълъкт\\ ж\к жана ж\рг\нч\лърд\  ташууга  
ылайыкташтырылып жасалган шайман), шаар    
(админстративдик,    ънър-жай,   соода   жана    маданий   
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бобор,  кыштакка  карганда  калк  къп орношкон  пункт) деген 
създъргъ  -чы, -кеч, -лык съз жасоочу м\чълър\н улап колдонсок: 
манасчы («манас» эпосун айтууну ънър кылып алган адам), 
арбакеч (арбаны башкарган адам), шаардык (шаарда жашаган, 
шаарда туруучу адам) деген туунду маанидеги създър пайда 
болот. Орус тилинде: Трактор+ист=тракторист, 
коров+ник=коровник, бугор+ист+ый=бугристный, 
при+бреж+н+ый=прибрежный ж.б.  

Бирок създ\к курамдагы туш келген эле съзгъ тигил же бул 
съз жасоочу м\чън\ жалгоо менен жаёы съз жасала бербейт. 
Себеби съз жасоочу м\чълър чар жайыт колдонулбайт. Алар 
жалпы белгилери боюнча окшош създърд\ гана жасайт. Съз 
жасоо мыйзамына ылайык т\з\\ч\ негиздери менен туундулук 
катышта келип, семантикалык жактан татаал болот. М: тепкич 
(тээп чыгуу, ъйдъ кътър\л\\ же ылдый т\ш\\ \ч\н жасалган 
баскычтуу шаты) съз\ндъ кыймыл-аракеттик (теп) маани да, 
заттык (тепкич) маани да камтылса, арчалуу (арча ъскън, 
арчасы къп) съз\ндъ заттык да, сын атоочтук да маани бар. 
Демек, съз жасоочу м\чълърд\н жардамы менен жасалган 
създър менен алардын жасалышына т\з\\ч\ негиз болгон 
създърд\н ортосунда маанилик карым-катыштын болушу шарт. 

Съз жасоонун синтаксистик жолу: Тилдеги эки же андан 
ашык създърд\ синтаксистик жактан айкалыштырып, бир 
б\т\нд\ккъ келтир\\ аркылуу кийинки (башкалексикалык 
маанидеги) туунду маанидеги създърд\ жасоо съз жасоонун 
синтаксистик (аналитикалык) жолу деп аталат. 

Мисалы кыргыз тилинде: ат кулак (жалбырагы кууш тартып 
кеткен жапайы ъс\мд\к) съз\ ат (жылкы маанисинде) жана 
кулак (угуу органы) деген эки башка лексикалык маанидеги 
създърд\н, таш бака (асты жана \ст\ съък-калкан менен 
капталган, кыска буттуу, акырын жылып баскан жаныбар) съз\ 
таш (ар т\рд\\ кълъмдъг\ катуу зат) жана бака (аркы буттары 
секир\\гъ ылайык узун, сууда жана кургакта жашоочу жаныбар) 
създър\н\н, орус тилинде: теплоход, чернозем, сменовод, 
быстротекущий, теплоизоляция  ж.б. синтаксистик жактан 
айкашып, бир б\т\нд\ккъ келишинен улам жасалган. 

Съз жасоонун лексико-семантикалык жолу:  Ар кандай 
эле тил ък\лдър\  мурдатадан колдонулуп келген създър 
туюнткан т\ш\н\ктъргъ коомдун ън\г\ш\ менен пайда болгон 



 111 

жаёы т\ш\н\ктърд\ (тигил же бул касиеттери боюнча) 
окшоштуруп, аларды (жаёы т\ш\н\ктърд\) атоо \ч\н да ошол 
эле създърд\ пайдаланат. Айтсак, кыргыз коомчулугунун 
кийинки ън\г\ш мезгилинде пайда болгон: 

1) С\йлъмд\н составдык бъл\ктър\ (баяндооч, ээ, 
аныктооч ж.б.); 

2) ъз алдынча турганда маани бере албаган създ\н бъл\г\ 
(жардамчы морфема); 

3) кандайдыр бир уюмдун тобундагы адам (партиянын 
ък\л\) деген т\ш\н\ктър «бир б\т\нд\н бъл\г\» катары мурунку 
м\чъ (адамдын же жаныбарлардын дене бъл\ктър\) деген съз 
менен жалпылыкты т\зът. Ошондуктан аларга да «м\чъ» деген 
аталыш ыйгарылган. 

 Кыргыз тилинде мындай създър бир топ. Алар алгачкы 
лексикалык же грамматикалык маанисинен ажырап же 
ажырабай туруп да жаёы лексикалык же грамматикалык 
мааниге ээ боло алат. Тактап айтканда, андай създър бир съз 
т\рк\м\нън экинчи бир съз т\рк\м\нъ ътът (конверсияланат) же 
ошол эле съз т\рк\м\ндъ туруп, башка лексикалык маанини 
туюнтуп калат. М: каш (ээрдин тизгин, чылбыр ил\\ч\ астыёкы 
жана тегерек формада болгон арткы бъл\г\: Ажырашаар дос 
ээрдин арткы кашын сурайт.) съз\ каш (къз чанагынын \ст\ 
жагына кыйгачтана ъскън, кыска кылдуу тилке: керме каш, 
кыйма каш.) съз\н\н маанисинин кеёейишинен улам эки башка 
лексикалык маанини туюндуруп, бир съз т\рк\м\нъ (зат атоочко) 
тиешел\\ болсо, кък (айтканын, ойлогонун бербеген, 
айтканынан кайтпаган, ъжър: Эр болсоё кък бол, съз\ёъ бек 
бол.) съз\ кък (асман: Ат аяган жер карайт, Куш аяган кък 
карайт.) съз\н\н маанисинин кеёейишинен улам жасалган эки 
башка съз т\рк\м\нъ тиешел\\ съз. 

Ошентип, тилдеги мурдатан эле колдонулуп келген 
създърд\н тыбыштык турпаты ъзгърбъстън ички маанисинин 
кеёеишинен улам башка маанидеги създърд\н жасалышы- съз 
жасоонун лексико-семантикалык жолу деп аталат. 

Съз жасоо ыктары ар бир тилдин лексико-грамматикалык 
табиятына, ички тилдик мыйзам-ченемдерине жараша болот. 
Ошондуктан д\йнъ тилдеринде съз жасооо ыктары бирдей боло 
бербейт. 
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НЕГИЗ ЖАНА УЁГУ 
 

Съз жасоодо  борбордук т\ш\н\к негиз болгондуктан, аны 
уёгудан ажырата бил\\ биринчи планга коюлат. 

Уёгу –ъз алдынча турганда създ\к функция аткарып, бир 
гана морфемадан (Морфема-белгил\\ бир грамматикалык 
маани туюнткан уёгу же м\чъ) турган създ\н бъл\г\. 
Морфологиялык тилдик бирдик. Демек, лингвистиканын 
морфология бъл\м\н\н обьектиси. Ал эми негиз съз жасоочу 
т\пк\ каражат. Съз жасамдык тилдик бирдик. Ошондуктан ал 
тил илиминин  съз жасоо бъл\м\ндъ окутулат. Ошондой эле 
лексикологиялык бирдик катары създ\ктърдъ сыпатталат. 
Създ\к курамга кошулат.  

Негиз бир уёгудан (тоо, суу, таш, гора, ввода, камень), уёгу 
менен м\чъдън (тоолуу, сууса, таштак, горный, водный, 
каменщик), эки же андан ашык уёгудан (ташбака, къз айнек, алп 
кара куш, водохранилище, пищепродукты, синий-синий), 
башкача айтканда бир морфемадан да бир нече морфемадан 
да турушу м\мк\н.  Демек, тыбыштык жактан уёгуга дал келиши 
да, дал келбеши да ыктымал.  

Създърд\ съз т\рк\мдър\ боюнча туура ажыратуу да уёгу 
менен негиз т\ш\н\г\нъ байланыштуу. Анткени съз т\рк\мдър\ 
уёгу аркылуу эмес, негиз аркылуу табылат. Мисалы: Бекиш 
ч\п\ръкт\ суула. Играть в футбол. Бул с\йлъмдърдъг\ «суула», 
«играть» създър\н зат атооч деп кароого болбойт. Ырас уёгусу 
(суу, игра) затты билдирет. Бирок негизи (суула, играть) 
кыймыл-аракетти туюнткандыктан ал этиш съз т\рк\м\нъ кирет. 
Ошентип негиз дегенибиз създ\н лексикалык маанисин 
туюндуруп, тутумунан форма жасоочу жана съз ъзгърт\\ч\ 
м\чълърд\ алып салгандан кийинки бъл\г\. 

Негиз семантикалык жактан тубаса жана туунду болуп эки 
типке бъл\нът.  

Тубаса негиз - тилдин б\г\нк\ этабында ар т\рд\\ 
каражаттардын эсебинен жасалып чыкпаган, эркин уёгуга дал 
келген негиз. Тубаса негиз туюнткан маани эмне \ч\н ошол 
форма аркылуу берилип калгандыгын т\ш\нд\р\\ кыйын. 
Мисалы: тоо, вода,  балык, игра деген създърд\н эмне \ч\н 
ушул тыбыштык турпатта аталып калгандыгын айта албайбыз. 
Ал \ч\н этимологиялык изилдъъ талап кылынат.  
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Туунду негиз-тилдин ички м\мк\нч\л\г\н\н 
(каражаттарынын) эсебинен улам башка създърдън пайда 
болот. Мисалы: кък (т\ст\), пионер (член детской 
коммунистической организацию) билдирген създър кък (асман), 
пионер (первооткрыватель) създър\н\н маанилеринин 
кеёеишинен;  бълмъ (каана, комната), играть (этиш)  създър\ 
бъл, игра създър\нъ –мъ, -а, -ть  съз жасоочу м\чълър\н\н 
жалганышынан,  Кызыл-Кыя (жердин аты), водовоз (суу 
ташуучу) създър\ кызыл (сын атооч), кыя (зат атооч), вода (зат 
атооч) возить (этиш) създър\н\н ъз ара айкашынан улам 
жасалган.  

Демек,  кък (т\с),  пионер (член детской коммунистической 
организацию), бълмъ (каана, комната), играть (этиш), Кызыл-
Кыя (жердин аты), водовоз (зат атооч) създър\ туунду. Анткени 
мындай създър туюнткан маанилер эмне \ч\н ушул форма 
менен берилип калганы белгил\\. Алар лингвистикалык эрежеге 
ылайык лексико-семантикалык, морфологиялык, синтаксистик 
жолдор аркылуу жасалды.  

Ар кандай туунду негиздин т\з\\ч\ негизи болот. Т\з\\ч\ 
негиз - тигил же бул създ\н жасалышына маанилик жана 
формалык жактан уютку болгон анын тутутумунда кайталанган 
негиз. Мисалы: жогорку кък (т\с), пионер (член детской 
коммунистической организацию), бълмъ (зат атооч), играть 
(этиш), Кызыл-Кыя (жердин аты), водовоз (зат атооч) 
създър\н\н т\з\\ч\ негиздери: кък (асман), пионер 
(первооткрыватель), бъл (бл\ккъ ажыратуу), игра (зат атооч), 
кызыл (сын атооч), кыя (зат атооч), вода (зат атооч), возить 
(этиш) създър\.  

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 
 
1. Лексиканын баюу жана толукталуу процессин 

т\ш\нд\р\п бергиле. 
2. Съз жасоо тил илиминин бир тармагы жана анда 

каралуучу маселелер. 
3. Съз жасоонун тил илиминин башка тармактары менен 

байланышы. 
4. Съз жасоонун ыгы жана съз жасоочу каражаттар. 
5. Кыргыз тилинде съз жасоонун кандай жолдору бар? 
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6. Съз жасоонун лексика-семантикалык жолун кандайча 
т\ш\нд\ё? 

7. Негиз жана анын уёгудан болгон айырмачылыгы 
кандай? 

8. Тубаса жана туунду негиздерди айырмалап айтып 
бергиле. 

9. Т\з\\ч\ негиз деген эмне жана аны мисалдар аркылуу 
т\ш\нд\р\п бергиле? 

 
Пайдаланылуучу адабияттар: 
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2. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: Выс. шк.,-

1973. 
3. Жороев И.М. Азыркы кыргыз тили. Съз жасоо. –Ош, 

2007. 
4. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009. 
5. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
6. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: Выс. шк. 
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ТИЛДИН ГРАММАТИКАСЫ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Тилдин грамматикалык т\з\л\ш\; 
2. Грамматикалык маани жана анын типтери; 
3. Грамматикалык форма жана грамматикалык 

категориялар. 
 

ТИЛДИН ГРАММАТИКАЛЫК Т/З/Л/Ш/ 
 
Бир тилдеги съз формаларынын жасалышын, ъзгър\\, 

ъзгърбъъ бътънчъл\ктър\н\н, ъз ара тутумдашуу ыктарынын, 
съз айкашы менен с\йлъмдърд\н т\з\л\штър\н\н жалпы закон 
ченемд\\л\ктър\ жана алардын жыйындысы тилдин 
грамматикалык т\з\л\ш\н билдирет. 
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Ар бир тилдин грамматикасы аны алып ж\ргън тил 
ък\лдър\н\н акыл оюунун абстракцияланган ишинин 
жыйынтыгы. Ал элдик м\нъздъ узак убакыттар ичинде 
калыптанат. Ошондуктан д\йнъ тилдери грамматикалык маани 
жана грамматикалык формалар (жъндъл\ш, жакталыш, сан, 
род, артикль, ыёгай, с\йлъмдъг\ създърд\н байланыш 
ыкмалары ж.б.) боюнча ъзгъчълънът.  

Адамдын ой-пикири тилдик материалдар аркылуу 
грамматикада калыпка салынат. Башкача айтканда, тил 
бирдиктери качан грамматикалык т\ш\л\шкъ ът\п, 
грамматикалык каражаттар аркылуу уюшулган учурда гана 
маанилик (семантикалык) ырааттуулукка жетишет: Г\лкайыр 
сабактарын даярдап жатат. Бул с\йлъмдъг\ създър же 
тилдик бирдиктер грамматикалык т\з\л\шт\н чегинде. Эгерде 
с\йлъмдъг\ създър м\чълър\нън (-лар, -ы, -н, -ла –ып, -а, -т) 
ажыратып: «Г\лкайыр сабак даяр жат»  деген тизмекте 
берилсе, айтылуучу ойдун уюшулган мааниси болбойт. Анткени 
мындагы тил бирдиктери грамматикалык т\з\л\шт\н чегинде 
эмес.  

Грамматикалык т\ш\л\штъ тил каражаттары адамдын аё 
сезиминде абстракцияланып, тилдин мыйзам ченемд\\л\г\нъ 
ылайык типтештирилет. Мисалы: суу, тоо, таш деген създър 
заттардын аттарын же жашыл, сары, кызыл деген създър 
т\ст\ билдиргендиктен тилде зат атооч жана сын атооч деген 
съз т\рк\мдър\, же болбосо заттар жекелик жана къпт\к т\рдъ 
болгондуктан алардын жекелик жана къпт\к маанилерин 
туюндуруучу (-лар: \йлър, -а: дома) грамматикалык каражаттар 
бар.   

Грамматикалык каражаттарга уёгу, м\чъ, съз айкашы, 
с\йлъм жана с\йлъм м\чълър\ кирет. Алар ъз ара 
грамматикалык байланыштар аркылуу айкалышкан 
грамматикалык мааниге жана грамматикалык формага ээ.  

Грамматика (гр. gramma - тамга, жазуу)  тилдин 
грамматикалык т\з\л\ш\н, тактап айтканда, съз формаларын, 
составдык бъл\ктър\н, съз айкашынын жана с\йлъмд\н т\з\л\ш 
ыктарын окутуп \йрът\\ч\ тил илиминин бир тармагы. Изилдъъ 
обьектисине карай морфология жана синтаксис деп бъл\нсъ, 
изилдъън\н ыгына, методуна жана максатына карай сыпаттама, 
тарыхый жана салыштырма грамматика деген т\рлър\ бар. 
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Сыпаттама грамматика тилдин белгил\\ бир учурдагы, 
къб\нчъ, окутулуп жаткан мезгилдеги грамматикалык т\з\л\ш\н 
карайт. 

Тарыхый грамматика болсо, тарыхый планда же тектеш 
тилдер менен болгон грамматикалык жалпылыктарын, 
айырмачылыктарын териштирет. 

Салыштырма грамматика-окутулуп жаткан тилдин 
грамматикасы менен тектеш эмес тилдердин грамматикасын 
салыштырып изилдейт. 

 
ГРАММАТИКАЛЫК МААНИ ЖАНА АНЫН ТИПТЕРИ 
 
Тилдин грамматикалык бирдиги болгон уёгунун, же 

м\чън\н, же съз айкашынын, же с\йлъмд\н б\т\ндъй бир тобуна 
жалпы таандык деп эсептелген маани. Кыскача айтканда, 
грамматикалык бирдиктердин биръънъ же бардыгына эмес 
б\т\ндъй бир тобуна тиешел\\ болгон маани.  

Тилдин лексикасындагы басымдуу създър лексикалык жана 
грамматикалык деген эки т\рд\\ мааниге ээ болот: кыргыз, 
комуз, калпак деген създърд\н ар биринин керт башына 
тиешел\\ болгон лексикалык маанилери бар жана ошол 
маанилери боюнча бири экинчисинен айырмаланып турат.  

Ал эми бул създър  грамматикалык мааниси боюнча затты 
туюнтуп, лексикалык курамдагы тоо, таш, токой, суу, чъл, 
дарак, китеп, ата, эне, мектеп, студент ж.б.у.с. затты 
билдирген създър менен кошо, бир грамматикалык мааниге 
(затты билдирген създър тобуна), зат атооч съз т\рк\м\нъ 
кирет. Тилде ъз алдынча турганда лексикалык мааниге ээ 
болбогон (лексема боло албаган), бирок съз деп саналган бир 
топ създър бар, алар съз формасы менен кошо грамматикалык 
мааниге ээ: \ч\н, жън\ндъ, карай, бою, чейин, дейре  деген 
сыяктуу създър съз менен създ\ жъндъмъ м\чъл\к деёгээлде 
байланыштыруучу грамматикалык мааниге ээ болуп, 
жандоочтор деген създърд\н тобун т\зът. Бул эле эмес, създ\н 
м\чъ бъл\ктър\н\н да грамматикалык мааниси болот. Айтсак, -
нын, -ны, -га, да, -дан м\чълър\  зат атооч же заттык 
маанидеги създърд\н экинчи бир съз менен багыныёкы 
байланыш аркылуу айкалышын уюштуруучу грамматикалык 
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маанидеги жъндъмъ м\чълър тобун т\з\п, башка м\чълърдън 
айырмаланат.  

Ошондой эле съз айкаштарынын да, с\йлъмдърд\н да 
белгил\\ бир тобуна тиешел\\ болгон грамматикалык маанилер 
бар. Мисалы: Айзирек мектепке кетти. Шайырбек бешинчи 
курста окуйт. Бейшен бажы кызматкери болуп иштейт. 
ж.б.у.с. т\з\л\штъг\ с\йлъмдър грамматикалык мааниси боюнча 
б\ткън айрым ойду жайынча байндаган, с\йлъмд\н айтылыш 
максаты боюнча жай с\йлъм деген тобун жаратат.  

Грамматикалык маани: 1) жалпы категориялык маани жана 
2) жеке грамматикалык маани деп бъл\нът. 

Жалпы категориялык маани бир съз т\рк\м\ндъг\ 
създърд\н баарына теё тиешел\\, орток болуп, башка съз 
т\рк\мдър\ндъг\ създърдън айырмалап турган мааини. Айтсак, 
зат атоочтун заттык, сын атоочтун белгилик, сан атоочтун сан-
ълчъмд\к, этиштин кыймыл-аракеттик маанилери жалпы 
категориялык маанилерден болот. Ал създ\н формасынын 
ъзгър\ш\ менен кошо ъзгърбъйт. Мисалы: китеп съз\ китептин, 
китепке, китепте, китептен, китебим, китебиёер, 
китебиёиздер болуп формалык жактан ъзгърсъ да алардагы 
заттык маанинин сакталышы жалпы категориялык маани.  

Жеке грамматикалык маани създ\н формасы менен кошо 
ъзгър\лъ берет: китеп, китепке, китебим, китебиёди деген съз 
формаларына тиешел\\ жеке грамматикалык маанилер: китеп - 
заттын аттын билдирип (бул жалпы), жекелик санда экендигин, 
китепке - ошол затка багытталган кыймыл аракетти, китебим – 
заттын биринчи жакка, с\йлъъч\гъ таандык экенин, китебиёди – 
заттын экинчи жакка, тыёдоочуга таандык экендигин жана 
кыймыл аракетке дуушар болушун туюнткан маанилери. 

Грамматикалык маанилер съз м\чълър\, жардамчы 
атоочтор, къмъкч\ этиштер, жандоочтор, бълкчълър жана 
интонация аркылуу туюндурулат. 

 
ГРАММАТИКАЛЫК ФОРМА ЖАНА ГРАММАТИКАЛЫК 

КАТЕГОРИЯ 
 
Грамматикалык форма. Бул термин: 1) грамматикалык 

маани туюндуруу \ч\н кызмат кылган тил каражаттары жана 2) 
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съз формасы деген терминге синоним колдонулган эки т\рд\\ 
маанидеги съз. 

Съз формалары дегенибиз – бир эле създ\н лексикалык же 
жалпы грамматикалык мааниси ъзгърбъстън, жеке 
грамматикалык маанилери боюнча бътънчълънгън т\рлър\н 
айтабыз. Мисалы: китебим, китептин, китебимдин, китептер, 
китептерибиз, китепке, китептен деген турпаттагы създърд\н 
ар бири ъз\нчъ съз эмес, китеп съз\н\н ар башка формалары. 
Ал эми китепкана деген съз китеп съз\н\н ъзгъргън формасы 
эмес, ал башка лексикалык маанидеги съз, бул създ\н да 
ъз\нчъ: китепканалар, китепканабыз, китепканага, 
китепканадан, китепканасы деген сыяктуу бир канча 
грамматикалык формалары болот. 

Грамматикалык категория– ъз ара карама-карышы келген 
жеке грамматикалык маанилердин ошол карама-карышылык 
маанилер аркылуу белгил\\ бир жалпылыкка, б\т\нд\ккъ 
биригиши. Мисалы, китеп жана китептер деген създър жеке 
грамматикалык мааниси боюнча бири жекелик санда, экинчиси 
къпт\к санда келип, ич ара карамакарышылыкта турат. Бирок 
ошол карама-карышылык аркылуу сан категориясы деген 
жалпылыккты т\зът. 

 Грамматикалык категориялар морфологиялык жана 
синтаксистик грамматикалык категориялар деп бъл\нът.  

Морфологиялык грамматикалык категорияларга: съз 
т\рк\мдър\ ар бири ъз\нчъ категория катары эсептелет, 
ошондой эле сан, таандык, жъндъмъ, жак, род, т\р, даража, 
мамиле, ыёгай, чак, этиштин оё жана терс формасы сыяктуу 
грамматикалык категориялар кирет. 

Синтаксистик грамматикалык категорияларга: съз айкашы 
жана алардын т\рлър\, с\йлъм, анын т\з\л\ш\нъ, айтылыш 
максатына ж.б. ъзгъчъл\ктър\ боюнча айырмаланган т\рлър\ 
кошулат. 

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 
 
1. Тилдин грамматикалык т\з\л\ш\н кандайча т\ш\нъс\ё? 
2. Грамматика тил илиминин бир тармагы жана анын 

т\рлър\. 
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3. Грамматикалык маани жана анын лексикалык мааниден 
болгон айырмасы? 

4. Жалпы категориялык жана жеке граматикалык маанини 
т\ш\нд\р\п бер. 

5.  Грамматикалык форма деген эмне? 
6. Грамматикалык категория жана анын бъл\н\ш\. 
 
Пайдаланылуучу адабияттар: 
1. Азыркы кыргыз адабий тили. –Б., 2009. 
2. Баскаков Н.А., Содиков А.С., Абдулазизов А.А. Умумий 

тилшунослик. –Тошкент: Укитувчи, 1976. 
3. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: Выс. шк.,-

1973. 
4. Давлетов С., Мукамбаев Ж., Турусбеков С. Кыргыз 

тилинин грамматикасы. I бъл\м. –Ф.: Мектеп, 1982. 
5. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
6. Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник 

лингвистических терминов. –М.: Просвещение,1976. 
 
 

МОРФОЛОГИЯ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
 
1. Морфология жана морфема жън\ндъ т\ш\н\к; 
2. Уёгу жана жардамчы морфемалар; 
3. Жардамчы морфемалардын кызматына карай т\рлър\. 
 

МОРФЕМА ЖАНА АНЫН Т/ЛЪР/ 
 
Морфология (гр. morphe - форма) – съз формаларын, 

составдык бъл\ктър\н (уёгу м\чъ), съз т\рк\мдър\н жана 
алардын грамматикалык категориялар менен ъзгър\\, ъзгърбъъ 
жолдорун окутуп \йрътът. Изилдъъ обьектиси уёгу жана м\чъ. 

Ар кандай эле тилдеги създър уёгу жана м\чъ деген 
составдык бъл\ктърдън турат. Ал бъл\ктър тил илиминде 
морфема деген термин менен берилет.  

Морфема белгил\\ бир грамматикалык маани туюндуруучу, 
андан ары бъл\п жибер\\гъ м\мк\н болбогон създ\н 
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тутумундагы морфологиялык типт\\ бирдик. Мисалы: 
«мекенимдин» деген създъ: 1) мекен – заттын атын, 2) –ым - 
биричи жакка таандык, 3) -нын – бир зат менен экинчи заттын 
ортосундагы тиешел\\л\к катыштын бар экендигин туюндурган 
\ч морфема бар. Ал эми «чеги» деген създъ, 1) чек –  заттын 
атын жана 2) –и(ы) - \ч\нч\ жакка таандык грамматикалык 
маанилерди туюнткан эки морфема жолугат. 

Морфема жън\ндъг\ окуу орус тилчиси И.А.Бодуэн де 
Курутенэ тарабынан сунуш кылынган. Окумуштуу с\йлъм бир 
же бир нече лексемалардан, съз бир же бирнече 
морфемалардан, морфемалар бир же бир нече фонемалардан 
турушун  белгилеген. 

Морфема бул,  биринчиден, създ\н бъл\г\ (бил-им-ди). 
Ушул белгиси менен създън айрмаланат. Экинчиден, създ\н ар 
кандай эле бъл\г\ эмес, ъз\нчъ мааниси, формасы бар бъл\г\ 
(студент – затты билдирет, -тер (лар) – къпт\кт\ туюндурат). 
Бул белгиси менен фонемадан айырмаланат. \ч\нч\дън, създ\н 
морфологиялык т\з\л\ш\ндъг\ эё кичине (анда н ары ъз\нчъ 
мааниси, формасы бар бъл\ккъ бъл\нбъгън) типт\\ бъл\к.  

Морфема материалдык жактан: 1) бир тыбышка, фонемага 
(бара, атасын, алтоо), 2) бир нече тыбышка (жети-нчы, 
капитализм, тракторист), 3) бир муунга (бил, кър, ук, иш-те, 
кез-ик, ой-ло),  4) бир нече муунга (мекен, кызыл, атом – щик,  
рас-пис-ать) дал келе берет. ж.б.   

 
УЁГУ ЖАНА ЖАРДАМЧЫ МОРФЕМАЛАР 

 
Морфемалар кызматына карай: 1) негизги (уёгу) жана 2) 

жардамчы (м\чъ) морфема деп бъл\нът. 
Негизги же уёгу морфема – ъз алдынча турганда създ\к 

функция аткара алган създ\н бъл\г\. М\нъзд\\ белгилери: 1) ъз 
алдынча турганда лексикалык же грамматикалык мааниге ээ; 2) 
бир суроого жооп берет; 3) с\йлъм тутумунда бир м\чъл\к 
милдет же кошумча грамматикалык кызмат аткарат; 4) 
жардамчы морфемалардын жалганышына уютку же негиз болуп 
берет. дос, душман, друг, общества, компьютер ж.б. 

Жардамчы же м\чъ (аффикс) морфема– ъз алдынча 
турганда създ\к кызмат аткара албаган, башкача айтканда, 
маани туюнта албаган морфема. Ал качан уёгу морфемага 
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жалганып келген кезде гана кандайдыр бир грамматикалык 
маани туюндура алган създ\н бъл\г\. Мисалы, кыргыз 
тилиндеги: –лар, -нын, -ба, -стан, -кеч ж.б.,  орус тилиндеги: -
ист, -щик, -ша, рас-, при- ж.б.  м\чълър ъз алдынча 
колдонулбайт. 

Жардамчы морфемалар уёгуга жалгануу орду боюнча 
тъмънк\дъй ажыратылат:  

a. Уёгудан мурда кел\\ч\ (префикс), мындай м\чълър 
флективд\\ тилдерге м\нъзд\\. маселен, орус тилинде: 
неметаллы, архимиллионер, контрпредложение, развеселый 
ж.б., англис тилинде: impossible, uncomfortable, irregular ж.б., 
кыргыз тилинде иран, араб тилдери аркылуу ъздъшт\р\лгън: 
бенамаз, натура ж.б. префикстер жолугат. 

b.  Уёгунун ичинде кел\\ч\ (инфикс) жардамчы мофема. 
Бул латын тилинде fidit (ал жерди казды), findit (ал жерди 
казууда). Азыркы австронезиялык тилдерден жолугат. Мисалы, 
тагаль тилинде: sulat (кат) sumulat (жазуу), инфикс  айрым 
литва създър\нън да кездешет: lipti (жабыштыруу), limpi 
(жабышат).  

c. Уёгудан кийин кел\\ч\ (суффикс): флективд\\ жана 
аглютинативд\\ тилдерге м\нъзд\\ жардамчы мофемалар. 
Мисалы, орус тилинде: бан-щик, лес-н-ой, январ-ск-ий ж.б., 
англис тилинде: a teacher, a translater, translater’s, childhood,   
кыргыз тилинде: жаз-уу-чу-лар-ыбыз 

Морфемалардын маанилик жана формалык жактан ар 
т\рд\\ катышта болгондуктан аларды тактап, ажыратуу 
максатында тил илиминде морфа (америкалык тилчи Ч.Хонкет) 
жана сема (чех тилчиси В.Санличка) терминдери сунушталат. 

Морфемалардын фонетикалык: кыргыз тилиндеги –лар 
м\чъс\н\н (-лер, -лор, -лър, -дар, -дер, -дор, -дър, -тар, -тер, -
тор, -тър), орус тилиндеги раз- префиксинин (роз-, -рас-, рьс), 
англис тилиндеги къпт\к санды туюндуруучу –s (-z, –iz, -es) 
варианттары морф же морфа деп аталат. 

Ал эми морфеманын эё кичинекей маанилик бирдиктери 
сема деп аталат. Мисалы: орус тилиндеги «спруга» деген 
създъг\ -а морфасынын: 1) женский род, 2) атооч жъндъмъ, 3) 
жекелик санды туюнткан \ч; кыргыз тилиндеги «иштеймин» 
деген създъг\ -мин(мын) морфасынын: 1) 1-жактык, жекелик 
сандык, 3) келер чактык \ч семасы бар. 
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Морфемалардын семасы менен морфаларындагы карым-
катыш алардын т\рлър\н аныктайт. Алар омонимдик, 
синонимдик, антонимдик катышта боло берет. 

Създър морфологиялык курулушуна карай тубаса жана 
туунду болуп бъл\нът. Курамында съз жасоочу м\чъс\ жок 
създърд\н баары (эгер съз ъзгърт\\ч\ жана форма жасоочу 
м\чълър\ болсо да) морфологиялык курулушу боюнча тубаса 
болот.  

 
ЖАРДАМЧЫ  МОРФЕМАЛАРДЫН 
КЫЗМАТЫНА КАРАЙ Т/РЛЪР/ 

 
 Жардамчы морфемалар кызматына карай кыргыз 

тилинде: съз жасоочу, форма жасоочу жана съз ъзгърт\\ч\ деп 
да бъл\нът. 

Форма жасоочу м\чълър. Създ\н лексикалык маанисине 
кошумча оттенкалык ъзгъчъл\кт\ (ата – атаке, ини-иничек), же 
грамматикалык ъзгъчъ маанини кошот (кишилер деген създъг\ -
лер (-лар) м\чъс\ къпт\к мааниде). Мындай м\чълър създърд\ъз 
ара тутумдаштыруу \ч\н кызмат кылбайт. Създ\н лексикалык 
маанисин да ъзгърт\п жибербейт11. Ушул касиеттери менен съз 
жасоочу жана съз ъзгърт\\ч\ м\чълърдън айырмаланат. Аларга: 
Зат атоочтун къпт\к санын, сын атоочтун даража категориясын, 
сан атоочтун маанилик т\рлър\н, этиштин терс формасын, 
этиштин мамиле, ыёгай, чак категорияларын, этиштин ъзгъчъ 
формаларын, суроону жана эркелет\\, кичерейт\\ маанилерин 
уюштуруучу м\чълър кирет.  

Съз ъзгърт\\ч\ м\чълър. Създ\н лексикалык маанисин 
ъзгъртъ албайт, жеке грамматикалык маанисин ъзгърт\п, 
синтаксистик жактан башка създър менен башкаруу, ээрчиш\\, 
таандык (кыйышуу) байланышы аркылуу тутумдашуусуна 
м\мк\нч\л\к т\зът. М: эмгек адамды атак-даёкка бълъйт, ден 
соолукту чыёдайт. Деген с\йлъмдъг\ белгиленген м\чълърд\ 
алып таштасак, създър синтаксистик жактан ъз ара 
байланышпай калат (эмгек адам атак-даёк бълъй, ден соолук 
чыёдай.). Демек, съз ъзгърт\\ч\ м\чълър създърд\ айтылуучу 
ойго ылайык тутумдаштырууда, кепке ыраттуу м\нъз бер\\дъ 

                                                 
11 С.Давлетов, С.Кудайбергенов. Аз.кыргыз  тили. Морфология. -Ф.: Мектеп.1980.18-б. 
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колдонулат12. алрга зат атоочтун таандык, жъндъмъ, жак 
категориясын уюштуруучу м\чълър кирет. 

Съз жасоочу м\чълър. Съзгъ жалгануу менен бир 
лексикалык мааниден экинчи бир лексикалык маанини же бир 
съз т\рк\м\ндъг\ създън экинчи бир съз т\рк\м\ндъг\ създ\ 
пайда кылган м\чълър. Мисалы: кой (\й жаныбары), 
кой+чы=койчу (кой кайтарган дадам) ж.б. Съз жасоочу м\чълър 
кыргыз тилинде кайсыл съз т\рк\м\ндъг\  създърд\ жасашына 
карай: 1) атоочтон атооч жасоочу, 2) атоочтон этиш жасоочу, 3) 
этиштен этиш жасоочу, 4) этиштен атооч жасоочу м\чълър деп 
търткъ бъл\нът. 

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\\ч\н суроолор 
 
1. Морфология эмнени окутуп \йрътът? 
2. Морфема деген эмне мисалдар менен далилдеп, 

т\ш\нд\р\п бергиле? 
3. Уёгу жана ага м\нъзд\\ белгилер. 
4. Жардамчы морфема жана ага м\нъзд\\ белгилер. 
5. Префикс, инфикс, суффикс морфемаларын ажыратып 

айтып бергиле. 
6. Морфа жана сема деген эмне? 
7. Форма жасоочу м\чъ кандай болот? 
8. Съз ъзгърт\\ч\ м\чълър кандай болот? 
9. Съз жасоочу м\чъ деген эмне? 
 

Пайдаланылуучу адабияттар: 
 
1. Азыркы кыргыз адабий тили. –Б., 2009. 
2. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –

Б., 2003. 
3. Баскаков Н.А., Содиков А.С., Абдулазизов А.А. Умумий 

тилшунослик. –Тошкент: Укитувчи, 1976. 
4. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: Выс. шк.,-

1973. 
5. Жороев И.М. Азыркы кыргыз тили. Съз жасоо. –Ош, 

2007. 

                                                 
12 С. Давлетов, С. Кудайбергеновдордун жогорудагы эмгегинин 16-бетинде. 
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6. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009. 
7. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
8. Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник 

лингвистических терминов. –М.: Просвещение,1976. 
 

СЪЗ Т/РК/МДЪР/ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Съз т\рк\мдър\ боюнча жалпы т\ш\н\к; 
2. Създърд\ съз т\рк\мдър\нъ бъл\шт\\р\н\н 

принциптери;  
3. Съз т\рк\мдър\н\н классификациясы. 
 

СЪЗ Т/РК/МДЪР/ БОЮНЧА ЖАЛПЫ Т/Ш/Н/К 
 
Създърд\н берген лексикалык маанилерине, бир суроого 

жооп болуп т\ш\ш\нъ, морфологиялык ъзгъчъл\г\нъ жана 
аткарган синтаксистик кызматына карай топторго бъл\н\ш\ съз 
т\рк\мдър\ деп аталат. Маселен, КРУИАнын 55 жылдыгына 
арналган кыргыз тилинин създ\г\ндъ (Кыргыз тилинин 
създ\г\. –Б.: AVRASYA PRES. 2010-ж.) камтылган 50 миё съз 
азыркы кыргыз тилиндеги он эки, орус тилинин т\ш\нд\рмъ 
създ\г\ндъ (Ожегов С.И. Толклвый словарь руского языка-М.: 
ОНИКС. 2010 г.) камтылган 100 000ге жакын съз азыркы орус 
тилиндеги он эки съз т\рк\м\нъ ажыратылып топтоштурулат же 
ошол он эки съз т\рк\м\н\н биръънъ кошулат. 

Тилдеги създърд\ тигил же бул ъзгъчъл\г\нъ карай 
бъл\шт\р\\ же окшоштуктарына карай бириктир\\н\н ъз\нчъ 
тарыхы бар. Айтсак, байыркы индия тилиминде (б.з.ч. V-III кк.) 
атооч, этиш, предлогдор жана бъл\кчълър деген търт съз 
т\рк\м\н белгилешкен. Байыркы грек философу Платон атооч 
жана этиш съз т\рк\мдър\н, атоочтун ээлик, этиштин 
баяндоочтук функцияларын кърсъткън. Аристотел (б.з.ч.384-
322-жж.) эмгектеринде съз т\рк\мдър\ бул логика менен 
риториканын чегиндеги окуу жана с\йлъмд\н бир элементи деп 
эсептеген. Ал атооч, этиш, байламта деген \ч съз т\рк\м\н 
белгилеп, байламтага артикль, ат атоочтор жана 
байланыштыргыч създърд\ кошкон. Аристотелден кийин 
Александрия тилчилери: атооч, этиш, атоочтук, артикль, ат 
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атооч, тактооч, предлог, байламта деп сегиз съз т\рк\м\н 
кърсътът.  Римдик тилчилер латын тилинде артикль жок 
болгондуктан аны кошпостон, сырдык създ\ъз\нчъ съз тирк\м\ 
катары киргизишкен ж.б. 

Азыркы тил илиминде ар бир конкретт\\ тилдеги създър 
морфологиялык белгилери, синтаксистик кызматы жана 
лексика-семантикалык жалпылыктары боюнча белгил\\ бир 
топту т\згън съз т\рк\мдър\ деген тилдик категорияга 
ажыратылышы аныкталган. Алар ар бир тилидин генеалогиялык 
жана морфологиялык табиятына жараша сандык жактан да, 
сапаттык жактан да ъзгъчълънгън м\нъзгъ ээ болот. Ал турсун, 
жакынкы тектеш тилдердеги съз т\рк\мдър\н\н 
м\нъздъмъс\ндъ да морфологиялык же синтаксистик жактан 
ъзгъчълънгън айырмачылык болушу м\мк\н.  Ошондой эле бир 
тилдеги ар бир съз т\рк\м\н\н ъз\нъ гана тиешел\\ семантика-
грамматикалык белгилери болот жана ал белгилер боюнча бири 
экинчисинен айырмаланган грамматикалык категория деп 
эсептелинет. 

  
Кыргыз, ъзбек жана орус тилдериндеги съз т\рк\мдър\ 

 
К.
№ 

Маани бер\\ч\ съз 
т\рк\мдър\ 

К 
№ 

Маани бербъъч\ 
съз т\рк\мдър\ 

К.№ Ъзгъчъ 
съз т\рк\мдър\ 

1 Зат атооч 
от  
имя существительное 

7 Жандооч  
кÿмакчи 
предлог 
 

10 Сырдык съз    
тақлид 
междометия 

2 Сын атооч  
сифат 
имя прилагательное 
 

8 Байламта  
боғловчи 
союз 

11 Тууранды съз 
ундовлар 
звукоподража-
тельные слова 

3 Сан атооч  
сон 
имя числительное 

9 Бъл\кчъ  
юклама 
частица 

12 Модалдык съз  
модал сÿзлар 
модальные 
слова 

4 Ат атооч  
олмош 
местоимение 

    

5 Этиш  
феъл 
глагол 

    

6 Тактооч  
равиш 
наречие 

    

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BC%D1%8F_%D1%81%D1%83%D1%89%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BB%D0%BE%D0%B3
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BC%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D1%8E%D0%B7_(%D1%87%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C_%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B8)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D1%8E%D0%B7_(%D1%87%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C_%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B8)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BC%D1%8F_%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%86%D0%B0_%D0%B2_%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%86%D0%B0_%D0%B2_%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C_(%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C_(%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%BB
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B8%D0%B5
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Англис  тилиндеги съз т\рк\мдър\ 
К.№ Маани бер\\ч\ съз 

т\рк\мдър\ 
К.№ Маани бербъъч\ съз т\рк\мдър\ 

1 Noun 
зат атооч 

8 Conjunction 
байламта 

2 Verb 
этиш 

9 Preposition 
предлог  

3 Adjective 
сын атооч 

10 Article 
артикль 

4 Adverb 
тактооч 

  

5 Pronoun 
ат атооч 

  

6 Numeral 
сан атооч 

  

7 Interjection 
илепт\\ съз 

  

 
Араб тилиндеги съз т\рк\мдър\ 

К.№ Маани бер\\ч\ съз 
т\рк\мдър\ 

К.
№ 

Маани 
бербъъч\ съз 
т\рк\мдър\ 

К.№ Ъзгъчъ 
съз 

т\рк\мдър\ 
1 Зат атооч 7 Предлогдор 11 Сырдык 

съз    
2 Сан атооч 8 Байламталар 12 Тууранды 

съз 
3 Ат атооч  9 Бъл\кчълър    
4 Сын атооч  10 Модалдык 

създър  
  

5 Этиш      
6 Тактооч      

 
Тилдин, тактап айтканда, адабий тилдин лексикасында 

канча съз бар жана алардын кайсыл съз т\рк\м\нъ киришин 
аныктоого болот. Бирок кайсыл съз т\рк\м\ндъ, канча съз бар 
экендигин аныктоо кыйын. Анткени тилдеги създър туюнткан 
жалпы грамматикалык маани ъзгъ\мъл\\ келип, кептик агымда 
бир съз т\рк\м\нън экинчи бир съз т\рк\м\нъ ътъ берет. 
Мындай учурда създър баштапкы белгилеринен алыстап, жаёы 
же башка съз т\рк\мд\к белгилерге ээ болот. Ошондуктан съзгъ 
талдоо ж\рг\з\\дъ  анын баштапкы белгисин эске албай туруп, 
кийинки жаёы белгисин бъл\п кароого болбойт. 

Лингвистикада съз т\рк\мдър\н\н биринен экинчисине 
ът\ш\н\н тъмънк\дъй т\рлър\ бар: субстантивация (заттануу, 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BB%D0%BE%D0%B3
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башка съз т\рк\мдър\н\н заттык мааниге ът\ш\), адьективация 
(башка съз т\рк\мдър\н\н сын атоочко ът\ш\), прономинация 
(башка съз т\рк\м\ндъг\ създ\н ат атоочко ът\ш\), 
адвербиализация (башка съз т\рк\м\ндъг\ създ\нтактоочко 
ът\ш\), конысикционализация (башка съз т\рк\мдър\н\н 
байламтага ът\ш\. 

 
СЪЗДЪРД/ СЪЗ Т/РК/МДЪР/НЪ 
БЪЛ/ШТ/Р//Н/Н ПРИНЦИПТЕРИ 

 
Създърд\ съз т\рк\мдър\нъ бъл\шт\р\\дъ семантикалык, 

морфологиялык, синтаксистик жана съз жасоочулук деген  
принциптер жетеке алынат. Булардын ичинен семантикалык 
жана синтаксистик белгилер къп тилдерде окшош, ал эми съз 
жасоочулук жана морфологиялык принциптер тектеш тилдерде 
да т\рд\\чъ м\нъздъ болушу м\мк\н. 

Семантикалык  принцип – бул принципте създ\н жалпы 
грамматикалык мааниси жетеке алынат. Айтсак зат атооч 
създър заттык т\ш\н\кт\н атын билдирип, ага ылайык лексика-
семантикалык, морфологиялык, синтаксистик жол менен келип 
чыккан (Манас, «Манас», манасчы, мекен, мекенчил, ата-эне, 
Ала-Тоо ж.б.) създърд\, этиштер кыймыл-аракеттик, ал-абалдык 
т\ш\н\ктърд\ билдирип, ага ылайык лексика-семантикалык, 
морфологиялык, синтаксистик жол менен келип чыккан (бар, 
кел, отур, ж\г\р, ойно, ойло, окуп жатат, иштеп ж\рът ж.б.) 
създърд\ бириктирип турат. Сын атоочтор заттын сын сыпаттык 
белгисин (кызыл, сары, жакшы, суулуу, бойлуу, тоодой ж.б.), 
тактоочтор кыймыл аракеттик т\ш\н\кт\н т\рд\\ кырдаалын 
(азыр, дайым, ары-бери, тез, мурда, атайлап ж.б.) билдирген 
жалпы грамматикалык мааниге ээ. Бирок жалаё гана 
семантикалык принцип менен бъл\шт\р\\ бир жактуу жана 
жетишсиз, так эместикке алып келет. 

Синтаксистик принцип. Бул принцип създърд\н с\йлъм 
тутумунда аткарган синтаксистик кызматына, башка създър 
менен айкашуу м\мк\нч\л\г\нъ, алардын байланышуу 
жолдоруна жана с\йлъмдъ алган ордуна карай аныкталат.  

Бул белги боюнча алгач създърд\н баштапкы функциясы, 
айталы, зат атоочтор – ээлик, толуктоочтук, этиштер – 
баяндоочтук, сын атоочтор – аныктоочтук, тактоочтор – 
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бышыктоочтук милдеттерди аткарышы эске алынат. Бирок ар 
бир эле баяндооч этиш, бардык эле аныктоочтор сын атооч же 
бардык эле бышыктоочтор тактооч боло бербейт. Ошондуктан 
аталган принципте създърд\н синтаксистик байланыштары да 
къё\лдъ кармалат:   Ак ийилет, бирок сынбайт. Зор ийилбейт, 
бирок сынат. Бул с\йлъмдъг\ ак, зор създър\ - синтаксистик 
жактан с\йлъмд\н ээси болуп, этиш създър менен синтаксистик 
эрчиш\\ жолу аркылуу байланышып, семантикалык жактан 
сапаттык т\ш\н\кт\ эмес, жалпыланган заттык маанини 
билдирген зат атооч съз т\рк\м\ндъг\ съз.  

Създърд\ съз т\рк\мдър\нъ ажыратууда морфологиялык 
принцип да негизги деп эсептелинет да, анда съз ъзгърт\\ 
системасын жетекке алынат. Тагыраак айтканда, създърд\н 
кайсыл морфологиялык грамматикалык категориялар менен 
ъзгър\ш\нъ же ъзгърбъш\нъ карап бъл\шт\р\лът. Маселен, зат 
атооч же заттык маанидеги създър (кыргыз тилинде) сан, 
жъндъмъ, таандык, жак категориялары менен, сын атооч създър 
даража категориясы менен, этиш създър мамиле, чак, ыёгай 
жак категориялары менен ъзгър\\гъ ийкемд\\ келет. Демек, 
създърд\ кайсы съз т\рк\м\нъ киришин семантикалык принцип 
аныктай албаса морфологиялык принцип жардамга келет. 
Мисалы жаёы \й силердики, жаёырган \й биздики. 
Белгиленген създърд\н экъъ теё сапаттык маанини билдирип 
турат. Бирок биринчиси белгинин т\рд\\ (жапжаёы, жаёыраак, 
эё жаёы) даражаларын билдире алат, ал эми экинчиси 
белгинин т\рд\\ даражаларын туюнта  албайт. Ошондой эле 
жаёы уёгу т\р\ндъ, жаёырган уёгудан башка м\чълър\ да бар. 
Ошондуктан биринчиси сын атооч, экинчиси этиштин туунду 
формасы атоочтук. 

Съз жасоочулук принцип.  Мында създърд\н съз жасоо 
м\мк\нч\л\ктър\, башкача айтканда, башка съз т\рк\мдър\нън 
жасалышы же башка съз т\рк\мдър\н\н жасалышына негиз, 
уютку болуп бере алышы каралат. Маселен, этиш създърд\н 
этиш, зат атооч, тууранды създърдън жасалышы (кармала, 
тепкиле, ойно, ойло, бажырай, д\п\лдъ ж.б.), зат атооч 
създърд\н зат атооч, сын атооч, сан атооч, этиш създърдън 
жасалышы (койчу, кызылча, кырктык, келишим, билим ж.б.), сын 
атооч създърд\н башка съз т\рк\мдър\нън (билимд\\, с\зънък, 
бакырчаак, эмгекчил ж.б.) жасалышына къё\л бурулат. 
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СЪЗ Т/РК/МДЪР/Н/Н КЛАССИФИКАЦИЯЛАНЫШЫ 

 
Съз т\рк\мдър\ ъз алдынча турганда берген лексикалык 

маанилерине, синтаксистик кызматына, кайсы бир суроого жооп 
болуп т\ш\ш\нъ карай маани бер\\ч\ (негизги), маани 
бербъъч\ (кызматчы създър) жана ъзгъчъ съз т\рк\мдър\ болуп 
\чкъ бъл\нът. 

Ъз алдынча турганда белгил\\ бир лексикалык маанини 
туюндуруп, с\йлъм тутумунда бир м\чъл\к милдет аткарып, бир 
суроого жооп болуп т\шкън създър негизги же маани бер\\ч\ 
съз т\рк\мдър\ деп аталат. Аларга: зат атооч, сын атооч, сан 
атооч, ат атооч, этиш, тактооч създър кирет. 

Зат атоочтор заттык же буюмдук касиетке ээ болуп, 
дээрлик бардык с\йлъм м\чълър\н\н милдетин аткарып, сан, 
жъндъмъ м\чълър менен ъзгър\п, башка съз т\рк\мдър\ менен 
айкашат. 

Сын атоочтор заттык т\ш\н\кт\н сын сыпаттык белгисин 
кърсът\п, с\йлъмдъ же съз айкашында зат атоочко аныкталгыч 
болуп т\шът. С\йлъмдъ негизинен аныктоочтук же 
бышыктоочтук милдет аткарат. Орус тилинде зат атоочтун 
формаларын эрчип байланышса (белый снег, высокое здание, 
толстая стена, интересная книга ж.б.), кыргыз тилинде сын 
атоочтор зат атоочтун формасын эрчибей, ыкташып 
байланышат (ак кар, бийик имарат, калыё дубал,). 

Сан атоочтор заттык же кыймыл аракеттик т\ш\н\кт\н 
сандык белгисин, эсептик т\ш\н\кт\н аталышын билдирип, 
башка съз т\рк\мдър\нън жасалбаган, бирок башка съз 
т\рк\мдър\н\н жасалышына негиз болуп бере алган съз 
т\рк\м\. 

Ат атоочтор зат атооч, сын атооч, сан атооч създърд\н 
ордуна колодонулуп жалпыланган заттык, же сындык, же 
сандык т\ш\н\кт\ туюндурган създър. Ошондуктан орус 
тилинде “местоимение”, татарча “алмашлык”, ъзбъкчъ “олмаш” 
деп аталат. 

Этиштер кыймыл аракетти же ал абалды билдирип, 
кыймыл аракеттин чак, жак, мамиле, ыёгай боюнча ъзгър\п 
турушун билдирип, с\йлъмдъ баяндоочтук милдет аткарган 
създър. Этиштердин атоочтук, кыймыл атоочтук, чакчыл, 
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герундий (англис тилинде), супин (латын тилинде), масдар 
(араб тилинде) деген этиштик жана ошол эле мезгилде башка 
съз т\рк\мд\к белгилерди ичине камтыган этиштин ъзгъчъ 
формалары, вербоиддер (латынча verba – этиш, этишке окшош) 
деген т\рлър\ бар. 

Тактоочтор этиш създър менен синтаксистик байланышта 
келип, кыймыл аракеттин т\рд\\ кырдаалын кърсъткън създър. 
С\йлъмдъ бышыктоочтук милдет аткарат. Морфологиялык 
жактан туруктуу келет. 

Маани бербъъч\ съз т\рк\мдър\ ъз алдынча турганда эч 
кандай лексикалык маанини туюндурбайт, бир суроого жооп 
болуп т\шпъйт, с\йлъм м\чъс\н\н милдетин да аткара албайт. 
Алар кеп тизмегинде  белгил\\ бир грамматикалык кызмат 
аткарат. Ошондуктан кызматчы създър деген термин менен да 
аталып ж\рът. Аларга: жандооч, бъл\кчъ, байламта, 
модалдык създър кирет. 

Маани бербъъч\ съз т\рк\мдър\ ъз алдынча турганда эч 
кандай лексикалык маанини туюндурбастан, кеп тизмегинщде 
грамматикалык бир кызмат аткарып, кызматчы създър деп 
аталат. Аларга: жандооч, бъл\кчъ, байламта, предлогдор 
жана артиклдер кирет. 
Ал эми тууранды създър , сырдык създър жана модалдык 
създър маани бер\\ч\ да, маани бербъъч\ да съз 
т\рк\мдър\нън айырмаланып, ъз\нчъ ъзгъчълънгън съз 
т\рк\мдър\ катары каралат. Себеби алар с\йлъм м\чъс\ боло 
албайт жана създър арасындагы мамилени да  туюнта 
алышпайт. Жън гана субьектини атабастан анын 
эмоциясын-эркин билдирип турат. Сырдык създър толук 
маанил\\ съз эмес, бъл\ктъргъ ажыратылбайт. Балким, 
тийишт\\ мелодика, интонация менен м\нъздъл\ш\ м\мк\н. 
Тууранды създър болсо жандуу жана жансыз заттардын 
дабышын тууроо аркылуу келип чыккан жана маани жагынан 
кыргыз тилинде дабыш тууранды, элес тууранды създър деп 
бъл\нът13 

                                                 
13 Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009. -165-б. 
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Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 
 

1. Съз т\рк\мдър\ деген кандай тилдик категория? 
2. Съз т\рк\мдър\ жън\ндъ окуунун тарыхы. 
3. Кайсы тилде канча съз т\рк\м\ бар? 
4. Съз т\рк\мдър\н\н биринен экинчисине ът\ш\н кандай 

терминдер менен аташат? 
5.  Създърд\ съз т\рк\мдър\нъ бъл\шт\р\\дъ кандай 

принциптер талап кылынат? 
6. Кыргыз тилиндеги съз т\рк\мдър\н ажыратууда кайсыл 

принциптер жетеке алынат? 
7. Семантикалык, синтаксистик жана морфологиялык 

принсиптерди кыргыз тилинин мисалында т\ш\нд\р\п бер. 
8. Съз т\рк\мдър\ кандай топторго ажыратылат? 
9. Кайсыл съз т\рк\мдър\ маани бер\\ч\ съз т\рк\мдър\нъ 

кирет? 
10. Эмне \ч\н кызматчы съз т\рк\мдър\ дейбиз? 
11. Эмне \ч\н ъзгъчълънгън съз т\рк\м\ деп аталат? 
12. Кыргыз тилинде тууранды жана сырдык създър 

катышкан бир канча с\йлъм т\зг\лъ. 
 
Пайдаланылуучу адабияттар: 
1. Азыркы кыргыз адабий тили. –Б., 2009. 
2. Баскаков Н.А., Содиков А.С., Абдулазизов А.А. Умумий 

тилшунослик. –Тошкент: Укитувчи, 1976. 
3. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: Выс. шк.,-

1973. 
4. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009. 
5. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
6. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: Выс. шк. 

1987. (http://philologos.narod.ru/ling/maslov.htm) 
7.  Мусаев С.Ж. Жалпы тил илими. –Б., 1998. 
8. Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник 

лингвистических терминов. –М.: Просвещение,1976. 
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СИНТАКСИС 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Синтаксис жана синтаксистик окуунун тарыхы; 
2. Синтаксистик байланыштар; 
3. Синтаксистик байланыштарды ж\зъгъ ашыруучу тилдик 

каражаттар. 
 
СИНТАКСИС жана СИНТАКСИСТИК ОКУУНУН ТАРЫХЫ 

 
Адамдар ъз ара мамилелерин, ой-сезим, каалоо-

тилектерин ж.б. т\рд\\ иш-аракеттерин билдир\\гъ жеке 
тыбыштарды, же морфемаларды, же създърд\ жана алардын 
формаларын  айрым-айрым колдонуу менен эмес, тил 
бирдиктерин грамматикалык т\з\л\шт\н чегине салып, с\йлъм 
т\з\\ менен жетише алат.  С\йлъм аркылуу тилдин  
комминикативдик (пикир алмашуу) кызматы, обьективд\\ 
д\йнън\ чагылдыруу функциясы келип чыгат. Демек, адамдар 
създърд\ айкалыштырып с\йлъм т\зът, андан маалымат 
алмашууга чыгып, маалыматтын кълъм\нъ жараша съз 
айкаштарынын, с\йлъмдърд\н структуралык т\з\л\штър\н 
жаратат жана пайдаланат. 

Съз айкаштарын, с\йлъмд\н м\нъзд\\ ъзгъчъл\ктър\н, 
табиятын  иликтеп, \йрът\\ч\ тил илиминин бъл\м\ синтаксис 
деп аталат. Ал гректин syntax – т\з\\, бириг\\, кошуу деген 
съз\нън алынган. Изилдъъ обьектисине карай съз айкашынын 
синтаксиси жана с\йлъмд\н синтаксиси деп ажыратылат. 

Синтаксистик окуу, аны \йрън\\ жана изилдъъ да бай 
тарыхка ээ. Маселен, байыркы индия тил илиминде с\йлъм гана 
тилдин негизги бирдиги катары каралган ж.б. Бирок 
синтаксистин предмети, анын кээ бир маселелерди иликтъъдъг\ 
чегин аныктоодо узак мезгилдер бою тилчи окумуштуулардын 
арасында бирдикт\\ пикир болбой келди. Айтсак, айрым тилчи 
окумуштуулар синтаксисти съз айкашы, анын айкашуу 
эрежелери жана закондору жън\ндъг\ илим деп эсептешкен. 
С\йлъмд\ болсо синтаксистик ъз\нчъ бирдик деп эсептебестен, 
съз айкашынын ъз\нчъ т\р\ катары карашкан14. 

                                                 
14 Петерсон М.Н. Очерк синтаксиса руского языка. –М.-Л. 1923., Распопов И.П. О предмете 
синтаксиса. Ученые записки Башкирского Гос. Университета. Уфа, 1964. Вып.№ 15. 
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Кээ бир тилчи окумуштуулар (Б.Дельбрюк) синтаксистин 
обьектиси катары с\йлъмд\ гана кърсът\ш\п, синтаксис 
биринчи кезекте тилдин коминикативдик бирдиги болгон 
с\йлъмд\, с\йлъмд\н т\рлър\н, алардын формасын жана 
мазмунун, с\йлъмд\н классификацияланыш маселелерин гана 
\йрът\\ч\ грамматиканын тармагы катары карашат15. 

Синтаксистик окуунун кийинки тарыхында къпч\л\к 
окумуштуулар синтаксис съз айкашы, с\йлъм жана текстин 
уюшулушун, алардын табияты, мыйзам ченемд\\л\ктър\, 
классификацияланышы сыяктуу маселелерди окутуп-\йрът\\ч\ 
грамматиканын тармагы экендигин белгилешет. Съз айкашын 
болсо с\йлъмд\ уюштуруучу, т\з\\ч\ с\йлъмдин бирдиги 
катары эсептейт. Бул къз караш жогорку эки къз карашты теё 
жокко чыгарбайт. Аларды бириктирип турган алгылыктуу къз 
караш. Ошентип синтаксис съз айкашы, с\йлъм жана текстин 
уюшулушу жън\ндъг\ тил илими. 

 
СИНТАКСИСТИК    БАЙЛАНЫШТАР 

 
Тилдеги създърд\н, съз айкаштарынын жана с\йлъмдърд\н 

грамматикалык тутумдашуусу синтаксистик байланыш деп 
аталат. Мунун д\йнъ тилдеринде белгил\\ болгон теё жана 
багыныёкы байланыш деген эки т\р\ бар. 

Тилдеги коминикативтик (с\йлъмдърд\н) жана 
номиникативдик (съз жана съз айкаштары) каражаттардын 
бирдей укукта келип, бири- экинчисине къз каранды болбой 
айкашуусу теё байланыш деп аталат. 

Бул байланыш татаал с\йлъмд\н тутумундагы бирдей 
баяндоочтук т\з\л\штъ келген жънъкъй с\йлъмдърд\н, бир 
ъёчъй м\чълърд\н, бирдей укукта (бир суроого жооп берет, 
бирдей м\чъл\к милдет аткарат) келген бир съз т\рк\м\ндъг\ 
създърд\н ортосунда да болуп, компоненттери функционалдык 
жактан бирдей кызмат аткаргандыгы менен м\нъздълът. 
Мисалы:   

Кыргыз тилинде. К\н жана т\н., Атка жеёил, тайга чак., 
башы менен аягы ж.б. 

Орус тилинде. Отец и мать., хорошо, но дорого. 

                                                 
15 Адмони. В.Г. Введение в синтаксис современного немецкого языка. –М., 1955., 
http://www.bing.com/search?q+Б.Дельбрюк+предмет+синтаксиса &go 
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Англис тилинде. The lesson finished and the teacher went off.  
Тилдеги номинакативдик жана коминикативдик 

бирдиктердин грамматикалык жактан бири-экинчисине къз 
каранды мамиледе туруп айкалышы синтаксистик багыныёкы 
байланыш деп аталат. Ал айкашкан тилдик бирдиктердин 
семантика-грамматикалык маанилерине, алардын 
грамматикалык формаларына ылайык келип чыгат да, 
т\гъйлър\н\н бири багындыруучу, экинчиси багыныёкы абалда 
болот. Багындыруучу т\гъй багыныёкы т\гъйд\н тийишт\\ 
формада турушун талап кылса, багыныёкы т\гъй граматикалык 
форма жана маани жагынан ага къз каранды келет:  

Кыргыз тилинде. эненин каргышы да – алкыш (макал)., Ъз 
къч\н Асел айым ъз\ баштаган экен (Т.К.)., Миё кишинин атын 
билгенче, бир кишинин сырын бил.  

Орус тилинде. Длинная дорога., Я сделал работу, 
которому мне дали вчера. 

Англис тилинде. Famous  person., You must translate the text, 
if you want to get  an excellent mark. 

Бул с\йлъмдърдъг\ белгиленген създър жана с\йлъмдър ъз 
ара синтаксистик жактан бири экинчисине къз каранды, 
багыныёкы абалда байланышып турат. 

 
СИНТАКСИСТИК   БАЙЛАНЫШТТАРДЫ   Ж\ЗЪГЪ  

  АШЫРУУЧУ   ТИЛДИК   КАРАЖАТТАР 
 

Синтаксистик байланыштар аффикстер, флекция, 
жандоочтор, байламталар (татаал с\йлъмдърдъ), създърд\н 
орун тартиби жана интонация сыяктуу тилдик кражаттар 
аркылуу ишке ашат жана ал каражаттар тилдин грамматикалык 
т\з\л\ш\нъ ылайык жумшалат. 

Аффикистер създър аралыгындагы синтаксистик 
байланыштарды ж\зъгъ ашырууда кеёири колдонулуучу тилдик 
бирдик. Маселен, т\рк тилдеринде префикстер жок, ошондуктан 
аффикстердин бир т\р\ болгон суфикстердин съз ъзгърт\\ч\ 
(жъндъмъ, таандык, жак) т\рлър\ синтаксистик байланышты 
уюштуруучу негизги каражаты катары эсептелинет: акылдуудан 
суроо, улууну сыйлоо, менин китебим, биздин мекенибиз,  ж.б. 

Индоевропа, анын ичинен да славян тилдер тобундагы 
тилдерде синтаксистик байланыштар флекция аркылуу ишке 
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ашат. Мисалы: Хорошая книга, книга мойей дочеры, голубое 
море ж.б. 

Кызматчы  създър да (жандоочтор, байламталар жана 
артклдар) синтаксистик байланыштарды ж\рг\з\\ч\ 
грамматикалык каражат болуп саналат.  

Кыргыз тилинде: Анын тилеги жакшы эле., жигит намысы 
менен 

Орус тилинде: бумага для черчения, поездка по стране, 
вход в школу, Если придёш во время, то успеем на поезд. 

Англис тилинде арткль иштетилет: There is a book on the 
table.,  He wants an apple from the garden.  

 Эгерде  създърд\н  синтаксистик  мамилелери  
морфологиялык кърсътк\чтър  аркылуу  туюнталбаса,  анда  
синтаксистик байланыштар  създърд\н  орун  тартиби  аркылуу  
ишке  ашырылат.  Айрыкча,  създър  уёгу-м\чъгъ  
ажыратылбаган,  съз  м\чъс\  жок  тилдерде  създърд\н  орун  
тартиби  синтаксистик  байланыштарды камсыз  кылуучу  
негизги каражат  болуп  саналат. Албетте, бул тилдин  
грамматикалык  т\з\л\ш\нъ  байланыштуу.  Маселен,  тилдеги  
морфологиялык  кърсътк\чтър  синтаксистик  мамилелерди 
уюштуруучу  активд\\  кражат  боло  алса,  анда  бул жаатта 
създърд\н  орун  тартиби  пасивд\\ болот.  Ал  эми  създърд\н  
синтаксистик  байланыштары  морфологиялык  кърсътк\чтър  
аркылуу  берилбесе,  же  бул  жаатта  морфологиялык  
кърсътк\чтър  пасивд\\ болсо,  анда  бул  функцияны ишке 
ашыруучу активд\\ каражат катары създърд\н орун тартиби 
колдонулат. Маселен, кытай, тибет, ветнам, герман 
тилдеринде. 

Ошондой эле тилдеги логикалык басым, тыным, ритм, 
мелодика сыяктуу интонциянын элементтери да тилдин 
грамматикалык ъзгъчъл\г\нъ ылайык синтаксистик 
байланыштарды ж\зъгъ ашыруучу тилдик каражат катары 
т\рд\\ тилдерде т\рд\\чъ колдонулат. 

 
  Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 

 
1. Адамдар ъз ара пикир алмашууда тилдик бирдиктерди 

кандайча пайдаланышат? 
2. Синтаксис деген эмне жана анын изилдъъ обьектилери? 
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3. Синтаксистин обьктиси боюнча окумуштуулардын къз 
караштары. 

4. Синтаксистик теё жана багыныёкы байланыштар кандай 
болот? 

5. Д\йнъ тилдеринде синтаксистик багыныёкы 
байланыштын кандай жолдору бар? 

6. Синтаксистик байланыштарды ж\зъгъ ашыруучу тилдик 
каражаттар кайсылар? 

7. Кыргыз тилиндеги синтаксистик байланыштар кайсыл 
тилдик каражаттар аркылуу ж\рът? 

8. Интонациянын жана създърд\н орун тартибинин 
синтаксистик байланышты ишке ашыруучу кызматын 
т\ш\нд\р\п бергиле? 

 
Пайдаланылуучу адабияттар: 

1. Баскаков Н.А., Содиков А.С., Абдулазизов А.А. Умумий 
тилшунослик. –Тошкент: Укитувчи, 1976. 

2. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: Выс. шк.,-
1973. 

3. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009.  
4. Иманов А. Кыргыз тилинин синтаксиси. –Б., 2009. 
5. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
6. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: Выс. шк. 

1987. (http://philologos.narod.ru/ling/maslov.htm) 
7.  Мусаев С.Ж. Жалпы тил илими. –Б., 1998. 
8. Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник 

лингвистических терминов. –М.: Просвещение,1976. 
9. referat.arxiv.uz/files/43826_1178adimgi-zamon-

falsafasida-inson-t... 
 
 

СЪЗ АЙКАШЫ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
1. Съз айкашы жън\ндъ жалпы т\ш\н\к; 
2. Съз айкашынын байланышуу жолдору; 
3. Эркин съз айкаштарынын классификациясы. 
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СЪЗ АЙКАШЫ ЖЪН/НДЪ    
ЖАЛПЫ  Т/Ш/Н/К 

 
Съз айкашы деп с\йлъм т\збъгън бирок лексика-

семантикалык жана грамматикалык жактан бири-бири менен 
айкашууга м\мк\нч\л\г\ бар толук маанил\\ създърд\н 
багыныёкы байланышынан т\з\лгън синтаксистик 
конструкцияларды айтабыз. Алар грамматикалык табиятына 
карай эркин съз айкашы жана туруктуу съз айкашы деп эки чоё 
топко бъл\нът.  

Туруктуу съз айкаштары (бър\н\н къз\н жеген, маёдайы 
жарылуу, къз ачып жумганча, аман бол, чымыны бар, къё\л\ 
жакын ж.б.) эркин съз айкаштары сыяктуу эки же андан къп 
създърд\н айкашынан жана синтаксистик багыныёкы 
байланыштын (башкаруу, ыкташуу, таандык) жолдору аркылуу 
уюшулат. Бирок тарыхый жактан калыптанган жеке съз сыяктуу 
бир лексикалык мааниге ээ болуп, тигил же бул съз менен 
синонимдик же антонимдик катышта болушу лексикалык 
табията экенин туюндурса, ойду къркъм, образдуу, элест\\ жана 
таамай бериши фразеологиялык м\нъз\н кърсътът. Ошондуктан 
алар синтаксистин  эмес тил илиминин фразеолгия бъл\м\н\н 
обьектисине кирет. 

Эркин съз айкаштары толук маанил\\ эки же андан къп 
създърд\н грамматикалык эрежелерге ылайык ъз ара 
айкашуусунан т\з\лгън, номинативдик касиеттеги тилдик 
бирдик. Байланышкан създърд\н биръъ  негизги  съз болот. 
Экинчиси ошол негизги съзгъ багынып, анын  маанисин 
толуктайт да,  багыныёкы съз деп аталат. Мисалы: бийик 
тоо, беш к\н, сабакка даярдануу, айылдан кел\\, жайында 
 салкын ж.б. 

Негизги създър: тоо, к\н, даярдануу, кел\\, салкын  
Багыныёкы създър: бийик, беш, сабакка, айылдан, жайында 
Багыныёкы съз негизги създън мурда келет. Суроо негизги 

създън багыныёкы съзгъ карай берилет: кызыл алма:  кандай 
 алма? —кызыл. 
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Эркин съз айкашы съз сыяктуу бир лексикалык маани эмес, 
айкашкан създърд\н ички жана тышкы катышынан келип чыккан 
грамматикалык мааниге ээ. С\йлъмдън тышкары жашабайт: 

Съз жана фразеологизмдер сыяктуу с\йлъм т\з\\ч\ даяр 
материал да  эмес. Алар кеп процессине ылайык с\йлъм 
тутумунда гана улам жаёыдан т\з\лът:  

К\н б\г\н адаттагыдан нурдуу тийгенсиди (Н.С.). 
Бул с\йлъмдъ търт айкаш бар: 
1) к\н тийгенсиди; 
2) нурдуу тийгенсиди; 
3) адаттагыдан нурдуу; 
4) б\г\н тийгенсиди  
Биринчи айкаш с\йлъмд\к т\з\л\штъ, предикаттык катышта 

(баш м\чълърд\н: ээ менен баяндоочтун ортосундагы айкаш) 
болгондуктан съз айкашы эмес с\йлъм катары каралат. Калган 
\чъъ кадыресе эркин съз айкашы.  

Съз ъз\нчъ жеке турганда жалпы мааниде колдонулат. Ал 
эми башка съз менен байланышып, съз айкашын т\згъндъ ал 
алда канча ачык-так жана кенен мааниде болот, башкача 
айтканда, съз айкашы структурасына кирген създърд\н  жеке 
маанилерин конкреттештирип турат: китеп — адабий китеп, 
кызыл китеп, илимий китеп; баруу — сабакка баруу, шаарга 
баруу, окууга баруу, жумушка баруу. 

Съз айкаштары съз менен с\йлъмд\н ортосундагы орточо, 
ътмъ группа да эмес. Себеби с\йлъм бир създън турушу да 
м\мк\н. М: Кыш.Т\н. Суук. Жолдомун ж.б. Ал эми съз айкашы 
\ч\н дайыма экиден кем эмес толук маани бер\\ч\ създър 
керектелет: булгаары сумка, окуучунун китеби, он чакты уй, 
болгон окуя, ишке тыё, търт дъёгълъкт\\, аталуудан алтоо, 
куюндан тез ж.б. 

Кээ бир тилдердеги заттык маанидеги създърд\н кызматчы 
създър, предлогдор, послелогдор менен катар келиши (айкашы) 
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съз айкашы боло албайт. М: кыргызча - шаарга чейин, \йд\н 
жанында, сен \ч\н; орусча - в комнате, за рекой ж.б. Англис, 
франсуз, немис тилдериндеги артиклдер заттык маанидеги 
създър менен катар келсе дагы, съз айкашы болуп эсептелбейт 
(франсуз тилиндеги Le cheval - жылкы, англисче the king - 
король,  немис тилиндеги das Fenster - айнек). Себеби бул съз 
тизмектериндеги белгиленген т\гъйлър ъз алдынча турганда 
толук маанил\\ съз боло албайт. 

Съз айкаштарынын компонентеринин ар бири ъз алдынча 
с\йлъм м\чъс\н\н милдетин аткарат: Адам ачуусу съз\нън 
билинер (мак.) 

а) ачуусу – билинер – баш м\чълърд\н с\йлъм 
т\з\л\ш\ндъг\ ъзгъчъ айкашы; 

б) адам  ачуусу – эркин съз айкашы: адам(дын) – аныктооч, 
ачуусу - ээ; 

в) съз\нън  билинер – эркин съз айкашы: съз\нън – 
толуктооч, билинер – баяндооч:   

 
 

СЪЗ АЙКАШТАРЫНЫН БАЙЛАНЫШУУ ЖОЛДОРУ 
 

Създърд\н ъз ара айкашуулары синтаксистик багыныёкы 
байланыштын эрчиш\\, башкаруу, ыкташуу, изавет, 
инкорпорация жолдору менен тутумдашат. Биринчи \ч т\р\ 
индоевропа жана алатай ж.б. тилдерине, изавет байланышы – 
т\рк, инкорпорация кубулушу индеец, чукча тилдерине 
м\нъзд\\. Ал эми Теё байланыштагы създър ъз ара съз 
айкашын т\зъ албайт. Алар съз айкашынын бир компоненти 
катары башка създър менен синтаксистик катышта кел\\ менен 
тийишт\\ маанидеги съз айкашын т\з\\гъ катышат: Атам 
менен апамдын батасы мага ар дайым дем болот. 

Ээрчиш\\ деп багыныёкы създ\н багындыруучу създ\ жак, 
сан, т\р, род боюнча ээрчишин айтабыз. Бул кър\нш къпч\л\к 
тилдерде жолукканы менен ар бир тилдин грамматикалык, 
лексика-семантикалык ъзгъчъл\г\нъ ылайык ар т\рд\\ жол 
менен ишке ашуу байкалат. Орус тилиндеги красивое поле 
деген съз айкалышында аныктооч съз (красивое) аныкталгыч 
създ\н (поле) формаларын толук кайталап турат. Бирдей 
санда, жъндъмъдъ, роддо турат. Девочка громко смеялась 
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десек ээ менен баяндооч бири-бирин сан жана род боюнча 
ээрчип турат. Бирок т\рк тилдеринде аныктооч-аныкталгыч 
т\з\л\ш\ндъг\ съз айкалыштарынын синтаксистик 
байланышы ыкташуу деп аталат (жашыл талаа, кеё ъзън 
ж.б.)  

Араб тилинде ээ менен баяндоч бири-бирин сан, жак, род 
категориялары боюнча ээрчисе, адыгей тилинде ээ тике жана 
кыйыр толуктооч менен да ээрчише берет.  

Кыргыз тилинде болсо ээ менен баяндооч бири-бирин сан, 
жак боюнча ээрчишет (биз окудук, мен кеттим, сиздер 
кърд\ё\здър ж.б.). \ч\нч\ жакка тиешел\\ формада ээ, 
баяндооч ъз ара эрчишпей калган учурлар да кездешет 
(койлор келди). Ъзбек тилинде мындай съз айкалыштарында 
ээрчиш\\ байланышы сакталат (олар келдилар). Ээрчиш\\ 
байланышын  ээ менен баяндоочтун ортосундагы гана 
синтаксистик байланыш деп т\ш\нъб\з16. 

Ошондуктан бул байланыштагы създър съз айкашы эмес, 
б\ткън айрым ойду билдирген с\йлъм болот.  

Башкаруу  байланышы багындыруучу съз маанисине 
карай ъз\нън кийинки келген багыныёкы създ\ барыш, табыш, 
жатыш, чыгыш  жъндъмълър\н\н биринде турушун талап кылып 
байланышат. Маселен бакка чыгуу, жерди иштет\\, търткъ 
бъл\\, улууну сыйлоо, \йдън чыгуу, акылдуудан суроо, 
камгактан жеёил ж.б. Индоевропа тилдеринде башкаруунун 
предлогдук, предлогсуз, к\чт\\, к\чс\з т\рлър\ кездешет 
(идти в магазин, снять радостью, сказать правду, играть 
около дома). 

Ыкташуу байланышында съз айкашынын компоненттери 
ъз ара кандайдыр бир грамматикалык форма (м\чъ) аркылуу 
байланышпастан орун тартиби же интонация аркылуу 
тутумдашат. Багыныёкы съз мурда, багындыруучу съз кийин 
келет (т\рк тилдеринде). Мисалы кыргыз тилинде: жаёы \й, 
онунчу класс, с\йлъгън бала, жетинчи осуят, барар жер ж.б. 
Орус тилинде: дом напротив, петь стоя, гаварить внятнее, 
рад приветствовать, рано утром, кофе по-китайски. 

Таандык байлныш багыныёкы т\гъй илик жъндъмъдъ 
багындыруучу т\гъй таандык формада туруп айкашат. Бул 

                                                 
16 Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б.: 2009. 
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багыныёкы байланыш т\рк, араб, перс тилдерине м\нъзд\\ 
кър\н\ш. К\лгънд\н билгени ..., Жакшынын съз\ ..., Кыз 
жакшысы кылымга, уул жакшысы урумга ... ж.б. 

Таандык байланыштын эки т\рд\\ формасы кездешет. 
Анын биринчиси - таандык байланышта турган съз айкашынын 
мурунку т\гъй\ндъ  илик жъндъмъ (-нын) м\чъс\н\н сакталышы, 
экинчиси илик жъндъмъ м\чъс\н\н т\ш\п калышы менен 
айырмаланат: Бешик баласы беш т\лъйт., Ата конушун таштаба 
(макал)ж.б.  

Тажик тилинде таандык байланыштын компонентери 
т\рк тилдеринен айырмаланып, ъз ара орун алмашкан 
формда кездешет: занони Точикстон - Тажикстан кыздары, 
балон нафс - пейилдин бузулушу. Бул айырмасына жараша 
алрды персия изафети деп коёт (изафет - араб тилинен 
алынып, таандык маани дегенди билдирет). 

Палеоазиат жана т\нд\к америкалык индеецтердин 
тилдеринде инкорпорация кубулушу кездешет. Инкорпорация 
- багыныёкы баланыштын бир т\р\. Мында аффикистер 
менен жабдылган негиз бир эле мезгилде съз айкашы, с\йлъм 
жана съз катары туюнтманы т\ш\нд\рът. Бул учурда създ\н 
негиздери бирдей морфологиялык б\т\нд\ккъ биригишет 
дагы, инкорпоративдик комплекс катары кабыл алынат. 
Лексика-семантикалык жактан ажыратылганда бул комплекс 
съзгъ, съз айкалышына да барабар келбейт, себеби ал 
морфологиялык б\т\нд\кт\ т\з\п турат. Инкорпорация 
кубулушу бар тилдерде с\йлъмдън тышкары съз болбойт. 
Даяр с\йлъън\н (речтин) негизги бирдги. Бизче айтканда 
кандайдыр бир ъз\нчъ с\йлъм аркылуу берил\\ч\ маани ъз\нчъ 
турган съз тутуму аркылуу туюндурулат. Маселен чукот 
тилинде: мытрелгитэкурпенскивыскычетгьэ (торду 
жаймак болуп ътъ шашып баратам) деген туюнтма 
инкорпаративдик комплекс болуп эсептелет. Алар 
тъмънк\дъй морфемалардан жана афикстерден турат: мыт- 
1-жакты билдирген суффикс, -рэ- келер чак афикси, -лги- 
«шашуу» маанисиндеги суффикс,  те-курпе-н - тор даярдоо 
(те-, -н- афикстер), -скив- багытты кърсъткън суффикс, -
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скычет- «ътъ» маанисиндеги суффикс, -гьэ келер чак 
афикси17. 
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БАГЫНДЫРУУЧУ Т ГЪЙ  ЗАТ АТООЧ

БАГЫНЫЁКЫ Т ГЪЙЛЪР

/ /

/ /

 
Атооч създъргъ караганда этиш създърд\н башка създърд\ 

багындыруу жъндъмд\\л\г\ жогору. Бул этиш създърд\н 
(кыймыл-аракетти билдирген създър) 3 чактын биринде 
берилип, 3 жактын бирине таандык болуп, мамилелик жана 
ыёгайлык ъзгъчъл\ктъ берилгендиги, ътмъ жана ътпъст\г\ менен 
байланыштуу.  

Этиштик эркин съз айкаштарынын багыныёкы т\гъй\ 
лексикалык толук мааниси бар бардык съз т\рк\мдър\нън боло 
бериши м\мк\н: 

 
 

                                                 
17 Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б.: 2009. 
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Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 
 

1. Съз айкашы деген эмне жана анын бъл\н\ш\? 
2. Эркин съз айкашы жана анын структуралык т\з\л\ш\. 
3. Эркин съз айкашынын създърдън, туруктуу съз 

айкаштарынан жана с\йлъмдън болгон айырмачылыгы. 
4. Съз айкашынын тутумундагы създърд\н байланышуу 

жолдору. 
5. Эрчиш\\ байланышында турган създър съз айкашы 

боло албсы? 
6. Съз айкаштарынын башкаруу, таандык, ыкташуу 

жолдору. 
7. Инкорпорация кубулушу жън\ндъ айтып бергиле? 
8. Эркин съз айкаштары кандайча классификацияланат? 
9. Атоочтук жана этиштик съз айкаштары кандай болот? 
 
Пайдаланылуучу адабияттар: 
1. Баскаков Н.А., Содиков А.С., Абдулазизов А.А. Умумий 

тилшунослик. –Тошкент: Укитувчи, 1976. 
2. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: Выс. шк.,-

1973. 
3. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009.  
4. Иманов А. Кыргыз тилинин синтаксиси. –Б., 2009. 
5. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
6. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: Выс. шк. 

1987. (http://philologos.narod.ru/ling/maslov.htm) 
7.  Мусаев С.Ж. Жалпы тил илими. –Б., 1998. 
8. Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник 

лингвистических терминов. –М.: Просвещение,1976. 
 
 

С/ЙЛЪМ ЖАНА С/ЙЛЪМ М/ЧЪЛЪР/ 
 

НЕГИЗГИ МАСЕЛЕЛЕР: 
 
1. С\йлъм жана анын негизги белгилери; 
2. С\йлъм м\чълър\ жън\ндъ т\ш\н\к;  
3. С\йлъмд\н  классификацияланышы. 
 



 144 

C/ЙЛЪМ ЖАНА АНЫН НЕГИЗГИ БЕЛГИЛЕРИ 
 

С\йлъм синтаксистеги борбордук т\ш\н\к, негизги бирдик 
жана башкы синтаксистик категория. С\йлъмд\н ъз\нъ гана 
тийишт\\ болгон табияты, кызматы, конструктивд\\-
грамматиклык б\т\ндъг\ формалдык жана мазмундук белгилери 
бар. С\йлъмд\н башкы жана башка тилдик бирдиктерден 
айырмалануучу башкы белгиси анын коминикативд\\л\г\ 
(коминикативдик - кабарлоо). Коминикативд\\л\к болсо тилге 
коюлган социалдык талап. Анткени тил – коомдогу пикир 
алушуунун негизги куралы. Анын бул кызматы тилдик 
бирдиктердин (фонема, морфема, съз жана съз айкаштарынын) 
с\йлъм курулушуна кирген учурда гана ишке ашышы талашсыз.   

С\йлъмд\н табиятын, т\рд\\ белгилерин, анын 
мазмунундагы грамматикалык жана семантикалык катыштарды, 
предикативдик жана модалдуулук категорияларды окуп-\йрън\\ 
синтаксисте гана эмес, жалпы тил илими саласындагы орчундуу 
маселе.  

С\йлъм жана ага м\нъзд\\ маселер тил илиминин 
тарыхында т\рд\\ аспектилерде каралып келген. Айтсак, 
байыркы индия тил илиминин ък\лдър\ “с\йлъмд\ тилдин 
негизги бирдиги катары карашып, създъ мындай касиет 
болбойт, с\йлъмс\з съз да айтылбайт” деген пикирде болушкан. 
Ал эми байыркы грек жана римдик тил илминде с\йлъмд\н 
маанилик жагына къё\л бурулуп, “с\йлъм – съз аркылуу 
берилген ой” деген аныктамага таянышкан. Ушундан улам XIX 
кылымда да с\йлъмгъ карата «с\йлъм – логикалык жактан ой 
ж\г\рт\\н\н (суздение) съз аркылуу берилиши» деген 
аныктамалар берилген.  Адатта, логика бул ой ж\г\рт\\н\, 
субъект менен предикаттын ортосундагы мамиленин бар же жок 
экендигин т\ш\нд\р\\ маселерин иликтейт. Алардын пикири 
боюнча с\йлъмдъ да субъект менен предикттын болушу шарт. 
Ал эми тилде логикалык категорияларга муктаж болбогон 
с\йлъмдър къп. Кыргыз тилинде: Асан шаарга барды. Б\г\н 
качан келесиё ж.б., орус тилинде: мы приехали вчера, Они это 
знают. ж.б.  

XIX кылымдын башында «С\йлъм психологиялык акт, ал ой 
ж\г\рт\\н\н, кабар бер\\н\н психологиялык кър\н\ш\» деген 
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аныктамалар берилип, с\йлъмд\н табиятын психологиялык 
категориялардын жардамы менен аныктоо арекеттери болгон.  

С\йлъмд\ мындай аспектилерде, ар башка багытта 
(логикалык, психологиялык, логикалык-грамматикалык ж.б.) 
м\нъздъъ с\йлъмд\н къп кырдуу, татаал т\з\л\штъг\ 
конструкциялары жана маанилеринин къп т\рд\\л\г\ менен 
байланышкан. Ошондуктан тил илиминин тарыхында с\йлъмгъ 
карата 300гъ жакын аныктамалар берилет. 

С\йлъм бул тилдик категория болгондуктан, анын негизин 
аныктоо, тилдик башка бирдиктерден жана логикалык, 
психологиялык кър\н\штърдън айырмаланып турган негизги 
белгилерин кърсът\\ жана табиятын бил\\ тил илиминин 
синтаксис бъл\м\нъ тиешел\\ башкы маселе. 

Тилдин коомдук турмуштагы негизги кызматы пикир 
алышуунун каражаты болуу милдети. Ошондуктан тил 
илиминде негизги критерийлердин бир катары с\йлъмдъ 
белгил\\ мазмундун, ойдун берилиши эсептелет. 

Азыркы лингвистикада академик В.В.Виноградовдун: 
«с\йлъм – ойду калыптандыруучу жана аны кабарлоочу, 
билдир\\ч\ каражат болгон кептин грамматикалык жактан 
уюшулган, жыйнактуу б\т\н бирдиги»  деген аныктамасы 
илимий негизд\\л\г\ менен колго алынып келе жатат. 

С\йлъмд\н негизги функциясы – коминикативд\\л\к, бизче 
кабарлоо, билдир\\, маалымат жеткир\\ч\л\к. Мындай 
функция тилдин грамматикалык жактан туура уюшулган 
с\йлъмдър\ аркылуу ишке ашат. Бирок с\йлъм маани жактан 
аякталган болушу шарт, башкача айтканда, билдирип жаткан 
кабар коминикативдик автономияга ээ болушу зарыл. 

Ар бир с\йлъмдъ предикативд\\л\кт\н болушу к\т\лът. 
Предикативд\\л\к – с\йлъъ кезиндеги мазмундун чындыкка 
жасаган мамилеси. С\йлъмд\н създън жана съз айкашынан 
болгон айырмасы да ушул. Бул белги болсо эле съз да, съз 
айкашы да с\йлъм боло алат: Т\н. Айдын жарыгы. ж.б.  

Тилдеги предикативд\\л\кт\ бер\\н\н кеёири жайылган 
каражаттары жак, чак, ыёгай категориялары туюнтулган 
этиштик формалар эсептелет. Булар жокто предикативдик 
каражаттын ролун интонация аткарат. 

С\йлъмдъ чындык жън\ндъг\ маалымат гана эмес, с\йлъп 
жаткан адамдын ал чындыкка жасаган мамилеси да байкалат. 
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Бул тил илиминде с\йлъмд\н модалдуулук белгиси деп 
берилет. Модалдуулукту билдир\\н\н каражаты болуп, 
морфологиялык ыёгай категориясы, модаль създър жана 
интонация колдонулушу м\мк\н. Мисалы: Къръс\ё! Деген 
с\йлъм интонацияга жараша кък\т\\н\, эскерт\\н\, ък\н\\н\ 
билдириши м\мк\н., Атам иштейт. Атам иштейт? Деген 
с\йлъмдър интонацияга ылайык чындыктын жайынча жана 
суроо т\р\ндъ берилишин кабарлады. ж.б. 

Маани жактан с\йлъмдъг\ аякталгандыктын, 
предикативд\\л\кт\н жана модалдуулуктун универсалдык 
каражаты катары интонация жана анын элементтери 
колдонулушу м\мк\н. Тактап айтканда, с\йлъмд\н 
интонациялык жактан туура уюшулушу жана айкталышы да 
анын негизги белгилеринин бир. 

С\йлъмд\н дагы бир белгиси – анын тилдин грамматикалык 
законуна ылайык т\з\л\ш\. Мында тилдин грамматикалык 
т\з\л\ш\нъ ылайык създърд\н жана съз айкаштарынын 
тийишт\\ формада жана тизмекте келиши маанил\\ 
факторлордон болуп саналат. 

С\йлъмд\н табиятын аныктоодогу аталган белгилер 
(коминикативдик, аякталгандык, предикативд\\л\к, 
модалдуулук, кабардоо интонациясы, грамматикалык жактан 
туура т\з\л\ш\) бири-биринен теориялык жактан гана 
айырмаланат. Ал эми турмушта болсо алар ъз ара тыгыз 
байланышып, ажырагыс бирдикте айтылат, тийишт\\ 
интонацияга ээ болот. Демек, с\йлъм ойдун, грамматиканын 
жана эмоциянын топтошкон бирдигинен турат.      

 
С/ЙЛЪМ М/ЧЪЛЪР/  

 
Синтаксис с\йлъмд\н курулушу жън\ндъг\ окуу катары 

с\йлъмгъ айланган грамматикалык абстракциянын ар т\рд\\ 
баскычтарын изилдейт. Ошол грамматикалык абстракциянын 
бир баскычы болуп с\йлъм м\чълър\ жън\ндъг\ т\ш\н\к 
эсептелет. Анткени с\йлъм синтаксистик б\т\н структура катары 
с\йлъм м\чълър\нъ ажыратылат жана бул т\ш\н\ктърс\з 
с\йлъмд\н структурасын аныктоого болбой тургандыгын 
синтаксистик теориянын ън\г\ш\ да далилдеп олтурат. 
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Маани бер\\ч\ създър с\йлъмд\н тутумунда турганда 
ъз\н\н грамматикалык маанисине ылайык, ъз ара синтаксистик 
мамиледе болуп, с\йлъмдъ тийишт\\ кызматты – ар т\рд\\ 
с\йлъм м\чълър\н\н функцияларын аткарат. Анткени с\йлъм 
къб\нчъ бир канча създън, съз айкаштарынан уюшулат. 
Алардын ар биринин ъз\нъ гана тиешел\\ болгон, с\йлъм 
тизмегиндеги милдеттери болот жана ал кызматтарына карай 
ээ, баяндооч, толуктооч, аныктооч, бышыктооч деп аталат. 
Алар ъз ара синтаксистик байланышта туруп, с\йлъмд\н 
структуралык бъл\ктър\н\н ортосундагы синтаксистик катышты, 
алардын мамилесин кърсътът. Демек, с\йлъм тутумундагы 
маани бер\\ч\ създ\н ошол с\йлъмдъг\ башка съз менен 
болгон катышына ылайык аткарган синтаксистик 
функцияларына карай бъл\н\ш\ с\йлъм м\чълър\ деп аталат.  

С\йлъм тутмундагы ар бир маани бер\\ч\ съз ъз\н\н 
функционалдык маанисин с\йлъм м\чъс\ катары келгенде гана 
ишке ашырып турат. Эгерде с\йлъм м\чълър\н бири-биринен 
ажыратып бъл\п карасак, алар ъздър\н\н фунционалдык 
маанисин жоготуп, лексикалык жана грамматикалык маанисин 
гана сактап калаганын къръб\з.  

С\йлъм м\чълър\ с\йлъм ичинде аткарган милдеттерине 
карай баш м\чълър (ээ, баяндооч) жана айкындооч м\чълър 
(аныктооч, толуктооч, бышыктооч) деп эки чоё топко бъл\нът. 

С\йлъмд\ уюштурууда с\йлъм м\чълър\н\н кызматы ар 
т\рд\\. Ээ менен баяндооч предикативдик катышта келип, 
с\йлъмд\н негизин, с\йлъмдъ уюштуруучу борборду т\зът. 
Къб\нчъ ээ менен баяндоочтон туруп эле с\йлъм с\йлъмд\к 
касиетке жетишип, б\ткън бир ойду т\ш\нд\ръ алат: Жаз 
келди., Асман ачык., К\н ысый баштады ж.б. 

Ушул белгилерине карай ээ менен баяндооч с\йлъмд\н 
баш м\чълър\ деп аталат. 

Айкындооч м\чълър болсо ээ, баяндооч менен 
байланышып келип, алардын ар кандай белгилерин толуктап 
тактап кърсътът. Мисалы: Менин айткандарым эч к\мънс\з 
чындыкка туура келет. 

Мектеп программасы боюнча айкындооч м\чълърд\ аларга 
берилген суроолор боюнча да ажыратса болот: аныктооч – 
кандай? кайсы? кимдин? эмненин? деген суроолорго; 
бышыктооч – кантип? кайда? кайдан? качан? деген суроолорго; 
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толуктооч – кимди? эмнени? кимге? эмнеге? кимде? эмнеде? 
кимден? эмнеден? деген суроолорго жооп берет. Бул принцип 
кээде туура келбей калат. Себеби айрым учурларда бирдей 
суроо с\йлъмд\н эки т\рд\\ м\чъс\нъ т\ш\п калышы м\мк\н. 
Мисалы: Жакшы окуучу жакшы окуйт. Мында кандай? деген 
суроого аныктооч да, бышыктооч да жооп берип жатат. 
Ошондуктан с\йлъмдъг\ създърд\н кайсыл м\чъл\к милдет 
аткарышы ал създърд\н морфологиялык жана синтаксистик 
ъзгъчъл\ктър\нъ ылайык аныкталууга тийиш. Айтсак, жогорку 
с\йлъмдъг\ «жакшы» съз\н\н биринчиси кандай? деген суроого 
жооп берип, зат атооч съз менен синтаксистик катышта келип –  
аныктоочтук, экинчиси кандай деген суроого жооп берип, этиш 
съз менен синтаксистик катышта келип –  бышыктоочтук милдет 
аткарды. 

 
С/ЙЛЪМД/Н    КЛАССИФИКАЦИЯЛАНЫШЫ 

 
С\йлъмд\н структуралык схемасы же формуласы с\йлъъ 

агымынын компоненттеринин морфологиялык м\нъздъмъс\нъ 
таянгандыктан алар грамматикалык жактан туура туюнтулган 
с\йлъмдърд\ кърсът\\ \ч\н колдонулат. Ошондуктан с\йлъмд\н 
структуралык схемасын инвариант катары карап, анын 
парадигмаларын т\згън формаларын вариантары деп билебиз. 

Баарыдан мурун с\йлъмд\ синтаксистик т\з\л\ш\нъ карай 
жънъкъй жана кошмо (татаал) деп эки чоё топко бъл\нът. 

Жънъкъй с\йлъмд\н т\рлър\ бир предикативдик негиз (ээ, 
баяндооч), кошмо с\йлъмд\н т\рлър\ эки же андан ашык 
предикативдик негиз (ээ, баяндооч) менен м\нъздълът. 

Баш м\чълърд\н катышына карай жънъкъй с\йлъмдър 
баяндооч гана катышкан бир тутумдуу с\йлъмдър жана 
баяндооч менен ээ катышкан эки тутумдуу с\йлъмдър деп 
ажыратылат. Мисалы: Таанышканыбыз \ч\н ыразымын., 
Къё\лд\\ жашайбыз. Бул с\йлъмдърд\н ээси жок жана анын 
болушу грамматикалык жактан зарыл эмес. 

Эки тутумдуу с\йлъмдърдъ баш м\чълър толук катышат: 
Чакырылбаган конок шыпырылбаган жерде отурат. 

Жънъкъй с\йлъмдър андан ары баш жана айкындооч 
м\чълърд\н катышына карай жалаё жана жайылма с\йлъмдър 
деп ажыратылат. Баш с\йлъмдърд\н гана катышынан турса 
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жалаё с\йлъм болот: Жыйналыш башталды. Эр жолдошу – 
тобокел (макал) ж.б. 

Айкындооч м\чълър катышып жасалса жайылма с\йлъм 
болот: Адам болор жигиттин адам менен иши бар (макал)., 
Туулган жердин топурагы – алтын.  

С\йлъмгъ катышууга болгон създърд\н (с\йлъм 
м\чълър\н\н) толук же айрымдарынын кемип берилишине 
карай толук с\йлъм жана кемтик с\йлъм деп бъл\нът. Булар 
бири бири менен шарталат. Башкача айтканда, толук с\йлъм 
болбой кемтик с\йлъм болбойт:  

- С\рътт\ жакшы къръс\ёб\? – Дедим. 
- Ооба. 
- Фамилияё ким? 
- Айтикеев. (А.Токомбаев) 
С\йлъм айтылыш максатына карай жай, суроолуу, илепт\\ 

жана буйрук с\йлъмдър деп бъл\нът.  
С\йлъм т\ш\нд\р\\ м\нъздъ болуп, бир нерсе жън\ндъ 

баяндоо, кабарлоо, тануу же ырастоо кырдаалдарын билдирип 
турса жай с\йлъм т\р\нъ кирет: Ъм\р – г\л, с\й\\ – г\лдън 
чыккан бал. Балды татууга болот, бирок ага чъм\л\\гъ 
болбойт (В.Гюго) ж.б. 

Айтуучуну кызыктырган нерселер (зат, окуя, кубулуш, 
кыймыл-аракет ж.б.) боюнча аёгемелеш\\ч\ тараптын ой-
пикирин козгоо, аны бил\\ максатында айтылган с\йлъм 
суроолуу с\йлъм деп аталат. Башкача айтканда, обьективд\\ 
чындыктын кър\н\ш\н тактоо, суроо максатында айтылган 
с\йлъмдър: Эмне \ч\н ак кишилер азап тартат? (Ч.А.), Мен 
эмне иштеп, эмне б\т\рд\м? Ким \ч\н эмгек кылдым?.. 
(И.Разаков) ж.б. 

Илепт\\ с\йлъмдърдъ бир нерсе жън\ндъг\ билдир\\ 
менен бирге айтуучунун ички сезими – таёдануу, кубануу, 
кайгылануу, ачуулануу, жектъъ, какшык, мыскыл, эркелъъ, 
ът\н\ч ж.б. мамилелери туюнтулат: Бах, эмгек с\йгън кишилер 
алп экен го!, (Т.Сыдыкбеков)., Токто! Таштагыла \рънд\! 
Ташта \рънд\! Ташта дейм!.. (Ч.Айтматов) ж.б. 

Айтуучунун ъз эркин билдир\\ч\ с\йлъм буйрук с\йлъм деп 
аталат: Кана эмесе, жолдоштор, машинага отургула! 
(Ж.Мовлянов)., Болуптур, ъз билгениёдей жаз! (Н.Байтемиров) 
ж.б. 
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   Маани жагынан ъз ара байланышкан эки же андан артык 
жънъкъй с\йлъмдърд\н грамматикалык жактан ъз ара 
тутумдашып жаёы сапаттагы маанини билдириши кошмо 
с\йлъм деп аталат. Кошмо с\йлъмдърд\н тутумундагы жънъкъй 
с\йлъмдърд\ бири-бири менен ажыратып кароого болбойт. 
Эгерде аларды ажыратып жиберсек, жекече алынган жънъкъй 
с\йлъмд\н мааниси башкача болуп чыга келет. Демек, кошмо 
с\йлъмдъг\ маани анын тутумундагы жънъкъй с\йлъмдърд\н 
тыгыз, ажырагыс маанилеринен турат: Сезимди акылдын 
эркине багындыра алсаё, анда пайдаё да артык болот 
(И.Разаков)., Ъл\мд\ ойлогондо, ъм\р дегениё ушунчалык татуу 
болуп кетет экен, чексиз жашагыё келет экен. А олобоюн десеё, 
оёбогон ооруу ъз\н эстеткени эстеткен... (И.Разаков) 

Структуралык жана интонациялык ъзгъчъл\г\нъ карай 
кошмо с\йлъмдър теё байланыштагы жана багыныёкы 
байланыштагы кошмо с\йлъмдър деп ажыратылат. 

Теё байланыштагы кошмо с\йлъмдърд\н негизги белгиси 
болуп анын тутумундагы жънъкъй с\йлъмдърд\н негизинен 
интонация жана байламталар аркылуу ъз ара байланышы 
эсептелет. Мындай учурда жънъкъй с\йлъмдърд\н ар бири 
ъз\нчъ лексико-грамматикалык мааниге ээ болуп турганы менен 
интонация же байламталар аркылуу татаал бирикмеге – кошмо 
с\йлъмгъ биригип, ъз ара бир нече маанилик катышта болушу 
м\мк\н: Ак ийилет, бирок сынбайт., Оюн к\лк\ унутулат да, 
турмуш ъз нугу менен кете берет., Коюнду камыш ълт\рът, 
эрди намыс ълт\рът. ж.б.    

Кошмо с\йлъмдърд\н тутумуна кирген жънъкъй 
с\йлъмдърд\н синтаксистик т\з\л\ш\ жана мааниси жагынан 
бири экинчисине багынычтуу болсо, багыныёкы кошмо с\йлъм 
болот. Мисалы: К\н бата, ай да кътър\лд\. К\нд\н нуру 
болбосо, г\лдър кайдан ачылсын (К.Маликов)., Муёканып, 
муунум бошоп турган кезде, сен мага къё\л буруп койбойсуёбу 
(ырдан) 

Жалпы тил илиминде кошмо с\йлъмдърд\н ън\г\ш\ 
жън\ндъ тъмънк\дъй эки къз караш бар: 

1. Эки же андан ашык жънъкъй с\йлъмдър жанаша 
айтылып, ъз ара тутумдашуу аркылуу кошмо с\йлъм келип 
чыккан. 
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2. Жънъкъй с\йлъмд\н ъз ичиндеги ън\г\ш\нън барып 
кошмо с\йлъм пайда болгон.  

Бул божомолду далилдъъ катары айрым изилдъъч\лър 
биринчи учурда флективд\\ жана аморфтуу (уёгу) тилдердин 
маалыматына таянса, экинчи учурда агглютинативдик жана 
инкорпоративдик тилдердин мисалына кайрылышат. Бирок ар 
бир тилден кошмо с\йлъмд\н ън\г\ш\н\н эки жолуна теё туура 
келген айрым фактыларды кездештир\\гъ болот18. Анткени тил 
жандуу кубулуш, ал коомдун ън\г\ш\ менен кошо ън\г\\, ъс\\ 
проециссинде болот. Ошондуктан коомдун ън\г\ш\нъ карай 
тилдин да ой бер\\, ойду билдир\\ м\мк\нч\л\г\ артып 
олтурат. 

 
Ъз\н ъз\ текшер\\ жана ой ж\г\рт\\ \ч\н суроолор 

 
1. С\йлъмд\н синтаксиси жана анын башка тилдик 

бирдиктерден айырмачылыгы. 
2. С\йлъм жън\ндъ окуунун тарыхы. 
3. В.Виноградовдун с\йлъмгъ берген аныктамасы. 
4. С\йлъмд\н аякталгандык, предикативд\\л\к жана 

модалдуулук белгилерин т\ш\нд\р\п бергиле 
5. С\йлъм м\чълър\ деген эмне жана алар кайсылар? 
6. С\йлъм м\чълър\ бардык тилдерде бирдей болобу же 

ар т\рд\\ болобу? 
7. С\йлъм структуралык жактан кандайча 

классификацияланат? 
8. Жънъкъй с\йлъмд\н баш жана айкындооч м\чълъргъ 

карай бъл\н\ш\. 
9. С\йлъмд\н айтылыш максатына карай т\рлър\. 
10. Кошмо с\йлъмдърд\н табияты жана 

классификацияланышы. 
11. С\йлъм жана анын т\рлър\ д\йнъ тилдеринин баарына 

эле м\нъзд\\ боло алабы?  
 
Пайдаланылуучу адабияттар: 
1. Баскаков Н.А., Содиков А.С., Абдулазизов А.А. Умумий 

тилшунослик. –Тошкент: Укитувчи, 1976. 

                                                 
18 Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери.-Б.,2009. 179-195-бб. 
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2. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: Выс. шк.,-
1973. 

3. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009.  
4. Иманов А. Кыргыз тилинин синтаксиси. –Б., 2009. 
5. Кодухов В.И. Введение в языкознание. – М.: 1979. 
6. Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. М.: Выс. шк. 

1987. (http://philologos.narod.ru/ling/maslov.htm) 
7. Мусаев С.Ж. Жалпы тил илими. –Б., 1998. 
8. Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник 

лингвистических терминов. –М.: Просвещение,1976. 
 

2-модулдук МОДУЛДУК ТАПШЫРМАЛАР 
1. Съз жана анын формасы, мазмуну.  
2.  Съз жана т\ш\н\к. съз менен предметтин ортосундагы 

катыш. 
3.  Лексика жана лексикология. Лексикологиянын 

бъл\мдър\. 
4.  Създ\н лексикалык мааниси жана анын типтери. 
5.  Семациология съз маанилери жън\ндъг\ илим. 
6.  Табу жана эвфемизмдер. 
7.  Създърд\н колдонулуш чеги боюнча ъзгъчъл\г\. 
8. Диалектилик, кесиптик-терминологиялык жана 

жаргондук-арготикалык създър. 
9. Лексиканын тарыхый ън\г\ш\, учурдагы лексика, 

эскирген създър жана неологизмдер. 
10. Фразеология жана фразеологизмдер. 
11. Лексикография: энциклопедиялык жана 

лингвистикалык създ\ктър. 
12. Лексиканын баюу жана толукталуу жолдору. 
13. Съз жасоо ыктары жана съз жасоочу каражаттар. 
14. Негиз жана анын уёгудан болгон айырмачылыгы. 
15. Тилдин грамматикалык т\з\л\ш\. Грамматикалык 

форма, маани жана категориялар. 
16. Морфология жана анын изилдъъ обьектиси. морфа 

жана сема. 
17. Уёгу жана м\чъ, аларга м\нъзд\\ белгилер. 
18. Префикс, инфикс, суффикс морфемалары. 
19. Съз т\рк\мдър\ жана съз т\рк\мдър\ жън\ндъ окуунун 

тарыхы. 
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20. Съз т\рк\мдър\н\н биринен экинчисине ът\ш\. 
21. Съз т\рк\мдър\н\н бъл\н\ш\. 
22. Създърд\ съз т\рк\мдър\нъ бъл\шт\р\\дъг\ 

принциптер. 
23. Синтаксис жана анын изилдъъ обьектиси. 
24. Синтаксистик теё жана багыныёкы байланыштар. 
25. Д\йнъ тилдеринде жолуккан синтаксистик багыныёкы 

байланыштын жолдору. 
26. Эркин съз айкашынын създърдън, туруктуу съз 

айкаштарынан жана с\йлъмдън болгон айырмачылыгы. 
27. С\йлъм жана с\йлъм жън\ндъ окуунун тарыхы. 
28. С\йлъмдъг\ аякталгандык, предикативд\\л\к жана 

модалдуулук белгилер. 
29. С\йлъм м\чълър\. 
30. С\йлъмд\н структуралык жана маанилик жактан болгон 

классификациясы. 
 

 
1. Пайдаланылуучу адабияттар: 

Негизги: 
1. Абдулдаев Э. Супрун А. Тилдин жана жазуунун келип 

чыгышы.-Ф., 1965. 
2. Азизов О. Тилшуноосликка кириш. –Ташкент, Укитувчи, 

1996. 
3. Азыркы кыргыз адабий тили. –Б., 2009.  
4. Акматов Т.К., Давлетов С., Сартбаев К., Иманалиев С. 

Тил илимине кириш\\. -Ф.:Мектеп., 1980. 
5. Аширбаев Т.,  Нармырзаева К. Тил илимине кириш\\. –

Б., 2003.  
6. Баскаков Н.А., Содиков А.С., Абдулазизов А.А. Умумий 

тилшунослик. –Тошкент: Укитувчи, 1976.  
7. Головин Б.Н. Введение в языкознание.-М.: Выс. шк.,-

1973. 
8. Ибрагимов С. Тил илиминин негиздери. –Б., 2009.  
9. Кодухов В.И. Введение в языкознанние. - М.: 

Просвещение,1979.  
10.  Маслов Ю. Ш. Введение в языкознание. -М.: Выс. шк. 

1987. (http://philologos.narod.ru/ling/maslov.htm) 
11.  Мусаев С.Ж. Жалпы тил илими. –Б., 1998. 
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12.  Панов Е.Н. Знаки, символы, языки. –М.: Знание. 1980.  
13.  Реформатский А. А. Введение в языковедение. –М., 

1967. 
14.  Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник 

лингвистических терминов. –М.: Просвещение,1976.  
 

Кошумча: 
1. Давлетов С., Мукамбаев Ж., Турусбеков С. Кыргыз 

тилинин грамматикасы. I бъл\м. –Ф.: Мектеп, 1982.  
2. Жалилов А. Азыркы кыргыз тили.-Б.: Кыргызстан,-1996. 
3. Жороев И.М. Азыркы кыргыз тили. Съз жасоо. –Ош, 

2007.    
4. Жороев И.М., Юсупов У. Лингвистикалык терминдердин 

създ\к – справочниги.-Ош. –2000. 
5. Орузбаева О., Закирова В. Грамматикалык 

терминдердин кыргызча-орусча създ\г\. –Ф.; Мектеп, 1981. 
6. Дыйканов К., Жаманкулова М. Кыргыз тилинин 

грамматикалык терминдеринин създ\г\.- Ф.; 1961. 
7. Ражаматов С.А., Таабалдыева У. К. Англис тилинин 

грамматикасы. –Кызыл-Кыя, 2001. (51 б.) 
8. Сартбаев К.К. Т\ркологияга кириш\\. –Ф.: Мектеп, 1987.  
9. Сартбаев К.К Тил илими. Айрым материалдар. –Ф.: 

мектеп, 1975. 
10. Жалилов А. Эне тил – улут тагдыры. -Ош, 2009.  
11. КСЭ. – Ф.:  1976-1983. 
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КАЛЕНДАРДЫК-ТЕМАТИКАЛЫК ПЛАН 
1-модуль 

К№ Темалардын аталышы 

Л
ек

ц
и

ял
ы

к 
са

б
ак

та
р

 

П
р

ак
ти

ка
л

ы
к 

са
б

ак
та

р
 

1 Тил илимине кириш\\ предмети жана анын милдеттери: 
Тил жана аны изилдъъч\ илим; Тилдин табияты жана  
кызматы; Тил жана ойлоо. 

1 1 

2 Экстролингвистикалык каражаттар жана тилдин келип 
чыгышы: Байланыштын экстролингвистикалык 
каражаттары; Тилдин келип чыгышы жън\ндъг\ къз 
караштар; Байыркы адамдар жана алардын тилдери. 

1 1 

3 Тилдердин классификациясы: Тилдердин 
классификациясы жън\ндъ жалпы т\ш\н\к; Тилдердин 
генеалгиялык классификациясы; Тил уялары жана 
топтору. 

1 1 

4 Индоевропа тил уясы: Инди, иран жана балтика тилдер 
топтору; Славян тилдер тобу жана орус тили; Герман, 
роман, келт тилдер топтору жана англис тили;  

1  

5 Алтай тилдер уясы: Т\рк тилдер тобу жана т\рк (осмон 
т\рктър\н\н) тили; Монгол, тунгус-манчужур тилдер 
топтору; Кытай-тибет, афразия тил уялары 

1  

6 Тилдердин морфологиялык классификациясы: 
флективд\\ тилдер; Агглютинативд\\ тилдер;  Аморфтук 
жана съз с\йлъмд\\ тилдер. 

1 1 

7 Тилдердин ареалдык жана функционалдык 
классификациялары: Тилдердин ареалдык 
классификациясы; Тилдердин функционалдык 
классификациясы; Диалект жана диалектология. 

1 1 

8 Тилдин ън\г\ш\ жана тилдик система: Тилдик 
диферанцация жана интеграция кубулушу; Тилдик 
контактылар; Тилдик система жана структура; Тилдик 
байланыштар. 

1 1 

9 Жазуу жана анын келип чыгышы: Жазуу адам баласынын 
эё зор табылгасы негизги этаптары; Графика жана 
алфавит; Стенография жана транскрипция; Орфография 
жана анын принциптери. 

1 1 

10 Тыбыштар тилдин материалдык негизи: Фонетика жана 
анын бъл\мдър\; Фонетиканын акустикалык аспектиси; 
Фонетиканын анатомия-физиологиялык аспектиси; 
Фонетиканын лингвистикалык аспектиси. 

1 1 
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11 Тилдин тыбыштык т\з\л\ш\: Тыбыш жана аларды  
кассификациялоонун принциптери;  \нд\\ тыбыштар; 
\нс\з тыбыштар;  

1 1 

12 Муун, басым жана интонация; Муун жана анын т\рлър\, 
типтери; Басым жана т\рлър\; Интонация. 

1 1 

13 Кеп тизмегиндеги тыбыштык ъзгър\\лър: Фонетикалык 
кубулуштар; Комбинатордук ъзгър\\лър; Пзициялык 
ъзгър\\лър.  

1 1 

 
2-модуль 

К№ Темалардын аталышы 

Л
ек
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и
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14 Съз жън\ндъ т\ш\н\к: Съз тилдин негизги бирдиги; Съз 
предметтин аталышы; Съз жана т\ш\н\к. 

1 1 

15 Лексикология: Лексика жана лексикология; Семасиология; 
Лексиканын тарыхый жактан куралышы. 

1 1 

16 Създърд\н т\рд\\ м\нъздъ колдонулушуна карай 
ъзгъчъл\ктър\: Лексиканын колдонулуш чъйръс\нъ карай 
бъл\н\ш\; Табу жана эвфемизмдер; Лексиканын тарыхый 
жактан ън\г\ш\. 

1 1 

17 Фразеология жана лексикография: Фразеоло-гизмдер  
жана фразеолгия; Лексикография жана анын милдеттери; 
Энциклопедиялык жана лингвистикалык създ\ктър. 

1 1 

18 Съз жасоо: Лексиканын баюу жолдору жана съз жасоо; 
Съз жасоонун теориялык негиздер; Негиз жана уёгу.  

1 1 

19 Тилдин грамматикасы: Тилдин грамматикалык т\з\л\ш\; 
Грамматикалык  маани жана анын типтери; 
Грамматикалык форма жана грамматикалык категория. 

1 1 

20 Морфология: Морфема жана анын т\рлър\; Негизги жана 
жардамчы морфемалар; Жардамчы морфеманын 
аткарган кызматына карай т\рлър\.  

1 1 

21 Съз т\рк\мдър\: Съз т\рк\мдър\ боюнча жалпы т\ш\н\к; 
Създърд\ съз т\рк\мдър\нъ бъл\шт\\р\н\н принциптери; 
Съз т\рк\мдър\н\н классификациясы.  

1 1 

22 Синтаксис: Синтаксис жана синтаксистик окуунун тарыхы; 
синтаксистик байланыштар; Синтаксистик байланыш-
тарды ж\зъгъ ашыруучу тилдик каражаттар. 

1 1 

23 Съз айкашы: Съз айкашы жън\ндъ жалпы т\ш\н\к; Съз 
айкашынын байланышуу жолдору; Эркин съз 
айкаштарынын классификациясы. 

1 1 

 

24 С\йлъм жана с\йлъм м\чълър: С\йлъм жана анын негизги 
белгилери; С\йлъм м\чълър\; С\йлъмд\н  

1 1 
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классификацияланышы. 
 Жалпы: 24 22 
 

СТУДЕНТТЕРДИН  ЪЗ  АЛДЫНЧА  ИШТЪЪЛЪР/ /Ч/Н  
ТАПШЫРМАЛАРДЫН ТЕМАТИКАЛЫК   ТИЗМЕЛЕРИ 

1-модуль  боюнча 

№ Темалардын аталышы 

С
Ъ

А
И
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чу
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р
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н
  

м
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ъ
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1 Тил илими жана анын бъл\мдър\. Тил улуттун 
ж\з\.  Тил жън\ндъг\ макал-лакаптар, учкул 
създър. 

2 Реферат  

2 Индоевропа, семид-хамид, кытай-тибет, 
полеазиат ж.б. тил уялары. 

2 Конспект 

3 Тилдердин ареалдык классификациясы. 
Борбордук Азия, Чыгыш Европа тилдери жана 
алардын генеалогиялык, типологиялык 
ъзгъчъл\ктър\. 

2 Реферат 

4 Тилдердин функционалдык классификациясы. 
Уруулук тил, элдик тил, улуттук тил, адабий тил, 
мамлекеттик тил, расимий тил, эл аралык тил. 
Азыркы тил, ъл\\ тил. 

2 Реферат 

5 Адабий жана улуттук тилдердин келип чыгышы. 
Диалект говор т\ш\н\ктър\. 

2 Конспект 

6 Тилдердин кечеги жана б\г\нк\ абалы жън\ндъ. 
Кыргыз тили мамлекеттик тил катары. Кыргыз 
Республикасындагы тил саясаты. 

2 Реферат 

7 Тилдик байланыштар: Ассоциативдик, 
парадигматикалык, синтагматикалык жана 
иерархиялык байланыштар. Тилдик контактылар: 
Адстрат, субстрат, суперстрат. 

4 Конспект 

8 Фонетиканын \ч аспектиси. Аакустикалык, 
анатомия-физиологиялык жана лингвистикалык  
аспектилери, аларда каралуучу маселелер. 

2 Конспект 

9 Кептин фонетикалык жактан бъл\н\ш\: Фраза, 
кептик такт, фонетикалык съз, муун, тыбыш. 

2 Реферат 

10 Орфоепия жън\ндъ т\ш\н\к. 1 Конспект 
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11 Тамга менен тыбыштын ъз ара катышы. Латын, 
араб. орус алфавитин колдонгон тилдер. 
Орфография жана анын принциптери. 

  

 
2-модуль   боюнча 

№ Темалардын аталышы 

С
Ъ

А
И
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л
ъ

р
\ 

12 Лексикологиянын семасиология, этимология, 
фразеология жана лексикография бъл\мдър\ 
жана аларда каралуучу маселелер.  

2 Конспект 

13 Лексиканын маанилик жана турпаттык катышы: 
Къп маанил\\ жана жеке манил\\ създър. 
Омонимдер, паронимдер, синонимдер, 
антонимдер. 

2 Реферат 

14 Варваризм, вулгаризм. идиома, калькалоо. 2 Реферат 

15 Эскирген създър: архаизмдер, историзмдер, 
хронизмдер.  

2 Конспект 

16 Фразеологизмдер жана алардын типтери. 
Фразеологиялык ширешме, бирдик, тизмек 

 Конспект  

17 Негиз жана анын т\рлър\ (тубаса, туунду, 
т\з\\ч\ негиз).  

4 Реферат 

18 Морфологиялык: жъндъмъ, сан, род, т\р, жак 
категориялары 

2 Конспект 

19 Съз т\рк\мдър\. тууранды съз, сырдык съз, 
жандоочтор, байламталар, бъл\кчълър, 
модалдык създър.  

2 Конспект 

20 С\йлъм. Кошмо с\йлъм анын т\рлър\.   Конспект  
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Мазмуну 
Автордон............................................................................. 
Тил илимине кириш\\ предмети жана анын милдеттери 
................... 
Тил жана аны изилдъъч\ илим.............................................. 
Тилдин табияты жана  кызматы.......................................... 
Тил жана ойлоо.......................................................................... 
Экстролингвистикалык каражаттар жана тилдин келип 
чыгышы.............. 
Байланыштын экстролингвистикалык каражаттары...................... 
Тилдин келип чыгышы жън\ндъг\ къз караштар..................... 
Байыркы адамдар жана алардын тилдери................................ 
Тилдердин классификациясы............................................... 
Тилдердин классификациясы жън\ндъ жалпы 
т\ш\н\к....................... 
Тилдердин генеалгиялык классификациясы........................... 
Тил уялары жана топтору................................................... 
Индоевропа тил уясы..................................................... 
Инди, иран жана балтика тилдер топтору.............................. 
Славян тилдер тобу жана орус тили.................................... 
Герман, роман, келт тилдер топтору жана англис 
тили.................. 
Алтай тилдер уясы............................................................. 
Т\рк тилдер тобу жана т\рк (осмон т\рктър\н\н) тили.................. 
Монгол, тунгус-манчужур тилдер топтору........................... 
Кытай-тибет, афразия тил уялары.................................... 
Тилдердин морфологиялык классификациясы.................... 
флективд\\ тилдер............................................................. 
Агглютинативд\\ тилдер................................................... 
Аморфтук жана съз с\йлъмд\\ тилдер.......................... 
Тилдердин ареалдык жана функционалдык 
классификациялары.............. 
Тилдерди ареалдык классификациясы.............................. 
Тилдердин функционалдык классификациясы...........  
Диалект жана диалектология.................. 
Тилдин ън\г\ш\ жана тилдик система............... 
Тилдик диферанцация жана интеграция кубулушу........ 
Тилдик контактылар.................. 
Тилдик система жана структура.............  
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Тилдик байланыштар................................. 
Жазуу жана анын келип чыгышы..................... 
Жазуу адам баласынын эё зор табылгасы негизги 
этаптары.......... 
 Графика жана алфавит.................. 
Стенография жана транскрипция............ 
Орфография жана анын принциптери.............. 
Тыбыштар тилдин материалдык негизи...............  
Фонетика жана анын бъл\мдър\.................  
Фонетиканын акустикалык аспектиси.............  
Фонетиканын анатомия-физиологиялык аспектиси........  
Фонетиканын лингвистикалык аспектиси............ 
Тилдин тыбыштык т\з\л\ш\.................  
Тыбыш жана аларды  кассификациялоонун принциптери.........  
\нд\\ тыбыштар; \нс\з тыбыштар.......... 
Муун, басым жана интонация............... 
Муун жана анын т\рлър\, типтери..........  
Басым жана т\рлър\; Интонация........... 
Кеп тизмегиндеги тыбыштык ъзгър\\лър............ 
Фонетикалык кубулуштар....... 
Комбинатордук ъзгър\\лър.........  
Пзициялык ъзгър\\лър............. 
1-Модулдук суроолор.............. 
Съз жън\ндъ т\ш\н\к.....................  
Съз тилдин негизги бирдиги........ 
Съз предметтин аталышы.............. 
Съз жана т\ш\н\к............ 
Лексикология........................... 
Лексика жана лексикология................ 
Семасиология............................  
Лексиканын тарыхый жактан куралышы........ 
Създърд\н т\рд\\ м\нъздъ колдонулушуна карай 
ъзгъчъл\ктър\........ 
Лексиканын колдонулуш чъйръс\нъ карай бъл\н\ш\......... 
Табу жана эвфемизмдер; Лексиканын тарыхый жактан 
ън\г\ш\................... 
Фразеология жана лексикография............. 
Фразеологизмдер  жана фразеолгия............ 
Лексикография жана анын милдеттери............. 
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Энциклопедиялык жана лингвистикалык създ\ктър........... 
Съз жасоо..................................... 
Лексиканын баюу жолдору жана съз жасоо........... 
Съз жасоонун теориялык негиздер............... 
Негиз жана уёгу..................... 
Тилдин грамматикасы.................. 
Тилдин грамматикалык т\з\л\ш\.............. 
Грамматикалык  маани жана анын типтери............. 
Грамматикалык форма жана грамматикалык категория........... 
Морфология..................................... 
Морфема жана анын т\рлър\...................... 
Негизги жана жардамчы морфемалар............... 
Жардамчы морфеманын аткарган кызматына карай т\рлър\....... 
Съз т\рк\мдър\......................  
Съз т\рк\мдър\ боюнча жалпы т\ш\н\к.............. 
Създърд\ съз т\рк\мдър\нъ бъл\шт\\р\н\н принциптери....... 
Съз т\рк\мдър\н\н классификациясы............. 
Синтаксис........................  
Синтаксис жана синтаксистик окуунун тарыхы........ 
Синтаксистик байланыштар............ 
Синтаксистик байланыштарды ж\зъгъ ашыруучу тилдик 
каражаттар.............. 
Съз айкашы..................... 
Съз айкашы жън\ндъ жалпы т\ш\н\к.............. 
Съз айкашынын байланышуу жолдору...................... 
Эркин съз айкаштарынын классификациясы....... 
С\йлъм жана с\йлъм м\чълър....................... 
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